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Використана та рекомендована література ……....……… 
 

ВСТУП 
Навчальний посібник«Українська для іноземців» 

призначено для вивчення української мови іноземними 
студентами,майбутня спеціальність яких спрямована на 
вивчення економіки та бухгалтерського обліку. Він також 
може бути корисним для тих, хто вивчає українську мову 
вперше, та для тих іноземних студентів, які вже оволоділи 
базовою практичною граматикою української мови й 
лексичним мінімумом у межах 1500-2000 одиниць. 
Посібник базується на принципах активної комунікації, 
практичної спрямованості, країнознавчої інформативності. 
Зміст лексичного й граматичного матеріалу посібника 
відповідає вимогам програми, рекомендованої 
Міністерством освіти і науки України. 

Матеріал посібника дібрано з метою поглибити набуті 
іноземними студентами знання з лексики та граматики 
української мови під час першого етапу навчання у вищих 
навчальних закладах; забезпечити вміння спілкуватися з 
носіями мови, а також можливості отримувати фахові 
знання засобами мови, яку вивчають, брати участь у 
суспільному житті іноземної країни; готувати студентів до 
роботи з оригінальним текстом середньої складності та 
забезпечувати подальше сприйняття й розуміння 
оригінальної фахової літератури. Навчальний матеріал, 
викладений у посібнику, сприятиме розвитку практичних 
навичок та вмінь, необхідних для сприйняття мовних 
структур з використанням їх у звязку з комунікативними 
потребами в навчально-професійній сфері; суттєвому 
збагаченню запасу економічної лексики. На активне 
засвоєння української мовиіноземними студентами 
спрямовано практичні завдання, які формують здатність 
самостійно опрацьовувати лексико-граматичний матеріал, 
уміння прокоментувати науковий текст професійного 
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спрямування, побудувати монологічне або діалогічне 
висловлювання. Лексичний матеріал посібника передбачає 
обговорення низки таких тем, як: «Еволюція грошей», 
«Прибуток підприємств», «Гарантійні послуги 
комерційних банків», «Кон’юнктурна теорія грошей 
українського економіста М. І. Туган-Барановського тощо. 

Специфікою адресування посібника пояснюється 
внесення до нього інформативно-адаптаційних текстів, 
спрямованих на пояснення структури та особливостей 
функціонування окремих підрозділів Харківського 
державного університету харчування та торгівлі текстів, 
що дають можливістьшвидше влитися в 
українськомовнесередовище («У кав’ярні», «Приготування 
кави як напою», «Економічний факультет Харківського 
державного університету харчування та торгівлі», 
«Факультет обладнання та технічного сервісу», 
«Українська народна кухня», «Страви з картоплі, овочів та 
грибів»). 

Як інформативну базу, для текстового матеріалу 
використано сучасні підручники та періодичні видання з 
економіки, бухгалтерського обліку. 

Навчальний матеріал поділено на 27 занять. 
Кожне заняття має граматичну частину (тренувальні 

вправи, тести для закріплення граматичного матеріалу, 
кількість яких є достатньою для роботи як в аудиторії, так і 
вдома); лексичну частину (тематично підібрані тексти та 
відповідні діалоги, що сприятимуть розвитку зв’язного 
мовлення, виробленню навичок успішної комунікації на 
запропоновані теми, а також обов’язковий для 
запам’ятовування лексичний мінімум); блок мовного 
етикету, що допоможе студентам краще адаптуватися в 
українськомовному середовищі; теми для бесід. 

Матеріали посібника можна використати під час 
викладання та розроблення курсів «Українська мова як 
іноземна» на І-ІV курсах для іноземних 
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студентів,майбутня спеціальність яких спрямована на 
вивчення економіки, бухгалтерського обліку, різних форм 
навчання, а також порівняльних курсів підручників, 
словників, розмовників; для створення різноманітних 
комп’ютерних навчальних програм; під час викладання 
іноземцям спецкурсів із культури мовлення, лексикології, 
загального та порівняльного мовознавства; у 
лінгводидактиці вищої школи для розробки методики 
української мови як іноземної. 

Автори посібника висловлюють щиру подяку 
рецензентам: доктору філологічних наук, професору 
О. О. Маленко (завідувачці кафедри українознавства та 
лінгводидактики Харківського національного 
педагогічного університету імені Г.С. Сковороди), доктору 
філологічних наук, професору К.Ю. Голобородьку 
(професору кафедри української мови, деканові 
Українського мовно-літературного факультету імені 
Г.Ф. Квітки-Основ’яненка Харківського національного 
педагогічного університету імені Г.С. Сковороди); 
кандидату економічних наук, доценту О.П. Близнюк 
(кафедра фінансів Харківського державного університету 
харчування та торгівлі). 
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ЗАНЯТТЯ 1 
 

 
 
 
 
 
 
Морфологічний матеріал: іменник, узгодження 

іменників із залежними словами, формули схвальної 
відповіді, прохання, питання, рід іменників. 

Тема для бесіди:У кав’ярні. 
 
Іменник – повнозначна частина мови, що має значення 

предметності, вираженої у формах роду, числа й відмінка. 
Іменники відповідають на питання хто? або що? У реченні 
іменник переважно позначає суб’єкт та об’єкт дії. 
Наприклад, у реченні: Студе́нт конспекту́є ле́кцію. 
іменник студе́нт називає суб’єкт дії, а іменник ле́кція – 
об’єкт. 
 

Зверніть увагу на питання й відповіді на них. 
‒ Хто це? ‒ Це декан́. 
‒ Хто це? ‒ Це дру́зі. 
‒ Хто це? ‒ Це Махмуд. 
‒ Що це? ‒ Це буди́нок. 
‒ Що це? ‒ Це факульте́т. 
‒ Що це? ‒Це прап́ор. 

 
Завдання1 

 
Іменник 
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Визначте, у якому рядку слова відповідають на питання хто? 
або що? 

1. Два, подві́йний. 
2. О́воч, овочері́зка. 
3. Сві́жий, сві́жо. 
4. Лід, льодови́й. 
5. Комп'ю́тер, комп'ютеризува́ти. 

 
Завдання 2 

Прочитайте текст, запам’ятайте значення виділених слів.  
У кав’ярні 

– До́брого дня! Я хо́чу замо́вити ча́шечку ка́ви. 
– Будь ла́ска! Ось меню ́. Обира́йте ка́ву на вла́сний 

смак. 
– Мені́ смаку�є чо́рна натура́льна ка́ва сор́ту араб́іка.  
– Са́ме з цього́ со́рту ми готу́ємо ка́ву по-туре́цьки, ка́ву 

з пря́нощами, ка́ву «А́фрика», ка́ву «Ара́вія». Асортиме́нт 
ма́є приє́мно вра́зити Вас! 

– Дя́кую! Я ви́рішив замо́вити кав́у по-туре́цьки. 
– До́бре! Ва́ше замо́влення бу́де ви́конане. Ви п’єте́ 

ка́ву з цу́кром? 
– Так! 
– Дозво́льте запропонува́ти соло́дощі: ті́стечка, 

торти,́ цуке́рки, моро́зиво. 
– Дя́кую! Я, ма́буть, замо́влю ті́стечко „Наполео́н”.  
– Ось Ва́ше замо́влення. Смачно́го! 
– Ді́йсно, ви́шуканий смак. Дяќую! Скі́льки я маю 

сплати́ти? 
– За́раз я принесу́ раху́нок. 
‒ Дя́кую! 
‒ Захо́дьте до на́шої кав’я́рні! У нас Ви мо́жете 

посмакува́ти ка́вовимигаря́чими та охоло́дженими 
кокте́йлями. На все до́бре! 

– До поба́чення! Обов’язко́во зайду́. 
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Завдання 3 
Сформулюйте прохання, питання, подяку в ситуації, описаній у 

завданні 2.Зразок:Попросіть меню.– Будь лас́ка, дай́те мені́ меню́! 
У кав’ярні 

1) замо́вте ча́шку ка́ви; 
2) замо́вте цу́кру до ка́ви; 
3) замо́вте шмато́чок то́рта до ка́ви; 
4) замо́вте ті́стечко „Медови́к” до ка́ви; 
5) запита́йте про ціну́ одніє́ї ча́шечки ка́ви; 
6) запита́йте про асортиме́нт ка́ви; 
7) запропону́йте при́ятелям приє́днатися до Ва́шого 

сто́лу; 
8) запропону́йте ді́вчині ті́стечко за її смако́м; 
9) подя́куйте за смачну́ ка́ву; 
10) подя́куйте за смачни́й торт; 
11) похвалі́ть ча́шки для ка́ви: скажі́ть, що вони́ 

краси́ві; 
12) похвалі́ть інтер’є́р кав’яр́ні: скажі́ть, що тут 

за́тишно та приві́тно; 
13) подя́куйте за обслуго́вування; 
14) попроща́йтесь з офіціа́нтом; 
15) скажі́ть офіціа́нту, що Ви ще обов’язко́во за́йдете 

до ціє́ї кав’яр́ні. 
 

Завдання 4 
Продовжте речення, використайте іменники для довідок у 

запропонованому порядку, узгодьте їх із залежними словами. 
1. Захо́дьте до на́шої ...... . 2. Я хо́чу замо́вити ...... ка́ви. 

3. Ви п’єте́ ка́ву з …...? 4. З …... ара́біка ми готу́ємо ка́ву 
по-туре́цьки. 5. Ва́ше …... бу́де незаба́ром ви́конане. 
6. Офіціа́нт прині́с на замо́влення два шмато́чки …... . 7. Це 
ті́стечко чудо́ве на ...... . 8. У кав’яр́ні відві́дувачам було́ 
запропоно́вано різномані́тні ...... . 9. Відві́дувачі вдя́чно 
поти́сли ру́ку ...... . 10. Для приготува́ння смачно́го …... 
необхі́дно використо́вувати натура́льні вершки́. 11. До 
скла́ду ...... „Наполео́н” вхо́дить заварни́й крем. 12. Таке́ 



 12 

різномані́тне ...... є гор́дістю кав’яр́ні. 13. Над …... 
попрацюва́ли таланови́ті диза́йнери. 

Слова для вставки:кав’я́рня, ча́шка, цу́кор, сорт, 
замо́влення, торт, смак, кокте́йль, офіціан́т, моро́зиво, 
ті́стечко, меню́, інтер’є́р. 

Завдання 5 
Ознайомтеся за таблицею 1.1 з різними типами означальних 

конструкцій з іменником кав́а, складіть з ними речення за таким 
зразком: 

Ми купи́ли в магази́ні ка́ву в зе́рнах. 
Ми замо́вили в кав’я́рні ка́ву чо́рну по-варша́вськи. 
 

Таблиця 1.1 
Різні типи означальних конструкцій з іменником кава 

 

Однокомпонентні Двокомпонентні Трикомпонентні та 
чотирикомпонентні 

кав́а в зе́рнах кав́а чо́рна по-
варша́вськи 

кав́а чо́рна із зе́рен 
ячме́ню таі мо́ркви 

кав́а ме́лена кав́а розчи́нна 
з вершка́ми 

кав́а чо́рна 
охоло́джена з 
вишне́вим соќом 

кав́а гранульо́вана кав́а 
італі́йська бі́ла 

кав́а чо́рна 
охоло́джена з 
апельси́новою це́дрою 

кав́а розчи́нна кав́а холо́дна 
вані́льна  

кав́а 
декофеїнізо́вана 

кав́а зби́та 
холо́дна  

кав́а 
ароматизо́вана 

кав́а з сироп́ом 
з полуни́ці  

кав́а африка́нська кав́а з кор́енів 
лопуха́  
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Завдання 6 
Прочитайте текст. Перекажіть його зміст.  

Приготува́ння кав́и 
Ме́лена ка́ва втрача́є арома́т зна́чно шви́дше, ніж ка́ва в 

зе́рнах. Ті́льки за умо́ви швидко́го використа́ння одра́зу 
мо́жна змоло́ти упако́вку ка́ви. 

Важли́во, щоб зе́рна ка́ви під час помо́лу не 
нагріва́лись. Найкра́ще впо́ратися з таки́м завданням 
мо́жуть кавомо́лки з регуля́тором сту́пеня помо́лу, 
призна́чені для напівавтомати́чного приготува́ння ка́ви. 

Існу́є кі́лька «золоти́х пра́вил» для оде́ржання смачно́ї 
ка́ви: 

– для приготува́ння ка́ви необхі́дно використо́вувати 
ті́льки сві́жу, хо́лодну, некип’яче́ну во́ду; 

– некип’яче́на вода́ сприя́є збере́женню арома́ту та 
відсу́тності гіркоти́; 

– кавова́рки ма́ють бу́ти абсолю́тно чи́стими, бо 
за́лишки ка́ви та жми́ху від попере́днього приготу́вання 
негати́вно вплива́ють на смак оде́ржаного напо́ю; 

– по́суд необхі́дно використо́вувати з тако́го матеріа́лу, 
який не сприяє акумуля́ції за́пахів та змі́шуванню їх з 
арома́том ка́ви; 

– ка́ву не ба́жано до́вго зберіга́ти в теплі́, оскільки 
втрача́ється її арома́т. 

Рід іменників 
 

У сучасній українській мові будь-який іменник (за 
винятком тих, що вживаються тільки в множині) 
обов'язково належить до певного роду: 

а) чоловічого (рафіна́д, роз́чин, сир, паште́т, гарбу́з); 
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б) жіночого (селе́ра, картоп́ля, каш́а, мо́рква, 
соло́ність, соло́дкість); 

в) середнього (яйце́, суфле́, пюре́, желе́, кака́о, безе́, 
насі́ння, варе́ння). 

 
Увага! Оскільки в українській мові багато іменників, 

що означають предмети, які складаються з двох частин, то 
їхній рід умовно називають парним (окуля́ри, брю́ки, 
но́жиці, воро́та, две́рі). 

Умовним вважається також спільний рід, до якого 
належать іменники як жіночого, так і чоловічого роду 
(стар́оста, трудя́га, бідня́га, Франко́, Федько́вич, Шу́ра, 
Саш́а, Ва́ля, Же́ня).  

Рід абревіатур визначається за формою опорного 
іменника словосполучення (ХДУХТ – чоловічого роду, 
оскільки опорним словом є іменник чоловічого роду, – 
Ха́рківський держа́вний університе́т харчува́ння та 
торгі́влі;ХДАТОХ – жіночого роду, оскі́льки опорним 
словом є іменник жіночого роду, – Ха́рківська держа́вна 
акаде́мія техноло́гії та організа́ції харчува́ння). 

 
Завдання 7 

З'ясуйте, у якому рядку іменники не розрізняються за родами? 
1. Лі́нії, джи́нси. 
2. Карпа́ти, та́нці. 
3. Береги́, обли́ччя. 
4. Кані́кули, ковзани́. 
5. О́чі, чоб́оти. 

 
Завдання 8 

Визначте, у якому рядку обидва іменника жіночого роду. 
1. Лиси́ця, воро́на. 
2. Това́риш, кані́кули. 
3. Таксі́, сол́о. 
4. Біль, шимпанзе́. 
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Завдання 9 
Визначте, у якому рядку обидва іменника чоловічого роду. 
1. Го́рдість, Сибі́р. 
2. Сніг, грама́тика. 
3. Пов́ерх, коридо́р. 
4. Сміли́вість, честь. 

Завдання 10 
Визначте, у якому рядку обидва іменники спільного роду. 
1. Ожи́на, жнива́. 
2. Перчи́на, горо́шина. 
3. Соба́ка, доли́на. 
4. Поли́н, воло́шка. 
5. Нероб́а, калі́ка. 

Завдання 11 
Визначте рід іменників: 
університе́т, інститу́т, Оде́са, Ха́рків, Рі́вне, колі́брі, 

суфле́, ка́ва, кака́о, буря́к, борщ, пе́рець, часни́к, базили́к, 
шафра́н, майора́н, асафети́да, ма́са, ніж, піч, вентиля́тор, 
конве́ктор, НДІ, СТО, АТС, печери́ця, опе́ньок, гриб, 
задава́ка, ледацю́га, калі́ка.  

 
Завдання 12 

Визначте рід іменників. 
Заповніть таблицю за зразком: 
 
Чоловічий рід  Жіночий рід Середній рід 

помо́л               кав́а             молоко́ 

 
Кавова́рка, за́пах, вода́, кафе́, жмих, арома́т, ло́жечка, 

ча́шка, блю́дце, гіркота́, напі́й, по́рція, смак, по́суд, 
пропо́рція, помо́л, зерно́, матеріа́л, упако́вка, тепло́. 

 
Завдання 13 
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Прочитайте виразно назви рецептів чаю та чайних напоїв, 
слідкуйте за вимовою звуків [ч], [ш], [щ]. Складіть діалог, у якому 
є повна схвальна відповідь на поставлене питання. 

Зразок:– Вам смаку́є королі́вський чай́ний пунш? 
– Так, мені́ смаку́є королі́вський ча́йний пунш! 
 
1) Крюшо́н з фру́ктами та ча́єм. 
2) Чай з ігри́стим вино́м. 
3) Чай з кардамо́ном. 
4) Чай з моро́зивом та кі́ві. 
5) Чай з льо́дом. 
6) Чай з порі́чками.  
7) Чай по-мадри́дськи. 
8) Чай по-монго́льськи. 
9) Чай по-росі́йськи. 
10) Чай по-хе́льсінськи. 
11) Чай-фіз. 
12) Ча́йні дра́глі з ма́нго.  
13) Ча́йне моро́зиво. 
14) Ча́йний грог. 
15) Ча́йний кокте́йль з бана́нами. 
16) Ча́йний ліке́р. 
17) Ча́йний пунш по-япо́нськи. 
18) Ча́йний фліп з чор́ною сморо́диною. 
19) Шотла́ндський чай. 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

брейк-кава – break-coffee 
брейк-чай – break-tea 

кав’ярня – café, coffee house 
кафе – café 

кетчуп – ketchup 
консоме – consommé 

ресторан – restaurant 
титестер – teatester 
фуршет – stand-up meal (party) 
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чипси – chips 
шейкер – shaker 

 
 
 
 
 

ЗАНЯТТЯ 2 
 

Морфологічний матеріал:розряди іменників за 
значенням, наголос, склади. 

Тема для бесіди:Економі́чний факульте́т Ха́рківського 
держа́вного університе́ту харчува́ння та торгі́влі. 

 
Розряди іменників за значенням 

 
За значенням іменники поділяють на такі розряди: 
1) іменники з конкретним значенням, що позначають 

матеріально виражені предмети (оќіст, відва́р, мигда́ль), та 
іменники з абстрактним значенням, що виражають 
властивості, якості, дії, котрі сприймаються мисленням 
(класифіка́ція, син́тез, ана́ліз); 

2) загальні назви, що іменують усі однорідні предмети 
(борщ, страв́а, компо́т), і власні – назви окремих 
одиничних предметів: прізвища, імена, по батькові, 
географічні та астрономічні назви, назви центральних 
установ, організацій, вищих посад, свят, книг, журналів, 
газет тощо (Украї́на, Ха́рків, Шевче́нко, Васи́ль, Марі́я); 

3) назви істот, що відповідають на питання хто? 
(кач́ка, інди́чка, свиня́) і назви неістот, що відповідають на 
питання що? (яловичина́, смета́на); 

4) збірні іменники, що іменують узагальнену 
сукупність поєднаних за певною ознакою предметів 
(корі́ння, садови́на, горо́дина) та одиничні іменники, що 
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означають найменшу частку певної суку́пності (пшони́на, 
горо́шина).  

 
Увага!Категорія істот і неістот у граматиці не цілком 

збігається з логічним уявленням про органічний і 
неорганічний світ. Наприклад, назви рослин (буря́к, 
горо́шок, часни́к), назви сукупності осіб (наро́д, на́товп, 
полк), назви мікроорганізмів (мікроб́, бакте́рія), а тако́ж 
слова ембріон́, за́родок вважаються неістотами. Назви 
померлих (покі́йник, мрець, небі́жчик), назви міфічних 
істот (руса́лка, лісови́к, домови́к) у мовній практиці 
сприймаються як живі істоти. Граматично назви істот і 
неістот розрізняються у знахідному відмінку: перші 
(іменники чоловічого роду) мають у знахідному відмінку 
однини форму родового відмінка (відвари́в пі́вня, спійма́в 
сома ́), другі (неістоти) – форму називного відмінка (узя́в 
соу́с, прині́с сироп́). 

Завдання 1 
З'ясуйте, у якому рядку іменники – конкретні назви? 
1. Студе́нт, наука.  
2. Ка́ва, рі́шення. 
3. Соба́ка, лід. 
4. Телеві́зор, лю́дство. 

 
Завдання 2 

У якому рядку іменники є збірними назвами? 
1. Кані́кули, птахи́. 
2. Гілки́, ді́ти. 
3. Дітвора́, лю́дство. 
4. Срі́бло, студе́нти. 
5. Ра́дість, любо́в. 

Завдання 3 
Визначте, у якому рядку іменники належать до назв неістот. 
1. Друг, ли́стя. 
2. Зима́, кни́га. 
3. Бабу́ся, ма́ти. 



 19 

4. Охоро́нець, яб́лука. 
5. Дити́на, учени́ця. 

 
Завдання 4 

Визначте, до яких розрядів за значенням належать іменники: 
апарату́ра, ли́стя, коло́сся, пі́р’я, студе́нтство, мол́одь, 

біднота́, молоко́, ячмі́нь, а́ґрус, шипши́на, бо́рошно, м’яс́о, 
са́ло, хліб, смета́на, цу́кор, сіль, кни́га, Дніпро́, Ки́їв, 
ву́лиця, проспе́кт, прову́лок, майда́н, Полта́ва, 
Коцюби́нський, Карпа́ти, кали́на, вода́. 

 
В офіційно-діловому та розмовному 

стиляхукраїнської мови досить часто зустрічаються 
конструкції з кількісними сполученнями. Порядок слів у 
них відповідає комунікативній меті висловлювання. 
Наприклад: На збо́рах гру́пи бі́льшість 
прису́тніхпого́дилася з при́йнятим рі́шенням.(Зверніть 
увагу на суб’єктно-предикатні відношення в конструкції: 
Бі́льшість прису́тніхпого́дилася, а не пого́дилися). 
Су́купність екзаменаці́йних оці́нок вплива́є на стипе́ндію. 
(Зверніть увагу на суб’єктно-предикатні відношення в 
конструкції: Суку́пність екзаменаці́йних оці́нок вплива́є, а 
невплива́ють).  

Завдання 5 
Прочитайте й обговоріть текст, зверніть увагу на слова та 

словосполучення, виділені курсивом. 
Економі́чний факульте́т Ха́рківського держа́вного 

університе́ту харчува́ння та торгі́влі 
На факульте́ті працю́ють висококваліфіко́вані 

педаго́ги, які́ вихо́вують, навча́ють студе́нтів, прово́дять 
науково-дослі́дницьку робот́у. Вони́ публіку́ють 
підру́чники, моногра́фії, навча́льні посі́бники, науко́ві 
статті́, те́зи, довідники́. 

У науково-дослі́дницькій робо́ті акти́вну у́часть беру́ть 
студе́нти. За відмі́нненавча́ння, значні́ у́спіхи у ви́вченні 
дисциплі́н, а тако́ж науко́ву робо́ту та у́часть у 
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грома́дському житті ́ студе́нти факульте́ту оде́ржують 
стипе́ндії Президе́нтаУкраї́ни, Верхо́вної Рад́и Украї́ни, 
Кабіне́ту Міні́стрів Украї́ни та і́нші. 

Студе́нтська мо́лодь ра́до бере́ у́часть у таки́х свята́х, 
як„Дебю́т”, „Остан́нійдзво́ник”, „КВК”, „Перли́на 
університе́ту”, „День ка́федри”. 

Є всі нале́жні умо́ви для заня́ть спо́ртом, що сприя́є 
бадьо́рості та оздоро́вленню. 

На факульте́ті зді́йснюється підгото́вка бакала́врів, 
спеціалі́стів, магі́стрів за держа́вним замо́вленням та на 
контра́ктних умо́вах за спеціа́льностями: «Еконо́міка 
підприє́мств», «Міжнаро́дна еконо́міка», «Ма́ркетинг» 
то́що. 

В університе́ті є можли́вість навча́тися в аспіранту́рі за 
спеціа́льністю «Еконо́міка торгі́влі та по́слуг».  

Професорсько-виклада́цький колекти́в співпрацю́є з 
промисло́вими та торгове́льними підприє́мствами, 
бан́ківськими устано́вами Ха́ркова й і́нших регіон́ів 
Украї́ни, що є ба́зовими для стажува́ння викладачі́в, 
прохо́дження студе́нтами виробни́чої пра́ктики. 

Систе́ма осві́ти на економі́чному факульте́ті підви́щує 
ша́нси випускникі́в на працевлаштува́ння та успі́шну 
ділову́ кар’є́ру. 

Завдання 6 
Напишіть та прокоментуйте значення слів і словосполучень, 

визначте розряди іменників: 
факульте́т, педаго́г, робо́та, підру́чник, моногра́фія, 

довідни́к, навча́ння, посі́бник, нау́ка, стаття́, те́зи, 
відмі́нник, життя́, стипе́ндія, дебю́т, перли́на, ка́федра, 
клуб, фахіве́ць, ви́ставка, комп’ю́тер, клас, оранжере́я, 
торгі́вля, підприє́мство, пра́ктика, студе́нт, випускни́к. 

Завдання 7 
Прочитайте слова, виділені курсивом у завданні 18, поставте 

до них питання хто? що? 
Завдання 8 

Запишіть у дві колонки назви істот і неістот: 
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украї́нець, брат, сестра́, виклада́ч, аудито́рія, клас, 
педаго́г, те́зи, відмі́нник, нау́ка, перли́на, виклада́цька, 
випускни́к, до́повідь, довідни́к. 

Зразок: 
Хто це? Що це? 

Це студе́нтка Оле́ся. Це підру́чник. 
Завдання 9 

Прочитайте слова, розбийте їх на склади. Зразок: то-ва-риш. 
завда́ння, ле́кція, пра́ктика, семіна́р, підру́чник, 

факульте́т, дека́н, університе́т, сестра́, виклада́ч, словни́к, 
моногра́фія, студе́нтка, студе́нт, гурто́житок, зо́шит, 
оліве́ць, навча́ння, чита́ння, сло́во, словосполу́чення, 
роз́клад, оголо́шення, запро́шення, привіта́ння, аудито́рія, 
перли́на, дебю́т, зу́стріч, стаття́, до́повідь, Украї́на, Ха́рків, 
Ки́їв, Пекі́н, Кіот́о, Іра́к, Іра́н, Туркме́нія. 

 
Завдання 10 

Запишіть слова та словосполучення, поставте в них наголос, 
прочитайте. 

Міністерство освітиі науки України,Харківський 
державний університет харчування та торгівлі, 
технологічний факультет, товарознавчий факультет, 
факультет обладнання та технічного сервісу, аудиторія, 
студент, колега, товариш, пан, пані, панове, ректорат, 
декан, деканат, викладач, доцент, професор. 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

аудиторія – lecture hall 
викладач – lecturer 

декан – dean 
деканат – dean’s office 

доповідь – report 
доцент – associate professor 

економічний факультет – economics faculty 
монографія – monograph 
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обліково-фінансовий 
факультет 

– accounting and finance 
faculty 

проректор – vice-rector 
професор – professor  

ректор – rector 
ректорат – university administration/ 

rector’s office  
словник – dictionary 

старший викладач – assistant professor 
тези – theses 

товарознавчий факультет – merchandising faculty  
факультет менеджменту – management faculty 

факультет обладнання та 
технічного сервісу 

– faculty of equipment and 
technical service 

харківський державний 
університет харчування та 

торгівлі 

– kharkiv state university of 
food technology and trade 

 
ЗАНЯТТЯ 3 

 
Морфологічний матеріал: число іменників, суб’єкт, 

предикат. 
Тема для бесіди: Навча́льно-науко́вий інститу́т 

харчови́х техноло́гій та бі́знесу Ха́рківського держа́вного 
університе́́ту харчува́ння та торгі́влі. 

 
Число іменників 

 
Більшості іменників украї́нської мови властива 

співвідносність двох чисел: 
а) однини (сік, помідор́, ку́хар); 
б) множини (соќи, помідо́ри, кухарі́); 
Залежно від наявності форм числа іменники 

поділяються на три групи: 
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а) іменники, яким властива однина й множина (виде́лка 
– виде́лки, піч – пе́чі, ніж – ножі́); 

б) іменники, що вживаються тільки в однині (оц́ет, 
цу́кор, кутя́, віск, пшоно́, мед, молоко́, насі́ння, солони́на, 
соло́дкість, шпик, селе́ра, бру́тто, не́тто, Україна, Ха́рків, 
Петро,́ Кита́й, І́ндія, Еквадо́р); 

в) іменники, що вживаються тільки в множині (ви́сівки, 
вершки́, сол́одощі, консе́рви, пах́ощі, кош́ти, фіна́нси). 

 
Завдання 1 

У якому рядку іменники мають форму тільки однини? 
1. Зош́ит, соро́чка. 
2. Пусте́ля, ріка́. 
3. Зі́рка, зага́дка. 
4. Бето́н, цу́кор. 
5. Сли́ва, ли́па. 

Завдання 2 
У якому рядку іменники мають форму тільки множини? 
1. Лі́нощі, весе́лощі. 
2. Рома́ни, се́стри. 
3. Гімала́ї, ву́лиці. 
4. Ви́шні, леле́ки. 
5. Міста́, доли́ни. 

Завдання 3 
Визначте число іменників. Підкресліть іменники, які можуть 

мати форму однини й множини. 
Хліб, ка́ша, молоко́, смета́на, ки́сень, вугле́ць, дрі́жджі, 

кані́кули, гро́ші, фіна́нси, ресу́рси, кош́ти, на́дра, копа́лини, 
ви́ла, гра́блі́, терези́, ваги́, кліщі́, сот́и, ша́хи, Су́ми, Ромни́, 
Прилу́ки, деба́ти, ви́бори, консе́рви, гли́на, зо́лото, вино́, 
ма́сло, срі́бло, пожи́тки, парфу́ми, арома́т, смак, Іва́н, 
Марі́я.  

Завдання 4 
Прочитайте текст, зверніть увагу на слова та 

словосполучення, виділені курсивом. Уточніть їхнє значення за 
словником.  
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Навчально-науко́вий інститу́т харчови́х техноло́гій та 
бі́знесу Ха́рківського держа́вного університе́ту харчува́ння 

та торгі́влі 
Навча́́льно-науко́вий інститу́т дає́ осві́ту за багатьма́ 

спеціа́льностями: „Техноло́гія харчува́ння”, „Техноло́гія 
хлі́ба, конди́терських, макаро́нних ви́робів і 
харчоконцентра́тів”, „Техноло́гія зберіга́ння, 
консервува́ння та переро́бки плоді́в і ов́очів”, „Техноло́гія 
зберіга́ння, консервува́ння та переро́бки м’яс́а”, 
„Техноло́гія зберіга́ння, консервува́ння та переро́бки 
молока́”. Підгото́вка зді́йснюється за освітньо-
кваліфікаці́йними рі́внями бакала́вра, спеціалі́ста, 
магі́стра. 

Ді́є навчально-науко́вий консультаці́йний центр, у 
яком́у зді́йснюється підгото́вка ка́дрів за 
17 спеціа́льностями, надаю́ться консультаці́йні по́слуги 
підприє́мствам рестора́нного господа́рства та торгі́влі. 

Навчально-науко́вий інститу́т ма́є одну́ з 
найпоту́жніших в університе́ті матеріально-техні́чну ба́зу, 
науково-дослі́дницькі лаборато́рії, науко́ві шко́ли. 

Пріорите́тними на́прямками дослі́джень, що акти́вно 
розвива́ються науко́вцями, є раціона́льне використа́ння 
сировини́, залу́чення до технологі́чного циќлу виробни́цтва 
проду́кції нетрадиці́йних ви́дів сировини́, дослі́дження 
власти́востей харчови́х доба́вок, розро́бка проду́кції 
лікувально-профілакти́чного призна́чення тощ́о. 

Бага́то ува́ги приділя́ється роз́витку міжнаро́дних 
зв’язкі́в з науко́вими за́кладами та виробни́чими 
корпора́ціями Євро́пи, а са́ме: Пол́ьщі, Іспа́нії, Фра́нції. 

Успі́шно розвива́ється співпра́ця з вітчизня́ними та 
закордо́нними партне́рами. 

Студе́нти Навчально-науко́вого інститу́ту оде́ржують 
міцні́ знання́, необхі́дні їм для майбу́тньої профе́сії. 

 
Завдання 5 
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Дайте відповіді на запитання за текстом завдання 4. 
1) Які́ спеціа́льності мож́на отримати в Навчально-

науко́вому інститу́ті харчови́х техноло́гій та бі́знесу? 2) За 
яки́ми рі́внями зді́йснюється підгото́вка студе́нтів? 3) Які́ 
по́слуги  надає́навчально-науко́вий консультаці́йний 
центр? 4) Які́ дослі́дженняпрово́дятьнауко́вці Навчально-
науко́вого інститу́ту? 5) Які́ знання́ оде́ржують студе́нти в 
університе́ті? 

 
Завдання 6 

Перекажіть текст "Навчально-науко́вий інститу́т харчови́х 
техноло́гій та бі́знесу Хар́ківського держа́вного університе́́ту 
харчува́ння та торгі́влі". 

 
Завдання 7 

Прочитайте речення. Визначте форму числа виділених 
іменників. 

1) Зу́стріч зі студе́нтом. Зу́стріч зі студе́нтами. 
2) Цього́ ро́ку відкри́то економі́чний факульте́т. На 

факульте́тах навча́ється бага́то студе́нтів.  
3) Держа́вний університе́т розташо́ваний у це́нтрі 

мі́ста. Украї́нські університе́ти даю́ть студе́нтамглибо́кі 
знання́. 

4) Це науково-дослі́дницька лаборато́рія. Там науково-
дослі́дницькі лаборато́рії. 

5) Тут прово́диться ціка́ва робот́а. Кра́щі робот́и 
студе́нтів було́ відзна́чено пре́міями. 

6) Він ‒магі́стр. Вони́ ‒ магі́стри. 
  
 Завдання 8 

Поставте іменники у формі множині. Прочитайте. Зверніть 
увагу на наголос. 

Факульте́т, спеціа́льність, техноло́гія, бакала́вр, магі́стр, 
спеціалі́ст, центр, профе́сія, по́слуга, рестора́н, ба́за, 
лаборато́рія, нау́ка, шко́ла, на́прямок, ви́д, доба́вка, зв’язоќ, 
розро́бка, університе́т, дека́н, методи́ст, науко́вець, 
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профе́сор, за́клад, студе́нтка, студе́нт, виклада́ч, підру́чник, 
довідни́к, кабіне́т, виклада́цька, цикл, словни́к, кни́га, 
това́риш, друг, гру́па, декана́т, секрета́р, роз́клад, дипло́м, 
керівни́к, кура́тор. 

Завдання 9 
Запишіть речення, поставивши іменники у формі множини. 

Визначте предикат. 
1) Дека́н, методи́ст ...... . 2) Студе́нт, студе́нтка ...... . 

3) Това́риш ...... . 4) Виклада́ч, кура́тор ...... . 5) Профе́сор, 
керівни́к ...... . 6) Науко́вець ...... . 7) Підру́чник, дові́дник, 
словни́к ...... . 8) Магі́стр, спеціалі́ст ...... . 9) Друг ...... . 

Слова для вставки:працю́ють, слу́хають, відповідаю́ть, 
говор́ять, допомага́ють, дослі́джують, лежа́ть, навча́ються, 
повтор́юють. 

Завдання 10 
Напишіть прості речення. Використайте слова для довідки: 

гру́па, студе́нт, роз́клад, профе́сор, секрета́р, кни́га, бакала́вр, 
дека́н, кура́тор. Визначте суб’єкт. 

1) …... працю́є. 2) ...... відповіда́є. 3) ...... виси́ть. 4) ...... 
запи́тує. 5) ...... запи́сує. 6) ...... лежи́ть. 7) ...... відповіда́є. 
8) ...... слу́хає. 9) ...... чита́є. 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

бакалавр – bachelor  
диплом – diploma 

дипломна робота – qualifying paper 
довідник – reference book 

доктор наук – doctor of science 
кафедра – department  

керівник дипломної роботи – qualifying paper manager 
керівник курсової роботи – term paper 

куратор – academic supervisor 
лаборант – laboratory assistant 
методист – methodologist, resource 

specialist 
науковець – scientist 
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науково-навчальний 
інститут 

– academic and scientific 
institute 

професія – profession 
розклад – schedule 

секретар – secretary 
технологія – technology 

школа – school 
 
 
 

ЗАНЯТТЯ 4 
 

Морфологічний матеріал: відмінювання іменників, 
відміни іменників. 

Тема для бесіди: Факульте́т обладна́ння та 
техні́чного се́рвісу Ха́рківського держа́вного університе́ту 
харчува́ння та торгі́влі. 

 
Відмінок іменників 

 
Категорія відмінка виявляється у формах словозміни. У 

сучасній українській мові – шість відмінків, кожний із 
яких має своє питання (табл. 4.1): 

Таблиця 4.1 
Відмінки іменників 

 
Відмінки Скорочення Питання Приклади 
називний Н. хто? що? факульте́т 
родовий Р. кого? чого́? факульте́т-у 

давальний Д. кому? чому? факульте́т-у 
знахідний З. кого? що? факульте́т-Ø 
орудний О. ким? чим? факульте́т-ом 
місцевий М. (на, у) кому? 

(на, у) чому? 
(на) 
факульте́т-і 

кличний К.  факульте́т-е 
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Увага! Граматичною особливістю української мови є 

наявність сьомого відмінка – кличної форми. Кличну 
форму мають лише іменники жіночого й чоловічого роду, 
що означають назви істот, а також неістот у випадках їх 
уособлення.  
 
 
 

Відміни іменників 
За характером відмінкових закінчень іменники 

поділяються на чотири відміни: 
– до І відміни належать іменники чоловічого, жіночого 

й спільного роду, які в називному відмінку однини мають 
закінчення -а, або -я: пі́на, пове́рхня, котле́та, суддя́, 
сирота,́ Мико́ла; 

– до II відміни належать: 
а) іменники чоловічого роду, що в називному відмінку 

однини мають основу на приголосний (студе́нт, 
економі́ст, техно́лог, ме́неджер), на -й (ма́гній, ка́лій, 
край), закінчення -о (бат́ько, Петро́); 

б) іменники середнього роду на -о (м'я́со, моро́зиво, 
сал́о), на -е (плече́, мі́сце), на -я (опрі́снення, життя́, 
зву́рдження), крім тих, що набувають у непрямих відмінах 
суфіксів -ат, -ят, -ен; 

– до ІІІ відміни належать іменники жіночого роду, що 
в називному відмінку однини мають чисту основу на 
приголосний (піч, шви́дкість, мідь); 

– до IV відміни належать іменники середнього роду на 
-а, -я, що набувають у родовому, давальному й місцевому 
відмінках однини та в усіх відмінках множини суфіксів -
ат, -ят, -ен (теля́ – теля́ти, гуся́ – гуся́ти, курча́ – 
курчат́и, ім'я́ – і́мені, пле́м’я – пле́мені), та іменник 
жіночого роду ма́ти, що ма́є в непрямих відмінках та в 
формі множини суфікс -ер (ма́ти – матері́, матеря́ми). 
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Завдання 1 

З'ясуйте, у якому рядку іменники не належать до жодної 
відміни. 

1. Соќоли, са́ни. 
2. О́чі, ві́кна. 
3. Штани́, окуля́ри. 
4. Труси́, зві́рі. 
5. Ли́жі, кон́і. 

Завдання 2 
Прочитайте текст, зверніть увагу на виділені слова та 

словосполучення. Запишіть їх, визначте іменники. 
Факульте́т обладна́ння та техні́чного се́рвісу 

Ха́рківського держа́вного університе́ту харчува́ння та 
торгі́влі 

За роки́ і́снування факульте́ту обладна́ння та 
техні́чного се́рвісупідгото́влено бага́то знавці́в своє́ї 
спра́ви. 

Факульте́т цілко́м задовольня́є зроста́ючі потре́би 
харчово́ї промисло́вості, торгі́влі та ресторан́ного бі́знесу. 

Науко́ві дослі́дження логі́́чно пов’яз́ані з навча́льною 
програ́мою. Для допи́тливих студе́нтів ство́рено всі умо́ви. 
Кра́щі з них є уча́сниками науко́вих гурткі́в, посіда́ють 
призові́ місця́ в олімпіад́ах, ко́нкурсах. Результа́ти ї́хньої 
тво́рчості стаю́ть своєрі́дною „родзи́нкою”бакала́врських 
та магі́стерських дипло́мних робі́т. 

Спеціалізо́вані лаборато́рії пості́йно модернізу́ються, 
попо́внюються експеримента́льні сте́нди для дослі́дження 
нови́х на́прямків га́лузі. 

Провідні́ науко́вці факульте́ту ра́зом з таланови́тими 
студе́нтами, аспіран́тами працю́ють над таки́ми 
пробле́мами: удоскона́лення проце́сів, апарат́ів, 
обладна́ння харчови́х виробни́цтв і розро́бка прогреси́вних 
техноло́гій переро́бки сільськогоспода́рської сировини ́; 
науко́ве обґрунтува́ння та розро́бка прогреси́вних проце́сів 
для виробни́цтва сма́жених куліна́рних ви́робів; 
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дослі́дження проце́сів суші́ння харчово́ї сировини ́; 
ви́вчення ста́ну води ́ в харчови́х проду́ктах тощ́о. 

 
Завдання 3 

Прочитайте речення. Напишіть питання до виділених 
іменників. 

1) Ми навча́ємося в університе́́ті. 2) В аудитор́ії 
сидят́ьстуде́нти. 3) Вони́ розмовля́лиз аспіран́тами. 4) Це 
спеціалізо́вані лаборато́рії. 5) Ми спостеріга́ли за 
дослі́дженнями. 6) Вони́ до́бре зна́ютьсвою́ спра�ву. 
7) Мол́одь бере́ у́часть у робо́ті гурткі́в. 8) Викладачі́ 
прово́дили олімпіад́у. 9) Ми дослі́джуємо суші́ння харчово́ї 
сировини́. 10) На сте́ндах відобра́жено результа́ти 
навча́ння. 11) Результа́ти дослі́джень бу́дуть опубліко́вані. 

 
Завдання 4 

Напишіть запропоновані іменники у називному відмінку 
множини. Поставте наголос. 

Факультет, викладач, студент, студентка, професор, 
процес, апарат, дослід, кафедра, розклад, науковець, 
конкурс, олімпіада, аспірант, лабораторія, аудиторія, 
словник, довідник, підручник, програма, стенд, сировина, 
виріб, продукт. 

Завдання 5 
Прочитайте іменники. Зверніть увагу на зміну наголосу в 

називному відмінку множини. 
Словни́к – словники́, сло́во – слова́, оліве́ць – олівці́, 

вода́ – во́ди, това́риш – товариші́, фахіве́ць – фахівці́, 
знаве́ць – знавці́, мі́сто – міста́, село́ – се́ла, оз́еро – озе́ра, 
ки́лим – килими́, тарі́лка – тарілки́, слуха́ч – слухачі́, дощ – 
дощі́, сир – сири́. 

Завдання 6 
Напишіть подані іменники в знахідному відмінку однини та 

множини.Зразок: аспіран́т – аспіран́та, аспіран́тів. 
Аудито́рія, науко́вець, доповіда́ч, оліве́ць, кімна́та, 

руко́пис, олімпіа́да, кон́курс, проду́кт, секрета́р, 
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лаборато́рія, родзи́нка, гурто́к, уча́сник, ручка, сло́во, 
оз́еро. 

Завдання 7 
Дайте відповіді на запитання та запишіть їх.Зразок:Кого 

зустрів викладач? (студе́нти). – Викладач зу́стрів студе́нтів. 
1) Кого́ зустрів студе́нт? (виклада́ч). 2) Що Ви 

чита́єте? (підру́чник). 3) Кого́ запи́тує дека́н? (магі́стр). 
4) Кого́ віта́є О́льга? (това́риш). 5) Що відві́дує слуха́ч 
(заняття́). 6) Що трима́є науко́вець? (руко́пис). 7) Кого́ 
вони́ розумі́ють? (дру́зі). 8) Що слу́хають дру́зі? (ле́кція). 
9) Що вико́нують О́лег та І́рина? (завда́ння). 10) Кого́ 
ба́чили лабора́нти? (Окса́на). 

 
Завдання 8 

Розподіліть іменники за відмінами. Визначте їхній рід. 
Годи́нник, пові́тря, во́да, телеві́зор, друг, буди́нок, 

відмі́нок, іме́нник, ста́роста, завда́ння, слуха́ч, економі́ст, 
ме́неджер, пі́на, котле́та, ба́тько, Петро́, кіно́, Харківщи́на, 
кафе́, сіль, шко́ла, курча́, ягня́, ї́жа, тінь, Дніпро́, бу́ря, 
прі́́звище. 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

галузь – branch, field, sphere 
експеримент – experiment 

інженерна механіка – engineering mechanics 
модернізація – modernization, upgrading 

навчальна програма – curriculum 
наукові дослідження – scientific research 

обладнання – equipment 
ресторанний бізнес – restaurant business 

сервіс – service 
сільськогосподарська 

сировина 
– agricultural raw material 

спеціальність – speciality 
технічний сервіс – technical service 

фах – speciality, occupation 
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харчова промисловість – food industry 
 

 
 
 
 
 
 

ЗАНЯТТЯ 5 
 

Морфологічний матеріал: відмінювання іменників 
першої та другої відміни. 

Тема для бесіди: Страв́и з карто́плі, ов́очів та грибі́в. 
 

Відмінювання іменників І відміни 
 

Залежно від того, на який приголосний (м'який, твердий 
чи шиплячий) закінчується основа, іменники І відміни 
поділяються на три групи: 

– тверду; 
– м'яку; 
– мішану. 
До твердої групи належать іменники з основою на 

твердий приголосний (крім шиплячого) із закінченням -а: 
ю́шк-а, ма́с-а, шкі́р-а, цуке́рк-а, страв́-а, робу́ст-а. 

До м'якої групи належать іменники з основою на 
м'який приголосний із закінченням -я: олі́-я, ку́л-я, 
інвести́ці-я, Ілл-я́, судд-я́, аќці-я. 

До мішаної групи належать іменники з основою на 
шиплячий приголосний із закінченням -а, -я:тац́-я, діж-а,́ 
гірчи́ц-я, гру́ш-а, пшени́ц-я. 

ЗРАЗКИ ВІДМІНЮВАННЯ 
Таблиця 5.1 

 
Зразок відмінювання іменників твердої групи І відміни 
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 Однина Множина 
Н. стрáв-а стрáв-и 
Р. стрáв-и стра́в-Ø 
Д. стрáв-і стрáв-ам 
3. стрáв-у стрáв-и 
0. стрáв-ою стрáв-ами 
М. (на, у) стрáв-і (на, у) стрáв-ах 

Таблиця 5.2 
 

Зразок відмінювання іменників м’якої групи І відміни 
 Однина Множина 

Н. пове́рхн-я олі́-я пове́рхн-і олі́-ї 
Р. пове́рхн-і олі́-ї пове́рхонь-Ø олі́й-Ø 
Д. пове́рхн-і олі́-ї пове́рхн-ям олі́-ям 
3. пове́рхн-ю олі́-ю пове́рхн-і олі́-ї 
0. пове́рхн-ею олі-є́ю пове́рхн-ями олі́-ями 
М. (на) 

пове́рхн-і 
(на, в) 
олі́-ї 

(на) пове́рхн-ях (на, в) 
олі́-ях 

 
Таблиця 5.3 

Зразок відмінювання іменників  
мішаної групи І відміни 

 
 Однина Множина 

Н. тац́-я гру́ш-а тац́-і гру́ш-і 
Р. тац́-і гру́ш-і таць-Ø груш-Ø 
Д. тац́-і гру́ш-і тац́-ям гру́ш-ам 
3. тац́-ю гру́ш-у тац́-і гру́ш-і 
0. тац́-ею гру́ш-ею тац́-ями гру́ш-ами 
М. (на) тац́-і (на, у) 

гру́ш-і 
(на) тац́-ях (на, у) гру́ш-ах 

 
Увага! Іменники твердої групи І відміни утворюють 

кличну форму за допомогою закінчення -о: Алі́н-о, ма́м-о, 
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Лари́с-о, Мари́н-о, Світла́н-о, Оле́н-о, Мико́л-о, коле́г-о, 
дон́ечк-о. 

Іменники м’якої групи І відміни у кличній формі мають 
закінчення -е (-є): провідни́ц-е, Марі́-є, Нас́т-е, Лі́лі-є, 
Анастасі́-є, не́н-е, Євдокі́-є, Євгені́-є. Закінчення -ю 
утворює кличний відмінок іменників м’якої групи, що 
означають жіночі зменшено-пестливі імена: А́с-ю, А́л-ю, 
Е́л-ю, Лі́л-ю, О́л-ю, Га́л-ю, Та́н-ю,Ле́с-ю, Орис́-ю, Же́н-ю. 

Зверніть увагу на чергування приголосних г, к, х 
у давальному, місцевому відмінках однини:сва́ха – сва́сі, 
Ри́га – Ри́зі, папу́га – папу́зі, собаќа – соба́ці, нога́ – нозі́, 
триво́га – триво́зі, рука́ – руці́, ху́стка – ху́стці, бідола́ха – 
бідола́сі. 

Завдання 1 
Визначте, у якому рядку іменники не належать до І відміни 

твердої групи. 
1. Свиня́, ку́ля. 
2. Сторі́нка, бі́ржа. 
3. Доброта́, ві́ра. 
4. Ви́шивка, бі́йка. 
5. Поми́лка, брига́да. 

 
Завдання 2 

Виберіть рядок іменників І відміни, у яких у давальному й 
місцевому відмінках однини приголосні г, к, х не чергуються. 

1. Бурлу́к, злу́ка. 
2. Міше́чок, пісоќ. 
3. Ланцю́г, Ри́га. 
4. Нога́, рука́. 
 

Відмінювання іменників II відміни 
 

Іменники II відміни також поділяються на три групи: 
– тверду; 
– м'яку; 
– мішану. 
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До твердої групи належать: 
а) іменники чоловічого роду на твердий приголосний 

(за винятком тих, основа яких закінчується на шиплячий) 
та на -о (пирі́г, холоди́льник, морози́льник, харчови́к, об'є́м, 
сироп́, бат́ьк-о); деякі на -р (мі́ксер, узва́р, бле́ндер, відва́р, 
кухова́р, кашова́р, куліна́р, база́р, футля́р, сир, жир, 
сувені́р, дире́ктор, пухир́, пролета́р, школя́р, скляр); 

б) іменники середнього роду на -о (моро́зив-о, мас́л-о, 
м'я́с-о, сал́-о, молок-о)́. 

До м'якої групи належать: 
а) іменники чоловічого роду на м'який приголосний та 

на -й (насті́й, пе́рець, мигда́ль); деякі на -р (ку́хар, вага́р); 
б) іменники середнього роду на -е (крім тих, основа 

яких закінчується на шиплячий) – яйц-е́, кільц-е́, се́рц-е;  
в) іменники середнього роду на -я (крім тих, що 

набувають під час відмінювання суфіксів -ат, -ят, -ен) – 
консервува́нн-я, сма́женн-я, лу́щенн-я, солі́нн-я. 

До мішаної групи належать: 
а) іменники чоловічого роду на шиплячий (осві́тлювач, 

змі́шувач, ніж, кулі́ш, гуля́ш), деякі на -р; 
б) іменники середнього роду на -е з основою на 

шиплячий (плеч-е́, я́вищ-е). 
 

ЗРАЗКИ ВІДМІНЮВАННЯ 
Таблиця 5.4 

Зразок відмінювання іменників  
твердої групи чоловічого роду ІІ відміни 

 
 Однина Множина 

Н. ви́ріб-Ø струк-Ø ви́роб-и струк-и ́
Р. ви́роб-у струк-а ́ ви́роб-ів струк-і́в 
Д. ви́роб-у, -ові струк-у́ ви́роб-ам струк-ам́ 
3. ви́ріб-Ø струк-Ø ви́роб-и струк-и ́
О. ви́роб-ом струк-ом́ ви́роб-ами струк-

ам́и 
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М. (на, у) ви́роб-і, 
-ові 

(на, у) 
струк-у́, 
-ов́і, -ці́ 

(на, у) 
ви́роб-ах 

(на, у) 
струк-ах́ 

 
 
 

Таблиця 5.5 
Зразок відмінювання іменників  

м’якої групи чоловічого роду ІІ відміни 
 

 Однина Множина 
Н. настій-Ø ку́хар-Ø насто́-ї кухар-і́ 
Р. насто́-ю ку́хар-я насто́-їв кухар-і́в 
Д. насто́-ю 

(-єві) 
ку́хар-ю (-еві) насто́-ям кухар-я́м 

3. насті́й-Ø ку́хар-я насто́-ї кухар-і́в 
0. насто́-єм ку́хар-ем насто́-ями кухар-я́ми 
М. (у)  

наст-ої́ 
(на) ку́хар-і, 

-еві 
(у) 

насто́-ях 
(на) 

кухар-я́х 
К.  ку́хар-е  ку́хар-і 

 
Завдання 3 

Поставте подані нижче іменники в давальному та орудному 
відмінках однини. Поясніть, чому одні з них мають закінчення -ові, 
-ом, другі -еві, -ем, а треті – -єві, -єм? 

Борщ, суп, бле́ндер, ніж, буфе́т, стіл, стіле́ць, гарні́р, 
го́рщик, сала́т, ке́лих, ку́хлик, фуже́р, хліб, сир, краб, ома́р, 
лимо́н, насті́й, конья́к. 

Таблиця 5.6 
Зразок відмінювання іменників  

мішаної групи чоловічого роду ІІ відміни 
 

 Однина Множина 
Н. гуля́ш-Ø гуляш-і́ 
Р. гуляш-у́ гуляш-і́в 
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Д. гуляш-у́, -е́ві гуляш-ам́ 
3. гуля́ш-Ø гуляш-і́ 
0. гуляш-е́м гуляш-ам́ 
М. (на, у) гуляш-і́ (на, у) гуляш-ах́ 

  
 

Таблиця 5.7 
Зразок відмінювання іменників  

твердої групи середнього роду ІІ відміни 
 Однина Множина 

Н. ма́сл-о масл-а ́
Р. ма́сл-а ма́сел-Ø 
Д. ма́сл-у масл-ам́ 
3. ма́сл-о масл-а ́
0. ма́сл-ом масл-ам́и 
М. (у, на) ма́сл-і (на, у) масл-ах́ 

 
Таблиця 5.8 

Зразок відмінювання іменників  
м’якої групи середнього роду ІІ відміни 

 
 Однина Множина 

Н. яйц-е́ сма́женн-я я́йц-я ‒ 
Р. яйц-я́ сма́женн-я я́єць-Ø ‒ 
Д. яйц-ю́, -е́ві сма́женн-ю я́йц-ям ‒ 
3. яйц-е́ сма́женн-я я́йц-я ‒ 
0. яйц-е́м сма́женн-ям я́йц-ями ‒ 

М. (у, на)  
яйц-і ́ 

(у, на) 
сма́женн-і 

(у, на)  
я́йц-ях 

‒ 

 
Таблиця 5.9 

Зразок відмінювання іменників  
мішаної групи середнього роду ІІ відміни 

 Однина Множина 
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Н. плеч-е́ пле́ч-і 
Р. плеч-а ́ плеч-е́й 
Д. плеч-у́ плеч-ам́ 
3. плеч-е́ пле́ч-і 
0. плеч-е́м плеч-ам́и 
М. (на, у) пле́ч-і (на, у) плеч-ах́ 

Завдання 4 
Розкажіть про свій сніданок, обід або вечерю, використовуючи 

такі слова:  
чай, ка́ва, молоко́, сік, вода́, кефі́р, йо́гурт, хліб, пе́чиво, 

паште́т, баге́т, бу́лка, ті́стечко, сир, сала́т, зе́лень, ма́сло, 
ка́ша, суп, рис, карто́пля, м’яс́о, ри́ба. 

Зразок:Сьогод́ні на снідан́ок я приготував собі ..., пив ..., їв ... . 
 

Завдання 5 
Прочитайте текст. Поясніть значення виділених курсивом слів 

та словосполучень, зверніть увагу на їх правопис. 
Страв́и з картоп́лі, ов́очів та грибі́в 

Для приготува́ння таки́х страв застосо́вують рі́зні 
спо́соби теплово́го обро́блення – варі́ння, припуска́ння, 
сма́ження, тушкува́ння, запікан́ня. Харчова́ ці́нність 
овоче́вих страв обумо́влена висо́ким умі́стом у них 
вітамі́нів, вуглево́дів та мінера́льних соле́й, ле́гко 
засво́юваних і необхі́дних органі́змові люди́ни. 
Аромати́чні та бар́вні речови́ни, які́ мі́стять ов́очі, надаю́ть 
стра́вам смаку́, збу́джують апети́т, різномані́тнять 
харчува́ння. 

Підгото́влені обчи́щені о́вочі зберіга́ють накри́тими 
воло́гимисерве́ткою або рушнико́м. Нарі́зувати о́вочі слід 
пе́ред приготува́нням – це запобіга́є втра́ті вітамі́нів. 

Для кра́щого зберіга́ння вітамі́ну С ов́очі під час 
варі́ння необхі́дно опуска́ти в кипля́чуво́ду й вари́ти в 
закри́тій посу́дині за незначно́гокипі́ння. Відва́р 
використо́вують для приготува́ння супі́в або соу́сів. 
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Тушко́ваніов́очі кори́сніші від ва́рених, бо пі́сля 
тушкува́ння розчи́нні речови́ни залиша́ються в ов́очах, 
полі́пшуючи ї́хні смакові́ власти́вості. 

У сма́жених ов́очах кра́ще зберіга́ються аромати́чні й 
смакові́ речови́ни. О́вочі – сирі́ й ва́рені – сма́жать із 
мало́ю кі́лькістю жи́ру або у фритю́рі. Пе́ред сма́женням 
жир необхі́дно дово́дити до температу́ри 150-1600С. О́вочі 
обсма́жують до́ти, доќи з усі́х бокі́в утво́риться рівномі́рна 
рум’ян́а кі́рочка. Якщо́ пі́сля утво́рення до́бре підсма́женої 
кі́рочки о́вочі недоста́тньо мۥякі́, їх досма́жують у духові́й 
ша́фі. 

Завдання 6 
Провідмінюйте іменники; визначте, до якої відміни вони́ 

належать. 
Стра́ва, варі́ння, припуска́ння, тушкува́ння, запіка́ння, 

вітамі́н, апети́т, гірчи́ця, холоди́льник, ку́хар, пе́рець. 
 

Завдання 7 
Напишіть речення за зразком:Вони́ говори́ли про (вече́ря). – Вони́ 

говорил́и про вече́рю. 
1) Студе́нти вивча́ли матеріа́л про ко́ристь (вітамі́ни). 

2) Виклада́ч розповіда́в про дослі́дження (сировина́). 
3) Студе́нти писа́ли тво́рчу робо́ту про приготува́ння 
(соу́си). 4) Практика́нти слу́хатимуть (фахіве́ць). 5) Оле́г 
Іва́нович говори́тиме про (сма́ження). 6) Неохі́дно подба́ти 
про (серветка́, ло́жка, виде́лка). 7) Вони́ чита́ли про ба́рвні 
(речови́на). 8) Това́риші́ запи́тували про (стра́ва). 9) Дека́н 
зна́є про перенесення практи́чних (заняття́). 

 
Завдання 8 

Дайте відповіді на запитання за зразком:  
– Ви навча́єтесь в університе́́ті? – Так, я навча́юсь в університе́́ті. 
1) Ви готу́єте стра́ви з ов́очів? 2) Ви зна́єте про проце́си 

варі́ння, припуска́ння, сма́ження, тушкува́ння, запіка́ння? 
3) Вам розповіда́ли про аромати́чні та ба́рвні речови́ни? 
4) Вони́ зна́ють про кор́исть вітамі́нів? 5) Вони́ 
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використо́вують відва́ри для приготува́ння соу́сів або 
супі́в? 6) Вона́ накрива́є обчи́щені ов́очі воло́гими 
серве́ткою або рушнико́м? 7) Вона́ готу́є ов́очі в закри́тому 
по́суді? 8) Вона́ досма́жує ов́очі в духові́й ша́фі? 9) Вони́ 
сма́жать ов́очі з невели́кою кі́лькістю жи́ру? 10) Він 
спожива́є ов́очі? Він зна́є про харчову́ ці́нність ов́очів? 

 
 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
відвар – decoction 

вітаміни – vitamins 
вуглеводи – carbohydrates 

гарнір – garnish 
гриби – mushrooms 
гуляш – goulash 

духова шафа – oven 
кухар – cook, chef 
масло – butter 
овочі – vegetables 

олія – oil 
смаження – frying 

соус – sauce, gravy 
страва – dish, course 

суп – soup 
таця – tray 

узвар – stewed fruit, compote 
холодильник – refrigerator 

цукерка – a sweet 
яйце – egg 

 
ЗАНЯТТЯ 6 

 
Морфологічний матеріал: правопис закінчень у 

родовому відмінку однини іменників чоловічого роду 
другої відміни, клична форма іменників другої відміни.  
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Тема для бесіди: Ви́никнення й роль пе́рших бан́ків в 
істор́ії лю́дства. 

 
Закінчення -а (-я) та -у (-ю) в родовому відмінку 

іменників чоловічого роду ІІ відміни 
1) Закінчення-а (-я) мають іменники, що означають: 
а) назви осіб або істот (техно́лог-а, куліна́р-а, ку́хар-я, 

меха́нік-а); 
б) персоніфіковані назви предметів і явищ (Ві́тр-а, 

Моро́з-а, Дощ-а́); 
в) назви населених пунктів (Киє́в-а, Ха́рков-а, 

Черво́ного Лима́н-а); 
г) назви конкретних, виразно окреслених предметів 

(ду́б-а, олівц-я́); 
д) назви мір, місяців, днів тижня, числових понять і 

науково-технічних термінів (ме́тр-а, бе́резн-я, понеді́лк-а, 
карбо́ванц-я, син́ус-а); 

е) назви будівель, приміщень, різних споруд (хлі́в-а, 
вестибю́л-я, коридор́-а, сара-́я, млин-а,́ бліндаж-а,́ але: 
вокза́л-у, дах́-у, пала́ц-у, за́л-у, університе́т-у); 

є) назви танців та ігор (ва́льс-а, футбо́л-а). 
2) Закінчення -у (-ю) мають групи іменників, що 

означають: 
а) назви речовин, маси, матеріалу (ме́д-у, во́ск-у, соќ-у, 

піск-у́, грані́т-у, але: вівс-а,́ хлі́б-а); 
б) назва збірних понять (хо́р-у, анса́мбл-ю, взво́д-у, лі́с-

у, пол́к-у і полк-а,́ стол́-у йстол-а,́ але з суфіксами – 
закінчення -а: садк-а,́ чагарник-а,́ дубняк-а́); 

в) назви установ, закладів, організа́цій (інститу́т-у, 
клу́б-у); 

г) назви явищ природи (ві́тр-у, сні́г-у, дощ-у́, моро́з-у); 
д) назв почуттів (жа́л-ю, бол́-ю, гні́в-у); 
е) назви процесів, станів, властивостей, формацій, явищ 

суспільного життя, абстрактних понять, що не увійшли до 
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першої рубрики (ру́х-у, льо́т-у, хис́т-у, проѓрес-у, 
капіталі́зм-у, мі́німум-у); 

є) вла́сні географічні назви, крім назв населених 
пунктів (Аму́р-у, Бу́г-у, Кавка́з-у, Алта́-ю, Ельза́с-у, але: 
Інгульц-я́, Дніпр-а́).  

 
Увага! Деякі іменники чоловічого роду в родовому 

відмінку однини можуть мати паралельні закінчення -а (-
я), -у (-ю). Це залежить від наголосу або від значення 
іменника. Наприклад, мост-á і мóст-у, стол-á і стóл-у, 
двор-á і двóр-у, папе́р-а (документ) і папе́р-у (матеріал), 
кам́ен-я (одна штука) і ка́мен-ю (матеріал), лист-á 
(повідомлення) і лис́т-у (на дереві), листопа́д-а (місяць) і 
листопа́д-у (пора опадання листя). 

 
Завдання 1 

Виберіть рядок, у якому іменники в родовому відмінку 
залежно від значення можуть мати закінчення -а (-я) або -у (-ю). 

1. Поя́с, топа́з. 
2. Амети́ст, чаву́н.  
3. Алюмі́ній, папі́р. 
4. Діама́нт, грана́т. 
5. За́мок, ка́мінь. 

Завдання 2 
Виберіть рядок, у якому іменники II відміни у родовому 

відмінку однини мають закінчення -у (-ю). 
1. Цу́кор, мед. 
2. Ти́ждень, у́чень. 
3. Рік, бик. 
4. Оліве́ць, квадра́т. 
5. Зош́ит, ключ. 

Завдання 3 
Прочитайте текст. Випишіть іменники ІІ відміни чоловічого 

роду твердої групи, визначте їхнє закінчення в родовому відмінку -
а (-я) чи -у (-ю). 
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Органолепти́чні показники́́ відіграю́ть виріша́льну роль 
у ви́борі проду́кції покупце́м. Вони́ мо́жуть відповіда́ти 
вимо́гам споживачі́в, що скла́лися, або́ змі́нюватися з 
урахува́нням поя́ви нови́х рецепту́р. Обов'язко́вою умо́вою 
успі́шної реаліза́ції куліна́рної проду́кції є задово́лення 
смакі́в споживачі́в. Тому́ виробни́к проду́кції зобов'яз́аний 
контролюва́ти ці показники́.  

Такі́ органолепти́чні показники́, як зо́внішній ви́гляд, 
фор́ма, ко́лір, прозо́рість оці́нюються за допомо́гою ор́ганів 
зо́ру; консисте́нція, щі́льність, еласти́чність оці́нюються за 
допомо́гою дот́ику (натиска́ння); за́пах, арома́т – за 
допомо́гою ор́ганів ню́ху. 

Таблиця 6.1 
Закінчення іменників ІІ відміни у кличній формі 

 Іменники Приклади 
– твердої групи (у тому 
числі з суфіксами -ок, -ик, -
енк(о), -к(о); 

бат́ьк-у, Луга́нськ-у, 
син́к-у, Петре́нк-у, 
кон́ик-у, Шальк-у́ 

– іншомовні імена з 
основою на -г,‒ к, -х; 

Лю́двіг-у, Дже́к-у,  
Ма́рк-у, Фрид́рих-у 

 
 
 
 

-у 

– деякі іменники мішаної 
групи з основою на 
шиплячий приголосний 
(крім ж) 

това́риш-у, чита́ч-у, 
слуха́ч-у, виклада́ч-у, 
гляда́ч-у 

-ю – м'якої групи лі́кар-ю, Ю́рі-ю, Ко́ст-ю 
– безсуфіксні іменники 
твердої групи 

ор́л-е, соќол-е, дру́ж-е, 
Богда́н-е 

– іменники м'якої групи із 
суфіксом-ець (-єць) 

хло́пч-е, моло́дч-е (але 
бійц-ю́, знавц-ю́) 

-е 

-іменники твердої групи із 
суфіксами -ист, -ор, -тор, -
атор, -ер, -ир 

радис́т-е, ре́ктор-е, 
профе́сор-е, режисе́р-е, 
команди́р-е 
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– деякі іменники мішаної 
групи (в тому числі власні 
назви) з основою на ж, ч, ш, 
джі загальні назви на р, ж 

стор́ож-е, столя́р-е, 
До́вбуш-е, Ву́ж-е, 
Вуя́чич-е, Джо́рдж-е, 
маля́р-е 

-е 

– прізвища прикметникового 
походження на -ів (-їв), -ов 

Щоѓолев-е / Що́голів-Ø, 
Голосі́єв-е / Голосі́їв-Ø, 

-е -ев (-єв), -ин, -ін (-їн)під 
час звертання можуть мати 
як кличну форму із 
закінченням -е,так і форму 
називного відмінка 

Турге́нєв-е / Турге́нєв-Ø 
Пу́шкін-е / Пу́шкін-Ø, 
Ільїн-е́ / Ільї́н-Ø, 
Бороди́н-е́ / Бороди́н-Ø 

-е географічні назви з 
зазначеними суфіксами  

Киє́в-е, Ха́рков-е 

Увага! 1) Якщо звертання складається з двох загальних 
назв, то перше слово вживається в кличній формі, а друге – 
або в кличній формі, або в називному відмінку: пан́-е 
ре́ктор-е (ре́ктор-Ø), доброд́і-ю секретар-ю́ (секрета́р-Ø). 

2) У звертаннях, що складаються з загальної назви й 
прізвища, у кличному відмінку стоїть тільки загальна 
назва: пан́-е Стоя́н, добро́ді-ю Іваничу́к. 

 
Завдання 4 

Поставте подані іменники в кличній формі: 
ку́хар, інжене́р, виклада́ч, студе́нт, ре́ктор, доце́нт, 

профе́сор, учи́тель, адвока́т, Грицько́, Гриць, коле́га, у́чень, 
брат, друг, пан, Богу́н, пан Петро́, Андрі́й, добро́дій 
Гайда́й, Микола́їв, Чугу́їв, Черні́гів, Ха́рків, школя́р, 
громадя́нин, чолові́к, ве́летень, секрета́р, мі́сяць, покупе́ць, 
спожива́ч, виробни́к. 

Завдання 5 
Прочитайте текст, зверніть увагу на виділені слова та 

словосполучення, визначте іменники. 
Ви́никнення й роль пе́рших бан́ків в істор́ії лю́дства 

З роз́витком ри́нкової еконо́міки виника́є потре́ба у 
ство́ренні фіна́нсової іфраструкту́ри, яка́ включа́є 
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фіна́нсові рин́ки та фінансово-креди́тні інститу́ти, що 
обслуго́вують ї́хнє існува́ння. Центра́льною ла́нкою при 
цьо́му є ба́нки, які́ відігра́ють провідну́ роль у стабіліза́ції 
фіна́нсової систе́ми, обслуго́вуванні грошово́го об́ігу, 
забезпе́ченні суб’є́ктів господарюва́ння креди́тними 
за́собами. Міжнаро́дний і вітчизня́ний дос́від сві́дчить про 
те, що стан ба́нківської систе́ми є індика́тором ста́ну всіє́ї 
еконо́міки. 

Істо́рія не ма́є доста́тньо по́вних відом́остей про те, 
кол́и ви́никли ба́нки, яќі опера́ції вони́ вико́нували, що 
вплива́ло на ї́хній роз́виток. 

За сві́дченнями істор́иків, пе́рші бан́ківські операц́ії 
вико́нували й окре́мі осо́би, і де́які церко́вні устано́ви, що 
концентрува́ли значні́ грошові́ та матеріал́ьні ресу́рси. У 
да́вніх святи́лищах накопи́чувалась вели́ка кі́лькість 
гро́шей. Хра́ми були́ наді́йним мі́сцем для зберіга́ння 
ці́нностей. Са́ме че́рез це вони́ ста́ли своєрі́дними 
бан́ківськими устано́вами. 

Пе́рші банкі́ри незаба́ром зрозумі́ли, що накопи́чені 
грошові́ бага�тства лежа́ть без ру́ху в той час, як від них 
мо́жна було́ б оде́ржувати кор́исть, віддаючи́ їх у 
тимчасо́ве користува́ння або відкрива́ючи самості́йні 
торгове́льні й ремісни́чіпідприє́мства.Застав́ою при цьо́му 
були́ кораблі́ й това́ри, а в окре́мих ви́падках ‒ буди́нки, 
кошто́вні ка́мені й на́віть раби́. 

 
Завдання 6 

Поясніть правопис відмінкових закінчень родового відмінка 
однини іменників другої відміни. 

Ба́нку, економі́ста, інститу́ту, креди́ту, об́ігу, суб'є́кта, 
банкі́ра, ресу́рсу, споживача́, до́свіду, індика́тора, 
роз́витку, істо́рика, се́ктора, за́ліку, Ха́ркова, дол́ара, 
університе́́ту, іме́нника, студе́нта, і́спиту, екза́мену, 
Андрі́я, дире́ктора, факульте́ту. 
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Завдання 7 
Прочитайте й запам’ятайте спільнокореневі слова: 
еконо́міка – економі́ст, банк – банкі́р, дека́н – декана́т, 

ре́ктор – ректора́т, істо́рія – істор́ик, екза́мен – екзамена́тор 
– екзаменува́ння, чита́ти – прочита́ти – чита́ння, креди́т – 
кредито́р – кредитува́ння. 

 
Завдання 8 

Напишіть питання до виділених іменників. 
1) Тут працю́є банкір. 2) Це банк. 3) Ми зустрі́лися з 

економі́стом. 4) Мої́ дру́зі оде́ржали креди́т. 5) Студе́нти 
слу́хали дека́на. 6) Необхі́дно готува́тися до зал́іку. 7) До 
Ха́ркова прибули́ тури�сти. 8) Виклада́ч написа́в завда́ння 
для студе́нтів. 9) Андрі́й склав і́спит. 10) Це кабіне́т 
дире́ктора. 

Завдання 9 
Поставте іменники в кличному відмінку однини. Поясніть їх 

правопис. 
Ре́ктор, профе́сор, виклада́ч, студе́нт, лі́кар, друг, 

това́риш, ба́тько, син, Ха́рків, Петро́, Андрі́й, Лю́двіг, 
учи́тель, Іване́нко. 

Завдання 10 
Напишіть речення за зразком, використайте слова цей, той, 

наш, мій, хороший, новий, старий у потрібній формі. 
Зразок:Ми були́ у ... дру́га. – Ми були́ у на́шого дру́га. 
0) 46атір46 до 46атір46. 11) На́ші 

46а
тір
46с
т46
аті
р46
сть
…
46а
тір
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47с
т. 
12) 
До 
…
47а
тір
47с
ть
47
47а
тір
47с
т47
аті
р47
ст. 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

 
банк  – bank 

банківські операції – banking transaction 
47атір47сть47 установи – banking institution 

банкір – banker 
гроші – money 

економіка – economy 
економіст – economist 

застава – security interest 
кредит – credit 

кредитор – creditor 
кредитування – crediting 

фінансові ринки – financial markets 
цінності – valuables 
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ЗАНЯТТЯ 7 

 
Морфологічний матеріал: відмінювання іменників 

третьої та четвертої відміни.  
Тема для бесіди: Фу́нкції та 48атір48ст комерційних 

банківУкраї́ни. 
 

Відмінювання іменників ІІІ відміни 
Іменники ІІІ відміни в родовому, давальному й 

місцевому відмінках однини та називному й кличному 
множини мають закінчення–і.В орудному відмінку ці 
іменники мають закінчення –ю, перед яким відбуваються 
такі зміни (48атір. 7.1.) 

Таблиця 7.1 
Зміни у формах іменників ІІІ відміни при відмінюванні 

 
Звук основи Зміна Приклади 

приголосний, 
крім губних та 
р, після 
голосного 

подовження, що 
на письмі 
передається 
подвоєнням літер 

сі́лл-ю, ті́нн-ю, 
стал́л-ю, мі́цц-ю, 
га́лузз-ю, мі́дд-ю, 
48аті-ю, пі́чч-ю 

приголосний 
губний б, п, в, 
м, ф або р 

тверда вимова, що 
на письмі 
передається через 
апостроф 

48атір’-ю, кров́’-ю, 
любо́в’-ю, О́б’-ю 

Увага! Подвоєння не відбувається під час збігу 
приголосних у кінці основи: вість – 48аті-ю, 48атір48с – 
пов́іст-ю,48атір48сть48ь – відве́ртіст-ю, рад́ість ‒ 
рад́іст-ю, фальш – 48атір-ю, 48атір48ст – ста́ріст-ю, 
48атір48с – напа́ст-ю.  

 
Особливості відмінювання іменника ма́ти такі: 

1) поява в непрямих відмінках цього іменника суфікса –ер 
(-ір), 2) закінчення –ів у родовому відмінку множини, що 
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відрізняється від типового закінчення –ей в інших 
іменниках цієї відміни. 

ЗРАЗКИ ВІДМІНЮВАННЯ 
Таблиця 7.2 

Зразки відмінювання іменників III відміни 
 Однина Множина 

Н. піч-Ø сіль-Ø пе́ч-і сол́-і 
Р. пе́ч-і сол́-і печ-е́й сол-е́й 
Д. пе́ч-і сол́-і печ-ам́ сол-я́м 
3. піч сіль-Ø пе́ч-і сол́-і 
0. пі́чч-ю сол-і печ-ам́и сол-я́ми 
М. (у, на) пе́ч-і (на, у) 

сол́-і 
(у, на) печ-ах́ (на, у)  

сол-я́х 
Таблиця 7.3 

Зразки відмінювання іменників III відміни 
 Однина Множина 

Н шви́дкість ма́т-и шви́дкост-і матер-і́ 
Р. шви́дкост-і ма́тер-і шви́дкост-ей матер-і́в 
Д. шви́дкост-і ма́тер-і шви́дкост-ям матер-я́м 
3. 49атір49сть

-Ø 
ма́ті-р шви́дкост-і матер-і́в 

0. шви́дкіст-ю 49атір’-
ю 

шви́дкіст-
ями 

матер-
я́ми 

М (на, у)  
шви́дкост-і 

(на, у) 
ма́тер-і 

(на, у) 
шви́дкост-ях 

(на, у)  
матер-я́х 

К.  ма́т-и  матер-і́ 
Увага! У кличному відмінку іменники ІІІ відміни 

мають закінчення -е: любо́в-е, рад́ост-е, роз́кош-е. Такі 
форми вживаються переважно в поезії та фольклорних 
текстах. 

Завдання 1 
Виберіть рядок, у якому іменники належать до ІІІ відміни. 
1. Лисеня́, вовченя́. 
2. Лоша́, стіле́ць. 
3. Цуценя́, топо́ля. 
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4. Порося́, хліб. 
5. Сіль, піч. 
 
Особливістю відмінювання іменників IV відміни є 

те, що в однині форми знахідного відмінка збігаються з 
формами називного (ба́чу хлоп’я́, згада́в ім’я́), а в множині 
форми знахідного відмінка збігаються з формою родового, 
якщо іменники позначають істот (году́ю курча́т, порося́т), 
та називного, якщо іменники позначають неістот 
(прига́дую імена ́), хоча також можливе використання 
форми називного відмінка, коли йдеться про тварин (пасу́ 
теля́та, козеня́та). 

 Таблиця 7.4 
 

Зразки відмінювання іменників IV відміни 
 

 Однина Множина 
Н. ягн-я́ ім'-я́ ягня́т-а імен-а ́
Р. ягня́т-и і́мен-і, ім'-я́ ягня́т-Ø іме́н-Ø 
Д. ягня́т-і і́мен-і, ім'-ю ягня́т-ам імен-ам́ 
3. ягн-я́ і́м'-я ягня́т-Ø імен-а ́
0. ягн-я́м і́мен-ем,  

ім'-я́м 
ягня́т-ами імен-ам́и 

М. (на, у) 
ягня́т-і 

(на, у) і́мен-і,  
і́м-'ї 

(на, у) 
ягня́т-ах 

(на, у) 
імен-ах́ 

 
Завдання 2 

 
З'ясуйте, у якому рядку іменники належать до ІV відміни. 
1. Мишеня́, свиня́. 
2. Пташеня́, горобеня́тко. 
3. Ведмежа́, вбрання́. 
4. Курча́, тигреня́. 
5. Каченя́, знання́. 
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Таблиця 7.5 
Зразки відмінювання іменників,  

що мають ті́льки множину 
 

 Множина 
Н. вершк-и ́ но́жиц-і ку́р-и 
Р. вершк-і́в но́жиць-Ø кур-е́й 
Д. вершк-ам́ но́жиц-ям кур-я́м 
3. вершк-и ́ но́жиц-і кур-е́й 
0. вершк-ам́и но́жиц-ями кур-я́ми 
М. (на, у) вершк-ах́ (на, у) но́жиц-ях (на, у)  

кур-я́х 
 
Увага! До іменників, що вживаються тільки в множині, 

належать слова, які означають географічні назви (Пірене́ї, 
Гімала́ї); слова, що не мають співвідносних форм однини 
(две́р-і, воро́т-а, штан-и,́ лю́д-и, сі́н-и, ку́р-и, гу́с-и), а 
тако́ж іменники, утворені за допомогою суфіксів -
ощ(і):соло́дощ-і, рад́ощ-і, лю́бощ-і, хит́рощ-і, тру́днощ-і, 
пе́стощ-і. Відмінюються ці слова як звичайні іменники 
І, II або III відмін у множині. 

 
Завдання 3 

Прочитайте текст, зверніть увагу на виділені слова та 
словосполучення. Визначте іменники та їхню відміну. 

Фу́нкції та опера́ції комерційних банків Украї́ни 
Ба́нком, з юриди́чної то́чки зору, при́йнято вважа́ти 

фінансово-кредит́ну устано́ву,зареєстро́вану як банк і яка́ 
мо́же зді́йснювати суку́пність опера́цій, відне́сених до ко́ла 
ба́нківських.  

Ба́нківська діял́ьність в Украї́ні ма́є зді́йснюватись 
згі́дно із Зако́ном Украї́ни „Про ба́нки та ба́нківську 
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діял́ьність”. Цим зако́ном ви́значено пере́лік таки́х 
операцій, як: 

– залу́чення ко́штів юриди́чних та фізи́чних осі́б (до 
запита́ння й на пе́вний те́рмін); 

– розмі́щення залу́чених кош́тів від свого́ і�мені та за 
свій раху́нок креди́тними та інвестиці́йнимиопера́ціями; 

– відкриття́ й ве́дення ба́нківських раху́нків фізи́чних та 
юриди́чних осі́б; 

– зді́йснення розраху́нків за дору́ченням фізи́чних та 
юриди́чних осі́б; 

– інкаса́ція ко́штів, ве́кселів, платі́жних і розрахунко́вих 
докуме́нтів ікас́ове обслуго́вування фізи́чних та юриди́чних 
осі́б; 

– купівля-прод́аж інозе́мної валю́ти в готівко́вій та 
безготівко́вій фо́рмах то́що. 

О́тже, ба́нки – це особли́ві економі́чні інститу́ти, що 
акумулю́ють грошові́ ко́шти, надаю́ть креди́ти, зді́йснюють 
розраху́нки на грошово́му рин́ку. Са́ме таке́ ви́значення 
мо́жна да́ти ба́нку в економі́чному пла́ні.  

 
Завдання 4 

Провідмінюйте іменники ім’я́, устано́ва, я́кість, мі́сто, га́лузь, 
голуб’я́, Дніпро.́ 

 
Завдання 5 

Прочитайте речення. Поставте питання до виділених 
іменників. 

1) Я познайо́мився зі студе́нткою на ім’я́ Оксан̗а. 
2) Новонаро́джене хлоп’я́ ще не ма́є і́мені. 3) Теа́тр 
удосто́єний і́мені відом́ого компози́тора. 4) У цьо́му і́мені 
звучи́ть ве́лич наро́ду. 5) Ім’я́ украї́нського пое́та Тара́са 
Шевче́нка відом́е всьому́ сві́тові. 6) Таки́м ім’я́м слід 
пиша́тися. 7) В університе́́ті ми оде́ржуємо міцні́ знання�. 
8) З на́шими знання́ми ми вча́сно складемо́ за́лік. 9) Нау́ка 
– це важли́ва га́лузь знань. 10) Дру́зі розпочали́ робо́ту зі 
знання́м спра́ви. 
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Завдання 6 
Дайте повнівідповіді на запитання, використовуючи подану 

інформацію. 
1) Що таке́ банк?  
Особли́ві економі́чні інститу́ти, що акумулю́ють 

грошові́ ко́шти, надаю́ть креди́ти, зді́йснюють розраху́нки 
на грошово́му ри́нку. 

2) Да́йте на́зву зако́ну, що регулю́є бан́ківську 
дія́льність в Украї́ні? 

Зако́н Украї́ни „Про ба́нки та ба́нківську діял́ьність”. 
3) Що таке́ банк з юридич́ної точ́ки зо́ру? 
Фінансово-креди́тна устано́ва, зареєстро́вану як банк і 

яка́ мо́же зді́йснювати суку́пність опера́цій, відне́сених до 
кол́а ба́нківських. 

4) Що передбача́є Закон Украї́ни „Про бан́ки та 
бан́ківську дія́льність”? 

Залу́чення кош́тів юриди́чних іфізи́чних осі́б, 
розмі́щення залу́чених кош́тів від свого́ і́мені та за свій 
раху́нок креди́тними й інвестиці́йними опера́ціями то́що. 

 
Завдання 7 

Розкажіть стисло про операції комерційних банків України, 
використовуючи текст „Функції та операції комерційних банків 
України”. 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

валюта – currency 
вексель – bill of exchange 
готівка – cash 

грошовий ринок – money market, currency market 
діяльність – activity 
документ – document 

економічні інститути – economic institutions 
закон – law 
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інвестиційні операції – investment transactions 
інкасація – encashment 

комерційний банк – commercial bank 
кредитні операції – credit transactions 

купівля-продаж – purchase and sale 
розрахунки – payments 

установа – institution, establishment 
юридична особа – legal entity 

 
ЗАНЯТТЯ 8 

 
Морфологічний матеріал: невідмінювані іменники, 

відмінювання імен по батькові, відмінювання прізвищ 
іменникового типу, способи творення іменників.  

Тема для бесіди: Монета́рна полі́тика. 
 

Невідмінювані іменники 
 

До невідмінюваних належать іменники іншомовного 
походження: 

а) на -а, що стоїть після голосного: аншуа́, фошруа́, 
мірпуа,́ амплуа́, боа,́ Гаргантюа́, Жоффруа́; 

б) на -е та -є: суфле́, антре́, гаше́, монпансьє́, олів'є́, 
буше́, сериз'є́, фюме́, консоме́, кафе́, кашне́, турне́; Ге́йне, 
Ге́те, Да́нте, Беранже́; 

в) на -і (-ї): айо́лі, су́ші (су́сі), саши́мі, Віньї́, колі́брі, 
пон́і, таксі́; Гальвані́, Россі́ні, Ше́ллі; Шантиї́;; 

г) на -о: бру́тто, не́тто, ри́зото; мо́ко, табас́ко, бюро,́ 
депо,́ кіно́, манто́, метро́, рад́іо, Лонгфе́лло, Тассо́ (але 
пальто́ – відмінюється); 

д) на -у (-ю): меню́, рагу́,фондю́, жаню́, тирамісу́, рагу́, 
какаду́, Шоу; інтерв'ю́, меню́, Сю; 

е) іншомовні прізвища на -я (Золя́, Гойя́); 
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є) жіночі імена на приголосний, а також жіночі 
прізвища на -ін, -ов: Доло́рес, А́ліс, (Е́льза) Ві́рхов, 
(Джеральді́на) Чап́лін. 

 
Таблиця 8.1 

Зразки відмінювання прізвищ іменникового типу 
 

  Чоловічий рід Жіночий рід 
Н. Макси́м-Ø Іване́нк-о Ірин́-а Іване́нк-о 
Р. Макси́м-а Іване́нк-а Ірин́-и Іване́нк-о 
Д. Макси́м-у (Макси́м-ові) 

Іване́нк-у (Іване́нк-ові) 
Ірин́-і Іване́нк-о 

3. Макси́́м-а Іване́нк-а Ірин́-у Іване́нк-о 
0. Макси́м-ом Іване́нк-ом Ірин́-ою Іване́нк-о 
М. (на, у) Макси́м-і (Макси́м-

ові) Іване́нк-у (Іване́нк-ові) 
(на, у) Ірин́-і Іване́нк-о 

К. Макси́м-е Іван-е́нку Ірин́-о Іване́нк-о 
 

Таблиця 8.2 
Зразки відмінювання прізвищ іменникового типу 

 
 Чоловічий рід Жіночий рід 

Н. Іва́н-ØВерниду́б-Ø Марі́-я Верниду́б-Ø 
Р. Іва́н-а Верниду́б-а Марі́-ї Верниду́б-Ø 
Д. Іва́н-у (Іва́н-ові) Верниду́б-у 

(Верниду́б-ові) 
Марі́-ї Верниду́б-Ø 

3. Іва́н-а Верниду́б-а Марі́-ю Верниду́б-Ø 
0. Іва́н-ом Верниду́б-ом Марі́-єю Верниду́б-Ø 
М. (на, у) Іван-і́ (Іва́н-ові) 

Верниду́б-і (Верниду́б-ові) 
(на, у) Марі́-ї  
Верниду́б-Ø 

К.ф. Іва́н-е Верниду́б-е Марі́-є Верниду́б-Ø 
 
Увага! Іншомовні прізвища, які закінчуються на -е, -і, -

о (-йо), -у та наголошений -а (також орфографічно -є, -ї, -
ю, -я) або мають другою частиною -дзе, -швілі в 
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украї́нській мові не відмінюються (прізвища типу 
Беранже́, Готьє́, Ве́рді, Шантиї́, Віардо,́ Пількама́йо, 
Шоу́, Бельвю́, Дюма́, Золя́, Картвелішві́лі, Мікад́зе). 
Чоловічі прізвища на -енко, -ко та на приголосний є 
відмінюваними (Кличк-о́ – Кличк-а,́ Шевче́нк-о – Шевче́нк-
а, Гомцкя́н-Ø – Гомцкя́н-а, Петрося́н-Ø – Петрося́н-а, 
Балі́й-Ø – Балі-я́).  

Жіночі прізвища цього типу не відмінюються. 
 

Таблиця 8.3 
Зразки відмінювання імен по батькові 

 
 Чоловічий рід Жіночий рід 

Н. Іва́нович-Ø, Петро́вич-Ø Іва́нівн-а, Петрі́вн-а 
Р. Іва́нович-а, Петро́вич-а Іва́нівн-и, Петрі́вн-и 
Д. Іва́нович-у, Петров́ич-у Іва́нівн-і, Петрі́вн-і 
3. Іва́нович-а, Петро́вич-а Іва́нівн-у, Петрі́вн-у 
0. Іва́нович-ем, Петро́вич-ем Іва́нівн-ою, Петрі́вн-ою 
М. (на, у) Іва́нович-і,  

Петров́ич-і 
(на, у) Іва́нівн-і, 

Петрі́вн-і 
К. Іва́нович-у, Петров́ич-у Іва́нівн-о, Петрі́вн-о 

 
Увага! Імена по батькові жіночого та чоловічого роду 

мають у кличному відмінку закінчення -о, імена по 
батькові чоловічого роду – закінчення -у: Лари́с-о Я́ківн-о, 
Алі́н-о Олексі́ївн-о, Мари́н-о Володи́мирівн-о, Світла́н-о 
Микола́ївн-о, І́гор-е Іва́нович-у, Ві́ктор-е Євге́нович-у, 
Пе́тр-е Васи́льович-у, Андрі́-ю Петро́вич-у.  

 
Завдання 1 

Утворіть кличну форму поданих словосполучень: 
Оле́на Іва́нівна, Лари́са Петрі́вна, Іри́на Іване́нко, 

ре́ктор Петре́нко, футболі́ст Шевче́нко, адміністра́тор 
Малько́, Васи́ль Микола́йович, Іва́н Миха́йлович, Ві́ктор 
Шалько́, Заха́р Мазня́к, матема́тик Хлівня́к.  
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Таблиця 8.4 
Способи творення іменників 

 
Назви способів 

творення іменників 
Приклади 

1. Префіксальний смак – при́смак, ща́стя – 
нещастя 

2. Суфіксальний робот́а – робітни́к, розробля́ти – 
розробля́ння, розробка 

3. Префіксально-
суфіксальний 

бере́за – підбере́зник, дороѓа – 
подорожник 

4. Безсуфіксний леті́ти – лет, бі́гти – біг 
5. Складання слів лісопар́к, лугопарк 
6. Складання 
скорочених основ 

педагогі́чний університе́т – 
педуніверсите́т 

7. Перехід 
прикметників в 
іменники 

вартови́й солда́т – вартови́й, 
соло́дке варе́ння – соло́дке, 
військо́вий чолові́к – військо́вий 

 
Завдання 2 

Утворіть іменники від слів: 
професі́йна спі́лка, танцюва́ти, стриба́ти, мо́вити, 

проголо́шувати, помиля́тися, порі́внювати, пита́ти, 
гума́нний, краси́вий, дру́жний, духо́вний, 
дисципліно́ваний, говірков́ий, голоси́стий, гармоні́йний, 
дерев’ян́ий, диктува́ти, ходи́ти, музи́чний, обробля́ти, 
мири́ти, лікувати. 

Завдання 3 
Прочитайте, визначте основну інформацію тексту. 

Монета́рна полі́тика 
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Для друкува́ння банкно́т та карбува́ння моне́т в 
Украї́ні ство́рено вла́сний банкнотно-моне́тний двір. З 
уве́денням у ді́ю Малинської фа́брики банкно́тного папе́ру 
Украї́на ма́є за́мкнутий цикл ви́готовлення націона́льних 
гро́шей. Забезпе́чення еконо́міки готівко́вими гроши́ма 
зді́йснюється че́рез мере́жу регіона́льних управлі́нь 
Націона́льного ба́нку на замо́влення комерці́йних ба́нків. 

На Центра́льний банк поклада́ється регулюва́ння 
грошово́го об́ігу в краї́ні, тому́ він з пе́вною періоди́чністю 
готу́є для у́ряду ана́ліз ста́ну та свої́ пропози́ції з цього́ 
пита́ння. 

Основні́ заса́ди грошово-кредит́ної полі́тики 
ґрунту́ються на основни́х крите́ріях та макроекономі́чних 
показника́х загальнодержа́вної програ́ми економі́чного 
роз́витку й основни́х пара́метрах економі́чного та 
соціа́льного роз́витку Украї́ни на відпові́дний пері́од. 
Вонимі́стять прогно́зні показни́ки об́сягу валово́го 
вну́трішнього проду́кту, рі́вня інфля́ції, роз́міру дефіцит́у 
держа́вного бюдже́ту й джере́л його́ покриття́, платі́жного 
та торгове́льного бала́нсів, затве́рджених Кабіне́том 
Міні́стрів Украї́ни. 

Щоро́ку Націона́льний банк інформу́є Верхо́вну 
Ра́дуУкраї́ни про на́прями грошово-креди́тної й валю́тної 
полі́тики, розро́бленої Націона́льним ба́нком на насту́пний 
рік і більш трива́лий пері́од. 

Основни́ми економі́чни́ми за́собами й ме́тодами 
грошово-креди́тної полі́тики є регулюва́ння о́бсягу 
грошово́ї ма́си че́рез ви́значення та регулюва́ння норм 
обов’язко́вих резе́рвів для комерці́йних ба́нків і фінансово-
креди́тних устано́в, відсот́кова полі́тика, опера́ції з 
ці́нними папе́рами на відкри́тому ри́нку, 
управлі́ннязолотовалю́тними резе́рвами, регулюва́ння 
і́мпорту та е́кспортукапітал́у, рефінансува́ння 
комерці́йних ба́нків. 
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Завдання 4 
Випишіть із тексту завдання 3 виділені курсивом слова. 

Підкресліть іменники, визначте їхнє число. Чи є серед них 
невідмінювані іменники. 

 
 
 

Завдання 5 
Прочитайте словосполучення, укажіть, які з них вам відомі. За 

допомогою словника визначте значення незнайомих понять. 
Модернізов́аний потенціа́л еконо́міки, соціа́льна сфе́ра, 

економі́чні за́соби, техні́чний потенціа́л, держа́вна 
підтри́мка, золотовалю́тні резе́рви, і́мпорт, е́кспорт, 
капіта́л, інве́стор, боржни́к, обліга́ції, інкаса́ція кош́тів, 
ве́ксель, платі́жні докуме́нти, по́слуги, купівля-про́даж, 
банк, економі́ст, фахіве́ць, ба́нківські ри́зики, уго́да. 

 
Завдання 6 

Визначте способи творення іменників: 
вне́сення, керува́ння, затве́рдження, посла́блення, 

зді́йснення, регулюва́ння, пропонува́ння, розро́блення, 
ви́значення, управлі́ння, рефінансува́ння, формува́ння, 
узго́дженість, збалансо́ваність, скоро́чення, дотри́мання, 
економі́ст, вдоскона́лення, карбува́ння, друкува́ння. 

 
Завдання 7 

Прочитайте запропоновані слова з тексту, визначте рід та 
розряди іменників: 

полі́тика, банк, краї́на, програ́ма, кредито́р, пока́зник, 
еконо́міка, роз́виток, Украї́на, керівни́к, пері́од, 
регулюва́ння, фахіве́ць, бала́нс, інфля́ція, боржни́к, 
бюдже́т, торгі́вля, покриття́, затве́рдження, інформа́ція, 
прогнозува́ння, на́прям, рік, мере́жа, моне́та, папі́р. 

 
Завдання 8 

Прочитайте текст, знайдіть у ньому відповіді на питання. 
1) Які́ основні́ фу́нкції вико́нує Центра́льний банк? 
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2) На чом́у ґрунту́ється грошово-креди́тна полі́тика? 
3) Чи інформу́є Націона́льний банк Верхо́вну Ра́ду 

Украї́ни про напрями́ грошово-креди́тної та валю́тної 
полі́тики? 

4) Чи ма́є Украї́на вла́сний банкнотно-моне́тний двір? 
5) Чи ма́є Украї́на за́мкнутий цикл ви́готовлення 

націона́льних гро́шей? 
6) Яки́м чи́ном відбува́ється забезпе́чення еконо́міки 

готівко́вими гроши́ма? 
 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
банкнота – banknote 

банкнотно-монетний двір – mint 
валовий внутрішній продукт – gdp (gross domestic 

product) 
валютна політика – foreign exchange policy 

верховна рада україни – verkhovna rada of ukraine 
відсоткова політика – interest rate policy 

грошовий обіг – money turnover 
гpошово-кредитна політика – monetary policy 

дефіцит – deficit, scarcity 
екпорт – export 

золотовалютні резерви – gold and foreign currency 
reserves 

імпорт – import 
інфляція – inflation 

кабінет міністрів україни – cabinet of ministers of 
ukraine 

капітал – capital 
макроекономіка – macroeconomics 

мережа – network 
монета – coin 

монетарна політика – monetary policy 
фінансово-кредитні установи – financial institution 

центральний банк – central bank 
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цінні папери – securities 
 

 
 
 

ЗАНЯТТЯ 9 
 

Морфологічний матеріал: правопис та відмінювання 
питомих українських іменників та іменників іншомовного 
походження.  

Тема для бесіди: Валю́тний ринок. 
 
Відмінювання іменників іншомовного походження 

 
Іменники іншомовного походження відмінюються 

як відповідні українські іменники: 
І відміна: кап́сула – ка́псули, капсул; фі́зика – 

фі́зики, фі́зиці; вакуо́ля – вакуол́і, 
вакуо́лею; ескадрилья– ескадри́льї, 
ескадри́льєю, род. мн. ескадри́лей; Бу́дда 
– Бу́дди, Бу́ддою; Вене́ція – Вене́ції, 
Вене́цією; 

ІІ відміна: арсенал– арсена́лу, арсена́лом, варсена́лі; 
блок –  бло́ка (і бло́ку), бло́ком, на бло́ці; 
автомобі́ль –  автомобі́ля, автомобі́лем; 
Мі́ллер –  Мі́ллера, Мі́ллером; Рафае́ль– 
Рафае́ля, Рафае́лем; Да́рвін – Да́рвіна, 
Да́рвіном; Бю́лов – Бю́лова, Бю́ловом; 

ІІІ відміна: магістраль – магістра́лі, магістраллю. 
 

 
 

Завдання 1 
Поставте в давальному відмінку подані іменники, підкресліть 

у них орфограми: 
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динамі́т, джип, інциде́нт, і́спит, кіос́к, костю́м, піджа́к, 
код, сара́й, санато́рій, морж, сма́лець, спаніе́ль, стіле́ць, 
суха́р, фарш, хвощ, хміль, яліве́ць, м’яч, нага́й, буга́й, 
музе́й, не́жить, нехлю́й, плебе́й, нуль, куб, пле́єр. 

Завдання 2 
Поставте іменники в орудному відмінку: 
ема́ль, сталь, сіль, піч, по́вість, ра́дість, ми́лість, 

власти́вість, го́рдість, в’я́лість, ю́ність, ста́рість, кров, 
далечі́нь, заги́бель, суть, под́орож, міць, любо́в, верф, ма́ти, 
Об. 

Завдання 3 
Прочитайте текст, зверніть увагу на слова, які ви вже знаєте. 

За допомогою словника або контексту визначте значення 
незнайомих слів та словосполучень. 

Валю́тний рин́ок 
Суча́сний валю́тний ри́нок ‒ розгалу́жена систе́ма 

механі́змів, функціонува́ння яки́х покли́кане забезпе́чити 
купі́влю й про́даж націона́льних грошови́х одини́ць та 
інозе́мних валю́т з мето́ю їх використа́ння для 
обслуго́вування міжнаро́дних платежі́в. 

За громадя́нством та місцезнахо́дженням виділя́ють 
таки́х уча́сників валю́тного ри́нку, як резиде́нти(фізи́чні та 
юриди́чні осо́би, які ма́ють пості́йне мі́сце прожива́ння в 
Украї́ні, і представни́цтва та фі́лії рези́дентів за ме́жами 
Украї́ни) та не́резиденти (фізи́чні та юриди́чні осо́би з 
пості́йним місцезнахо́дженням поза ме́жами Украї́ни, які 
працю́ють відпові́дно до законода́вства інозе́мних держа́в). 

Ці уча́сники за інституціона́льною озна́кою мо́жуть 
бу́ти поді́лені на інституціона́льних уча́сників 
(уповнова́жені бан́ки, бі́ржі, і́нші фіна́нсові інститу́ти) та 
ї́хніх кліє́нтів. 

Суб’є́ктів валю́тного ри́нку ви́значила Постано́ва 
Правлі́ння Націона́льного ба́нку Украї́ни „Про Украї́нську 
міжба́нківську валю́тну бі́ржу”. 

Валю́тний ри́нок Украї́ни склада́ється з таки́х вели́ких 
сегме́нтів: біржово́го рин́ку; позабіржово́го або 
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міжба́нківського рин́ку; ри́нку про́дажу готі́вки, яки́й 
обслуго́вує готівко́вий об́іг. 

Курс валю́тний – ці́на грошово́ї одини́ці одні́єї краї́ни, 
ви́ражена в грошови́х одини́цях і́нших краї́н чи 
міжнаро́дних валю́тних одини́цях. 

Зале́жно від сті́йкості виділя́ють три ви́ди валю́т: тверді́ 
– конверто́вані, то́бто ві́льно обмі́нювані на бу́дь-яку і́ншу 
валю́ту (дол́ар, англі́йський фунт сте́рлінгів, є́вро, 
япон́ська єна); м’які́ – частко́воконверто́вані, то́бто 
обмі́нюються ті́льки на де́які інозе́мні валю́ти, 
перебува́ють в об́ігу в у́мовах валю́тних обме́жень для 
резиде́нтів; за́мкнуті – неконверто́вані, то́бто 
функціону́ють у ме́жах пе́вної краї́ни.  

На курс валю́т вплива́є бага́то фа́кторів, се́ред яки́х 
кон’юнкту́ра (змі́на співвідно́шення по́питу та пропози́ції 
на ту чи і́ншу валю́ту че́рез колива́ння ділово́ї акти́вності, 
політич́нихподі́й, чуто́к, спекуляти́вних опера́цій то́що). 

 
Завдання 4 

Дайте відповідь на запитання, використовуючи подану 
інформацію. 

1) Хто таки́й інве́стор? 
 ... – суб’є́кт інвестиці́йної діял́ьності, який прийня́в 

рі́шення про вкла́дення вла́сних, позико́вих і залу́чених 
майно́вих та інтелектуа́льних ці́нностей. 

2) Що таке́ інфраструкту́ра? 
... – ко́мплекс виробни́чих і невиробни́чих га́лузей, які́ 

забезпе́чують умо́ви відтво́рення: шляхи́, зв’язо́к, 
тра́нспорт, осві́ту, охоро́ну здоро́в’я. 

3) Що таке́ капітал́? 
... – економі́чна катего́рія, що виража́є суспільно-

виробни́чі відно́сини спо́собу виробни́цтва. 
4) Що таке́ кон’юнкту́ра? 
 ... – суку́пність умо́в, стан рече́й, збіг обста́вин, що 

мо́жуть вплива́ти на хід і результа́т якої́сь спра́ви. 
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5) Хто таки́й ме́неджер? 
 ... – управля́ючий, керівни́к, дире́ктор, заві́дуючий, 

адміністра́тор, на́йманий професі́йний управля́ючий, який 
не є вла́сником компа́нії. 

6) Що таке́ ри́нок? 
 ... – сфе́ра това́рного об́міну, у які́й виника́ють і 

реалізу́ються відно́сини, пов’яз́ані з проце́сом купівлі-
про́дажу, і в які́й ма́є мі́сце конкре́тна господа́рська 
діял́ьність з при́воду просува́ння това́рів і по́слуг від їх 
виробникі́в до споживачі́в. 

Завдання 5 
Дайте відповіді на запитання, використовуючи 

запропонований текст. 
1) Що таке́ валю́тний ри́нок? 
2) Хто є уча́сниками валю́тного ри́нку? 
3) Яки́й докуме́нт визнача́є суб’є́ктів валю́тного ри́нку? 
4) З яки́х сегме́нтів склада́ється валю́тний ри́нок? 
5) Що таке́ курс валю́тний? 
6) Які́ ви зна́єте ви́ди валю́т? 
7) Які́ фа́ктори вплива́ють на курс валю́т? 

 
Завдання 6 

Використайте терміноелементи давньогрецького походження 
гі́пер... (значне підвищення, перебільшення, надмірність); ма́кро... 
(великий, значний); мі́кро... (малий, найдрібніший) для утворення 
нових термінів від іменників: 

іфля́ція, стагна́ція, еконо́міка. 
Зразок:дез...(запере́чення, скасува́ння) – інформа́ція – 

дезінформа́ція. 
Завдання 7 

Визначте спосі́б творення таких іменників:  
нерезиде́нти, неконверто́ваність, держба́нк, віце-

президе́нт, купівля-про́даж, кредитоспромо́жність, 
е́кспорт-і́мпорт, транс’європе́йський, працезда́тність, 
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макрострукту́ра, мікрооб’є́кт, дисбала́нс, надприбу́ток, 
економі́чність.  

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

англійський фунт стерлінгів – english pound sterling 
євро – euro 

клієнт – client 
кон’юктура – conjuncture, environment 

конвертованість – convertibility 
курс валютний – rate of exchange 

міжбанківський ринок – interbank market 
неконвертований – inconvertible 

нерезиденти – non-residents 
позабіржовий ринок – over-the-counter market 

(otc market) 
резиденти – residents 

сегмент – segment 
суб’єкт – subject, person 

філія – branch office, subsidiary 
фінансові інститути – financial institutions 

часткова конвертованісь – partial сonvertibility 
японська ієна – japanese yen 

 
ЗАНЯТТЯ 10 

 
Морфологічний матеріал:синтаксична роль іменника 

в реченні. 
Тема для бесіди: Ви́значення капітал́у банку. 

 
Іменник у реченні 
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У реченні іменник у називному відмінку виступає в 
ролі підмета, у непрямих відмінках – у ролі іменної 
частини присудка, неузгодженого означення, обставини. 

Наприклад: Студе́нти вча́ться в університе́ті 
(іменник студе́нти – підмет). Підроз́діл університе́ту, де 
мо́жна взя́ти підру́чники, – бібліот́ека (іменник 
бібліоте́ка – іменна частина присудка). Студе́нтивча́ться 
в університе́ті (в університе́ті – обставина). Студе́нти 
на́шої гру́пи живу́ть у гурто́житку університе́ту 
(іменник гру́пи – неузгоджене означення).  

Предикат може бути виражений у формі конструкції: 
прийменник у/в+ місцевийвідмінок іменника: Головне́ 
завда́ння бухга́лтерської спра́ви – у зді́йсненні о́бліку й 
аудит́у. Перева́га систе́много пі́дходу – в 
ефекти́вності й економі́чності. 

Існує кілька форм вираження об’єктних відношень у 
реченні. Це можуть бути конструкції з прямим об’єктом 
при перехідних дієсловах та об’єкт при іменниках, 
утворених від перехідних дієслів. Наприклад: розроби́ти 
програ́му – розро́блення програ́ми; здійсни́ти пла́ни – 
зді́йснення пла́нів. При цьому можуть відмічатися випадки 
розбіжності дієслівного та іменникового керування типу: 
перемогтикого́? що? – перемога над ким? над чим? 
Наприклад: Ми перемогли́ во́рога. – Ми оде́ржали перемо́гу 
над вор́огом. 

У реченнях можуть зустрічатися такі конструкції з 
неузгодженим означенням: 

1) конструкції з іменником у родовому відмінку без 
прийменника в ролі неузгодженого означення, що виражає:  

– ознаку предмета (конститу́ція краї́ни);  
– належність предмета (бібліоте́ка університе́ту); 
– діючу особу (повідом́лення доповідача́); 
2)конструкції з іменником у непрямому відмінку з 

прийменником у ролі неузгодженого означення (зо́шит у 
клітин́ку, партне́ри з НА́ТО); 
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3) конструкції з іменником і кількісним 
числівником(кварти́ра два́дцять п’ять); 

4) конструкції з іменником та фразеологізованим 
словосполученням у ролі неузгодженого означення 
(ді́вчина з весе́лими очи́ма).  

 
Завдання 1 

Прочитайте текст, зверніть увагу на слова, які ви вже знаєте. 
За допомогою словника визначте значення незнайомих слів та 
словосполучень. 

Ви́значення капіта́лу банку 
Украї́нська мето́дика ви́значення капіта́лу ба́нку й 

розраху́нку його́ доста́тності виплива́є з рекоменда́ції 
Ба́зельскогокоміте́ту. Банк міжнаро́дних розраху́нків у 
м. Ба́зелі 1987-1988 рр. затве́рдив основні́ станда́рти оці́нки 
ба́нківського капіта́лу. Згі́дно з ци́ми рекоменда́ціями 
капіта́л ба́нку поділя́ють на два рі́вні: 

1. Основни́й (перви́нний, капіта́л 1 рі́вня) – аќції або́ паї ́, 
емісі́йні доход́и, части́на фо́ндів і части́на прибу́тку 
зві́тного пері́оду. 

Під основни́м капіта́лом тре́ба розумі́ти пості́йну 
(незмі́нну за ва́ртістю) части́ну капіта́лу, що мож́е бу́ти 
ви́користана на покриття́ бу́дь-яких зби́тків. 

2. Додатко́вий (втори́нний, капіта́л 2 рі́вня) – величина́, 
що змі́нюється зале́жно від змі́ни ва́ртості актив́ів або 
ринко́вих ризи́ків, зокрема́ резе�рви під кредит́ні риз́ики 
(1 гру́па) і части́на резе́рвів за ці́нними папе́рами. 

Емісі́йний дохі́д – дохі́д, утво́рений від про́дажу а́кцій за 
ви́щою ціно́ю, ніж номіна́льна. 

Фіна́нсова сті́йкість бу́дь-якоѓо комерці́йного ба́нку 
мо́же характеризува́тися за таки́ми на́прямами: 

– ро́змір капіта́лу; 
– структу́ра (ча́стка його́ окре́мих складникі́в); 
– темп зроста́ння як капіта́лу в ціло́му, так і окре́мих 

його́ складникі́в; 
– не́тто – ча́стка вла́сних за́собів. 
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Доста́тність капітал́у – відно́сний показни́к, що 
характеризу́є діял́ьність ба́нку з по́гляду його́ сті́йкості за 
умо́ви ви́никнення рі́зних ри́зиків за акти́вними опера́ціями 
ба́нку. Доста́тність капітал́у визна́чається за 
спеціа́льною фо́рмулою. 

 
Завдання 2 

Дайте відповіді на запитання, використовуючи запропонований 
у завданні 1 текст. 

1) Яки́й банк затве́рдив основні́ станда́рти оці́нки 
ба́нківського капіта́лу? 2) На які́ рі́вні поділя́ється 
капіта́л?3) Що таке́ основни́й капіта́л? 4) Що назива́ють 
додатко́вим капіта́лом? 5) Що таке́ емісі́йний дохі́д? 
6) У чом́у поляга́є фіна́нсова сті́йкість бу́дь-якоѓо 
комерці́йного ба́нку? 7) Що таке́ доста́тність капіта́лу?  

 
Завдання 3 

Прочитайте речення. Зверніть увагу на іменники, що 
виступають у ролі підмета та присудка. Поставте питання до 
присудка. 

1) Бру́тто – це валови́й дохі́д без ви́рахування витра́т 
або мас́а това́ру з упако́вкою. 2) Заста́ва – фо́рма 
викона́ння зобов’яз́ань. 3) Грошови́й об́іг – це 
безпере́рвний рух гро́шей у проце́сі купівлі-прода́жу 
това́рів і по́слуг. 4) Інвести́ції – довгостроко́ве вклада́ння 
капіта́лу в рі́зні га́лузі економ́іки, перева́жно за ме́жами 
краї́ни. 5) Консе́нсус – збіг думо́к. 6) Контра́кт – це 
догові́р, письмо́ва уго́да сторі́н. 7) Ви́трати виробни́цтва – 
затра́ти капіта́лу на виробни́цтво това́рів. 8) Това́р – це 
проду́кт діял́ьності, призна́чений для про́дажу. 

 
Завдання 4 

Прочитайте речення, замініть предикати синонімічними 
конструкціями зі словами є, полягає в. 

1) Економі́чна тео́рія – це методологі́чний фунда́мент 
ці́лого ко́мплексу нау́к. 2) Особли́вість середньові́чної 
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економі́чної ду́мки – це розумі́ння господа́рської пра́ктики 
че́рез при́зму морально-ети́чної оці́нки. 3) Головна́ робо́та 
Ка́рла Ма́ркса – це «Капіта́л». 4) Економі́чний інтере́с – це 
намага́ння люде́й задовольни́ти свої́ об’єкти́вні потре́би. 
5) Суб’є́кти економі́чних відно́син – це сто́рони, які́ 
вступа́ють у відно́сини виробни́цтва, розпо́ділу, об́міну 
йспожива́ння. 6) Фі́рмо́вий знак – це си́мвол, малю́нок, 
відмі́тний ко́лір або позна́чення. 7) Прива́тна вла́сність – це 
осно́ва функціонува́ння прива́тного се́ктора еконо́міки. 
8) Суспі́льний по́діл пра́ці – це спеціаліза́ція виробникі́в на 
виго́товленні окре́мих ви́дів проду́кції або на пе́вній 
виробни́чій діял́ьності. 

 
Завдання 5 

Прочитайте речення, на місці крапок поставте пропущені 
слова цеабо  полягає в. 

1) Капіта́л поділя́ється на два рі́вні – … основни́й та 
додатко́вий. 2) Емісі́йний дохі́д – … дохі́д, утво́рений від 
про́дажу а́кцій за ціною́, вищою, ніж номіна́льна. 
3) Основни́й капіта́л – … пості́йна (незмі́нна за ва́ртістю) 
части́на капіта́лу, що мо́же бу́ти ви́користана на покриття́ 
бу́дь-яких зби́тків. 4) Продуце́нт ... краї́на, яка́ виробля́є 
пе́вний това́р. 5) Конве́нція … уго́да, міжнаро́дний догові́р 
із пе́вних пита́нь. 6) Життєзда́тність това́ру … 
передба́ченні ча́су, про́тягом якоѓо това́р продає́ться на 
ри́нку. 7) Мі́ра ва́ртості … прирі́внюванні това́ру до су́ми 
гро́шей, що дає́ кі́лькісний ви́раз ва́ртості това́ру.  

 
Завдання 6 

Дайте відповідь на запитання, використовуючи запропоновану 
інформацію. 

1) Що таке́ чек? 
... – це письмо́ве розпоря́дження покупці́в або́ 

замо́вників свої́м ба́нкам ви́платити зазна́чену в че́ку су́му 
пред’явнику́. 

2) Хто таки́й Джон Ме́йнард Кейнс? 
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... – це відо́мий економі́ст, засно́вник тео́рії держа́вного 
регулюва́ння. 

3) Що таке́ валю́та? 
... – це грошова́ одини́ця. 
 
 
4) Що таке́ акредити́в? 
... – це зобов’яз́ання ба́нку провести́ на проха́ння 

імпорте́ра платі́ж е́кспорту в ме́жах пе́вних су́ми і стро́ку. 
5) Хто таки́й ма́клер? 
 ... – це  професі́йний посере́дник під час уклада́ння 

уго́д на фон́дових, това́рних і валю́тних бі́ржах. 
6) Що таке́ фі́рмо́вий зна́к? 
 ... – це си́мвол, малю́нок, відмі́тний колі́р або́ 

позна́чення. 
7) Що таке́ економі́чна систе́ма? 
 ... – це суку́пність відно́син між людьми́ у проце́сі 

ї́хньої економі́чної діял́ьності та регулюва́ння діял́ьності 
відпові́дно до мети́ суспі́льства. 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

активи – assets 
акція – share, stock 

визначення – definition 
вторинний капітал – secondary capital 

додатковий капітал – additional capital 
достатність капіталу – capital adequacy 

емісійний дохід – paid-in capital in excess 
of par 

емісія – emission 
збитки – losses 
капітал – сapital 

кредитні ризики – credit risk 
міжнародні розрахунки – international payments 

нетто – nett 
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номінальна вартість – par value 
основний капітал – fixed capital 

пай – share 
первинний капітал – primary capital 

показник – index  
резерви – reserves 

ринкові ризики – market risks 
розмір капіталу – capital stock 

стандарт – standard, norm 
структура капіталу – capital structure 

темп – rate, speed, tempo 
фінансова стійкість – financial strength 

формула – formula 
 

ЗАНЯТТЯ 11 
 

 

 

 
Морфологічний матеріал: прикметник, розряди 

прикметників за значенням, відмінювання прикметників. 
Тема для бесіди: Ви́ди операц́ій комерційних банків. 
 
Прикметником називається самостійна частина мови, 

що об’єднує слова на позначення якісних та відносних 
ознак предмета й відповідає на питання який? чий? 
Називаючи ознаку предмета, прикметник завжди 
відноситься до якогось іменника, без якого він не 
функціонує в тексті. Прикметник узгоджується з 
іменником у роді, числі та відмінку. Наприклад, у реченні 
Студе́нт до́бре підготува́вся до практи́чного заняття́ 
прикметник практич́ного узгоджується з іменником 

 
Прикметник 
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заняття́, маючи форму родового відмінку чоловічого роду 
однини.  

Розряди прикметників за значенням 
1) якісні прикметники виражають таку ознаку, яка 

може виявлятися в предметі більшою або меншою мірою: 
кис́лий – кислі́ший – найкислі́ший, соло́дкий – соло́дший – 
найсоло́дший; 

2) відносні прикметники виражають ознаку за 
відношенням одного предмета до іншого предмета, явища, 
поняття: осі́нній, украї́нський, університе́тський, 
хар́ківський, виклада́цький, студе́нтський, м’ясни́й; 

3) присвійно-відносні прикметники вказують на 
належність предмета комусь або чомусь. Утворюються 
спеціальними суфіксами від іменників-істот: -ов(-ев, -ів),-
ин(-ін, -їн), -ач(-яч):ку́харів, бат́ьків, брат́ів, Мико́лин, 
риб́’ячий, ку́рячий, качи́ний, Натал́чин, Марі́їн, Іва́нів. 

Розпізнати розряд прикметника можна за допомогою 
тесту "більш-менш": прикметники, які мож́уть 
сполучатися з цим прислівником – якісні; не́ можуть – 
відносні. 

Таблиця 11.1 
Визначення якісних прикметників 

Прикметники Прислівник 
більш-менш 

Розряд 
прикметника 

ха́рківські 
науко́вці 

*більш-ме́нш 
ха́рківські науко́вці 

відно́сний 
прикме́тник 

бухга́лтерський 
о́блік 

*більш-ме́нш 
бухга́лтерський о́блік 

відно́сний 
прикме́тник 

смачни́й борщ більш-ме́нш смачни́й 
борщ 

я́кісний 
прикме́тник 

Володим́ирів 
портфе́ль 

*більш-ме́нш 
Володим́ирів портфе́ль 

присвійно-
відно́сний 

прикме́тник 
Примітка: у поданій таблиці символ * означає неможли́вість, 

неправильність такої сполуки. 
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Завдання 1 
Визначте, у якому рядку до складу словосполучень входять 

якісні прикметники. 
1. Стале́вий прут, найкра́ща ві́дповідь. 
2. Весе́ла ді́вчинка, зимо́вий ра́нок. 
3. Га́рний вчи́нок, вели́ка буді́вля. 
4. Лі́тній день, вечі́рні су́тінки. 
5. Де́нне сві́тло, воло́ський горі́х. 

Завдання 2 
Визначте, у якому рядку до складу словосполучень входять 

відносні прикметники. 
1. Цегляни́й буди́нок, чи́сте пові́тря. 
2. Спеко́тний клі́мат, гаря́ча вода́. 
3. Глухи́й кут, чор́ні оч́і, запашна́ ка́ва. 
4. Срі́бний пе́рстень, спорти́вні у́спіхи. 
5. Жорсто́кий вчи́нок, ясне́ не́бо. 

 
Завдання 3 

Визначте, у якому рядку до складу словосполучень входять 
присвійно-відносні прикметники. 

1. Висо́кий тиск, ба́тьківське майно́. 
2. Пряма́ лі́нія, лякли́вий хара́ктер. 
3. Олов'ян́ий солда́тик, осі́ннє ли́стя. 
4. Шевче́нкове сло́во, істори́чна по́вість. 
5. Ма́мина ху́стка, соба́чий га́вкіт. 
 
Відмінкові закінчення й типи відмінювання 

прикметників уніфіковані: 
 
1) тип повних прикметників: 

а) тверда група; 
б) м'яка група;  
 

2) тип присвійних прикметників; 
 



 74 

3) складні прикметники з другим компонентом -лиций 
(мішаний тип). 

 
До твердої групи належать прикметники з твердим 

кінцевим приголосним основи: воло́гий, соло́ний, м’ясни́й, 
супови́й, цукро́вий, бат́ьків тощо. 
  
 
 

Таблиця 11.2 
Відмінювання повних прикметників (твердої групи) 

 
 Чоловічий 

рід 
Жіночий 

рід 
Середній 

рід 
Множина 

Н. м'ясн-ий м'ясн-а м'ясн-е м'ясн-і 
Р. м'ясн-ого м'ясн-ої м'ясн-ого м'ясн-их 
Д. м'ясн-ому м'ясн-ій м'ясн-ому м'ясн-им 
3. м'ясн-ий 

(м'ясн-ого) 
м'ясн-у м'ясн-е 

(м'ясн-ого) 
м'ясн-і  

(м'ясн-их) 
0. м'ясн-им м'ясн-ою м'ясн-им м'ясн-ими 
М. (на, у) 

 м'ясн-ому 
(м'ясн-ім) 

(на, у) 
 м'ясн-ій 

(на, у) 
м'ясн-ому 
(м'ясн-ім) 

(на, у) 
м'ясн-их 

 
До м’якої групи належать прикметники з м’яким 

кінцевим приголосним основи: син́ій, осі́нній, безкра́їй, 
довгоши́їй. 

Таблиця 11.3 
Відмінювання повних прикметників (м'якої групи) 
 Чоловічий 

рід 
Жіночий 

рід 
Середній 

рід 
Множина 

Н. син́-ій син́-я син́-є син́-і 
Р. син́ь-ого син́-ю син́ь-ого син́-іх 
Д. син́ь-ому син́-ій син́ь-ому син́-ім 
3. син́-ій  син́-ю син́-є син́-і  
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(син́ь-ого)  (син́-іх) 
0. син́-ім син́ь-ою син́-ім син́-іми 
М. (на, у) 

син́ь-ому 
(син́-ім) 

(на, у) 
син́-ій 

(на, у)  
син́ь-ому 
(син́ім) 

(на, у) 
син́-іх 

 
 
 
 

Таблиця 11.4 
Відмінювання повних прикметників (м'якої групи) 

 
 Чоловічий 

рід 
Жіночий 

рід 
Середній  

рід 
Множина 

Н. довгоши́-їй довгоши́-я довгоши́-є довгоши́-ї 
Р. довгоши́й-

ого 
довгоши́й-

ої 
довгоши́й-

ого 
довгоши́-їх 

Д. довгоши́й-
ому 

довгоши́-їй довгоши́й-
ому 

довгоши́-їм 

3. довгоши́й-
ого 

довгоши́-ю довгоши́й-
ого 

довгоши́-їх 
(довгоши́-ї) 

0. довгоши́-їм довгоши́й-
ою 

довгоши́-їм довгоши́й-
ою 

М. (на, у) 
довгоши́й-

ому 
(довгоши́їм) 

(на, у) 
довгоши́-їй 

(на, у) 
довгоши́й-

ому 
(довгоши́-їм) 

(на, у)  
довгоши́-їх 

 
Завдання 4 

З'ясуйте, у якому рядку обидва прикметники належать до 
м'якої групи? 

1. Худо́жні, сере́дні. 
2. Пов́ні, гото́ві. 
3. Ве́рхні, зеле́ні. 
4. Аванга́рдні, умо́вні. 
5. Ра́дісні, жи́тні. 
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Завдання 5 
Прочитайте текст, зверніть увагу на слова, які ви вже знаєте. 

За допомогою словника або контексту визначте значення 
незнайомих слів та словосполучень. 

Ви́ди операц́ій комерційних банків 
Валю́тні операц́ії – це об́мін одніє́ї націона́льної 

валю́ти на і́ншу че́рез купівлю-про́даж на валю́тних 
ри́нках. За цільови́м призна́ченням валю́тні опера́ції 
поділя́ються на кліє́нтські та вла́сні. 

Опера́ції, що прово́дяться за дору́ченням кліє́нтів: 
 – відкриття́ та ве́дення валю́тних раху́нків; 
 – викона́ння опера́цій з міжнаро́дних розраху́нків, що 

пов’яз́ані з е́кспортом або́ і́мпортом това́рів та пос́луг; 
 – викона́ння неторгове́льних операц́ій за комі́сію то́що. 
Опера́ції, що прово́дяться за свій раху́нок і від свого́ 

і́мені: 
 – купівля-прод́аж інозе́мної валю́ти на вну́трішньому 

рин́ку; 
– креди́тні операц́ії; 
– гаранті́йні операц́ії; 
 – відкриття та ве́дення кореспонде́нтських раху́нків в 

інозе́мних бан́ках то́що. 
За хара́ктером зді́йснюваних опера́цій і поря́дком 

ї́хнього об́ліку визнача́ють актив́ні операц́ії, які́ 
передбача́ють таке́: 

 – кредитува́ння уча́сників зо́внішньо-економі́чної 
дія́льності; 

 – надання́ креди́тів банкам-резиде́нтам та банкам-
не́резидентам; 

 – конверсі́йні уго́ди на валю́тному ри́нку; 
 – арбітраж́ні уго́ди; 
 – опера́ції з готі́вкою в інозе́мній валю́ті. 
Пасив́ні операц́ії передбача́ють таке́: 
 – ве́дення пото́чних раху́нків в інозе́мній валю́ті; 
 – залу́чення валю́тних депози́тів; 
 – креди́ти, оде́ржані в ба́нках; 
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 – ви́пуск зобов’яз́ань в інозе́мній валю́ті (ве́ксель, 
єврообліга́ція то́що). 

Конверсі́йні опера́ції – це уго́ди аге́нтів валю́тного 
ри́нку з об́міну обгово́рених грошови́х су́м в одні́й валю́ті 
на і́ншу за пого́дженим ку́рсом на призна́чену да́ту. 

Зазна́чені опера́ції поділя́ють на поточ́ні операц́ії – 
валю́тні опера́ції, що передбача́ють поста́вку валю́ти й 
опла́ту про́тягом доби́ або́ двох робо́чих днів, ‒ та 
фо́рвардні операц́ії – опера́ції з купі́влі валю́ти на пе́вний 
строк на позабіржово́му ри́нку за пого́дженим ку́рсом.  

 
Завдання 6 

Знайдіть у тексті завдання 5 прикметники, визначте їхні 
розряди. 

Завдання 7 
Дайте відповіді на запитання, використовуючи текст. 
1) Що таке́ валю́тні опера́ції? 2) На які́ ви́ди поділя́ють 

валю́тні опера́ції? 3) Які́ валю́тні опера́ції прово́дяться за 
дору́ченням кліє́нтів? 4) Що передбача́ють акти́вні валю́тні 
опера́ції? 5) Що передбача́ють паси́вні валю́тні опера́ції? 
6) Що назива́ють конверсі́йними опера́ціями? 7) На які́ 
ви́ди поділя́ють конверсі́йні опера́ції? 

 
Завдання 8 

Знайдіть у тексті означення до іменників опера́ція, раху́нок, 
уго́да, курс, запишіть ці словосполучення. 

 
Завдання 9 

Узгодьте подані прикметники з іменниками в роді, числі та 
відмінку.Зразок:товар́ний, бі́ржа – това́рна бі́ржа. 

Прикметники: това́рний, визначни́й, відо́мі, зрозумі́лий, 
суча́сні, цікав́а, комерці́йна, доброві́льний, провідна́, 
прогреси́вна.  

Іменники:бі́ржа, дія́льність, конце́пція, ви́значення, 
підхі́д, проце́с, банк, співробі́тництво, економі́ст, 
дире́ктор. 
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Завдання 10 
Прочитайте речення, поставте запитання до виділених слів та 

словосполучень. 
1)Собіва́ртістьпроду́кції – це грошове́ вир̗аження 

безпосере́дніх затра́т підприє́мства, пов’яз́аних із 
виробни́цтвом та реаліза́цією проду́кції. 
2)Податко́віплатежі́ – цеобов'язко́ві збо́ри, що стя́гуються 
з платникі́в за у́мови конкре́тного еквівале́нтного о́бміну 
між держа́вою та платнико́м (пла́та за во́ду, за зе́млю). 
3) Самості́йною ла́нкою фіна́нсової систе́ми є держа́вні 
цільові́ фон̗ди. 4) Фіна́нсові катего́рії відобража́ють 
різномані́тні фу́нкції фіна́нсів та фіна́нсової систе́ми. 
5) Дома́шнєгосподарство ‒ цегоспода́рство, що веду́ть одна́ 
або кілька́ осі́б, які прожива́ють ра́зом і ма́ють спі́льний 
бюдже́т. 6) Фіна́нсові відно́сини, що виника́ють між 
економі́чними суб'є́ктами у зв'язку́ з переда́чею оди́н 
од́ному в тимчасо́ве користува́ння ві́льних кош́тів 
(ва́ртості) на заса́дах зворо́тності, пла́тності та 
доброві́льності, назива́ються креди́том. 

 
Завдання 11 

Від поданих іменників утворіть прикметники, складіть з ними 
словосполучення.Зразок:пода́ток – податко́вий, податко́ва 
інспе́кція. 

Валю́та, ри́нок, гара́нтія, арбітра́ж, паси́вність, 
інозе́мець, акти́вність, креди́т, конве́рсія, комі́сія, 
еконо́міка, броќер, акціоне́р, ба́ртер, кош́ти, готі́вка, план, 
га́лузь, суспі́льство, банк, прибу́ток, зби́ток, амортиза́ція, 
бала́нс, депози́т, това́р.  

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

агент валютного ринку – currency market agent 
активні операції – active (banking) operations 

арбітражні угоди – arbitration agreements 
валютний рахунок – foreign currency account 

валютні операції – exchange operations 
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внутрішній ринок – domestic market 
гарантійна операція – guarantee operations 

депозит – deposit 
єврооблігація – eurobond 

зовнішньо-економічна діяльність – foreign economic activity 
іноземна валюта – foreign currency 

комісія – commission 
конверсійні угоди – conversion agreements 

кореспондентський рахунок – correspondent account 
конверсійні операції – conversion operation 

курс валют – rate of currency 
міжнароднийобмін – internationalexchange 

пасивні операції – passive (banking) operations 
погодження – agreement, concordance 

поточні операції – current transactions 
форвардні операції – forward transactions 

 
ЗАНЯТТЯ 12 

 
Морфологічний матеріал:відмінювання присвійних 

прикметників, творення ступенів порівняння якісних 
прикметників. 

 
Тема для бесіди: Фіна́нсові категорії. 

Таблиця 12.1 
 

Відмінювання присвійних прикметників із суфіксом -ів 
 

 Чоловічий 
рід 

Жіночий 
 рід 

Середній 
рід 

Множина 

Н. дя́дьків-Ø дя́дьков-а дя́дьков-е дя́дьков-і 
Р. дя́дьков-ого дя́дьков-ої дя́дьков-ого дя́дьков-их 
Д. дя́дьков-ому дя́дьков-ій дя́дьков-ому дя́дьков-им 
3. дя́дьків-Ø 

(дя́дьков-
дя́дьков-у дя́дьків-Ø 

(дя́дьков-
дя́дьков-их 
(дя́дьков-і) 
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ого) ого) 

0. дя́дьков-им дя́дьков-ою дя́дьков-им дя́дьков-им 
М. (на) 

дя́дьков-ому 
(дя́дьков-ім) 

(на) 
дя́дьков-ій 

(на, у)  
дя́дьков-ому 
(дя́дьков-ім) 

(на) 
дя́дьков-их 

 
 
 
 
 

Таблиця 12.2 
Відмінювання присвійних прикметників 

із суфіксом -ин (-ін) 
 Чоловічий 

рід 
Жіночий 

рід 
Середній  

рід 
Множина 

Н. Мико́лин-Ø Мико́лин-а Мико́лин-е Мико́лин-і 
Р. Мико́лин-ого Мико́лин-ої Мико́лин-ого Мико́лин-их 
Д. Мико́лин-ому Мико́лин-ій Мико́лин-ому Мико́лин-им 
3. Мико́лин-Ø 

(Мико́лин-
ого) 

Мико́лин-у Мико́лин-е  
(Мико́лин-
ого) 

Мико́лин-і 

0. Мико́лин-им Мико́лин-
ою 

Мико́лин-им Мико́лин-ими 

М. (на) 
Мико́лин-ому 
(Мико́лин-ім) 

(на) 
Мико́лин-ій 

(на) 
Мико́лин-ому 
(Мико́лин-ім) 

(на) 
Мико́лин-их 

 
Прикметники із суфіксами -ськ-, -івськ-, -н-, -ач, що 

переважно означають відносну присвійність, відмінюються 
в однині й множині як звичайні відносні прикметники. 

 
Увага! Запам’ятайте написання та значення 

поданих прикметників: дру́жний (односта́йний) колекти́в – 
дру́жній(при́ятельський) по́гляд, природ́ний (урод́жений) 
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дар – природ́ній(щи́рий) жест, самі́тний – 
само́тній(одино́кий). 

 
До мішаної групи належать лише кілька прикметників: 

білоли́ций, круглоли́ций та подібні. 
 
 
 
 
 
 
 

Таблиця 12.3 
Відмінювання прикметників мішаного типу  

(з компонентом -лиций) 
 Чоловічий 

рід 
Жіночий 

рід 
Середній 

рід 
Множина 

Н. білоли́ц-ий білоли́ц-я білоли́ц-е білоли́ц-і 
Р. білоли́ць-

ого 
білоли́ць-ої білоли́ць-

ого 
білоли́ц-их 

Д. білоли́ць-
ому 

білоли́ц-ій білоли́ць-
ому 

білоли́ц-им 

3. білоли́ць-
ого 

білоли́ц-ю білоли́ць-
ого 

білоли́ц-их 

0. білоли́ц-им білоли́ць-
ою 

білоли́ц-им білоли́ц-ими 

М. (на) 
білоли́ць-

ому 
(білоли́ц-ім) 

(на, у)  
білоли́ц-ій 

(на) 
білоли́ць-

ому 
(білоли́ц-ім) 

(на) 
білоли́ц-их 

 
Завдання 1 

Прочитайте текст. Випишіть прикметники, визначте тип 
їхнього відмінювання. 

Розробля́ючи меню́, важли́во уявлят́и всі гру́пи 
куліна́рної проду́кції, яка́ відобража́є потенці́йні 
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можли́вості підприє́мства з урахува́нням необхі́дного 
асортиме́нту. 

При́нципом адапта́ції меню́ до ти́пу харчува́ння 
доці́льно керува́тися на підприє́мствах рестора́нного 
господа́рства, які́ обслуго́вують пе́вні континге́нти 
споживачі́в, напри́клад, відві́дувачів, що ма́ють пе́вні 
релігі́йні перекона́ння (коше́рне харчува́ння, інду́ське, 
мусульма́нське то́що), ма́ють пробле́ми зі здоро́в'ям 
(дієти́чне харчува́ння), діте́й (дитя́че харчува́ння). 
Основни́м пра́вилом вклю́чення страв до меню́ є по́вна 
відпові́дність рецепту́р і техноло́гій ти́пу харчува́ння.  

При́нцип адапта́ції меню́ до харчови́х раціон́івма́є 
особли́ве зна́чення для підприє́мств, які́ обслуго́вують 
гру́пи насе́лення про́тягом пе́вного пері́оду ча́су, надаючи́ 
сніда́нки, обі́ди, вече́рі. 

 
Творення ступенів порівняння якісних 

прикметників 
Існують три ступені порівняння прикметників (три 

форми одного й того ж якісного прикметника): нульовий, 
вищий і найвищий. 

Нульовий ступінь виражає ознаку без указівки на міру 
її вияву. У словниках прикметники подаються у формі 
нульового ступеня. Наприклад:син́ій, глибо́кий, 
доскона́лий. 

Вищий ступінь порівняння виражає ознаку предмета, 
що виявляється в ньому більшою мірою, ніж в іншому 
предметі. Наприклад: Баво́вна ле́гша, ніж мета́л. Метр 
до́вший від дециме́тра. Сестра́ ста́рша за бра́та. 

Найвищий ступінь порівняння виражає ознаку 
предмета, що виявлена в ньому найбільшою мірою 
порівняно з іншими предметами. Наприклад: Джере́льна 
вода́ найсмачні́ша. Один́ із найви́щих буди́нків у сві́ті – 
820 м – побудо́ваний в Об’є́днаних Ара́бських Емірат́ах. 



 83 

Прикметники вищого та найвищого ступенів 
утворюються в українській мові двома шляхами: 

а) синтетичним (вищого ступеня – за допомогою 
суфіксів -ш-, -іш‒ та найвищого ступеня – за допомогою 
префікса най-, що приєднується до вищого ступеня: 
бі́льший – найбільший, смачні́ший – найсмачніший); 

б) аналітичним (вищого ступеня – за допомогою слів 
більш, менш; найвищого ступеня – за допомогою слів 
найбі́льш, найме́нш і звичайної форми якісного 
прикметника: більш смачни́й, найбі́льш розу́мний). 

Для посилення ознаки при формах найвищого ступеня 
прикметників до най‒ приєднуютьсяпрефікси як‒ і що-: 
щонайбі́льший, якнайме́нший. 

 
Увага! Інколи прикметники вищого ступеня 

порівняння мають суплетивну форму: хорош́ий – кра́щий, 
пога́ний – гі́рший, вели́кий – бі́льший, мали́й – ме́нший.  

 
Будьте уважні під час утворення найвищого ступеня 

порівняння прикметників, які у вищому ступені змінюють 
основу: пога́ний → гі́рший → най+гі́рший. 

Під час утворення вищого ступеня синтетичним 
шляхом за допомогою суфікса -ш‒ у деяких прикметниках 
відбуваються фонетичні й, відповідно, орфографічні зміни: 
висо́кий – ви́щий, ни́зький – ни́жчий, ду́жий – ду́жчий, 
тонки́й – то́нший, глибо́кий – гли́бший, дов́гий – до́вший, 
близьки́й – бли́жчий, тяжки́й – тя́жчий, дороги́й – 
дорож́чий. 

Таблиця 12.4 
Синтетична форма ступенів порівняння 

 
Початкова 

форма 
Вищий  
ступінь 

Найвищий 
ступінь 

смачн-ий́ смачні́ш-ий найсмачні́ш-ий 
запашн-ий́ запашні́ш-ий найзапашні́ш-ий 
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духмя́н-ий духмя́ніш-ий найдухмя́ніш-ий 
густ-ий́ густі́ш-ий найгусті́ш-ий 
вузьк-ий́ ву́жч-ий найву́жч-ий 

товст-ий́ тов́щ-ий найтов́щ-ий 
 
Увага! В українській мові не мож́на утворювати 

найвищий ступінь порівняння за допомогою слова сам́ий 
(наприклад, самийсмачніший). Ма́є бу́ти форма: 
найсмачні́ший.Не мож́на тако́ж говорити (і писати): більш 
солоні́ший; менш кислі́ший. Ма́є бут́и форма: найбі́льш 
соло́ний, найме́нш кис́лий. 

Таблиця 12.5 
Аналітична формаступенів порівняння 

 
Початкова 

форма 
Вищий 
ступінь 

Найвищий 
ступінь 

смачний більшсмачний найбі́льшсмачний 
запашний більш запашни́й найбі́льшзапашний 
духмяний більшдухмяний найбі́льшдухмяний 
густий більшгустий найбі́льшгустий 
вузький більшвузький найбі́льшвузький 

товстий більштовстий найбі́льштовстий 
 
Увага! В українській мові міра якості ознаки мо́же 

бу́ти виражена тако́ж без ступенів порівняння.  
Велика міра якості виражається:  
1) префіксами: -пре, -все, -над, -за, -ультра, -архі: 

пречудо́вий, всевла́дний, надчутли́вий, заширо́кий, 
ультрамо́дний, архіпотрі́бний;  

2) суфіксами: -ущ (-ющ), -уч (-ющ), -езн, -енн, -анн: 
злю́щий, худю́чий, довжеле́зний, нескінче́нний, 
невблага́нний;  

3) прислівниками: дуже, вкрай, особливо, занадто: 
ду́же деше́вий, вкрай потрі́бний, особли́во кори́сний, 
зана́дто різки́й.  
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Мала (недостатня) міра якості виражається:  
1) суфіксами: -уват, -ав: солонува́тий, синя́вий;  
2) прислівниками: трохи, ледь, не дуже: трох́и тісни́й, 

ледь те́плий, не ду́же чи́стий. 
 
 
 
 
 

Конструкції з вищим і найвищим ступенем  
порівняння прикметників 

 
Вищий ступінь порівняння прикметників звичайно 

вимагає після себе: 
1) прийменників з відповідними відмінками: 

а) від: Коров́а бі́льша від вівці́; 
б) над: Поч́ерк Мико́ли акурат́ніший над мій; 
в) за: Мій дру́гий вірш кращ́ий заперший; 
г) проти: Сестра́ ста́рша про́ти брат́а. 

2) сполучників з відповідними відмінками: 
а) ніж: Сестра́ розумні́ша, ніж брат; 
б) як: Сестра́ розумні́ша, як брат.  

Прикметники найвищого ступеня порівняння 
переважно відіграють роль: 

1) узгодженого означення:Найдавні́ший вітчизня́ний 
худо́жній текст – «Сло́во о полку́ Ігоре́вім»; 

2) неузгодженого означення:Найста́ршоюсе́ред мої́х 
род́ичів є бабу́ся; 

3) іменної частини складеного присудка: Цей буди́нок 
найви́щий.Лекці́йні аудито́рії – найбі́льші за роз́міром. 

 
Увага! Після прикметників типу багатий, скупий, 

хворий тощо перед іменником вживається прийменник 
на:бага́тий на кори́сні копал́ини, скупи́й на слова́, шви́дки́й 
на язи́к, хво́рий на грип. 
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Завдання 2 
Визначте, у якому рядку обидва прикметники вжито у формі 

ступенів порівняння. 
1. Більш мо́дний, акура́тний. 
2. Ме́нший, найви́щий. 
3. Нове́нький, більш дета́льний. 
4. Кра́щий, си́ній. 
5. Бага́тший, до́вгий. 

 
Завдання 3 

Виберіть рядок, у якому в усіх прикметниках синтетична 
форма вищого ступеня порівняння утворюється за допомогою 
суфікса -ш-. 

1. Злий, хи́трий.́ 
2. Коро́ткий, мо́дний. 
3. Чор́ний, гірки́й. 
4. Легки́й, деше́вий. 
5. Сухи́й, воло́гий. 

Завдання 4 
Визначте, у якому рядку обидва прикметники вжито в 

аналітичній формі найвищого ступеня порівняння. 
1. Бага́тший, кислі́ший за все. 
2. Якнайгли́бший, найме́нш вда́лий. 
3. Кра́щий від усі́х, м'яке́нький. 
4. Нове́нький, щонайсоло́дший. 
5. Більш мо́дний, найме́нш впе́внений. 

 
Завдання 5 

Випишіть із тексту прикметники та визначте їх розряди.  
Ст. 8 п. 5 Зако́ну Украї́ни “Про бухга́лтерський об́лік 

та фіна́нсову зві́тність” передбача́є, що підприє́мство 
самості́йно визнача́є свою́ обліко́ву полі́тику – обира́є 
фор́му бухга́лтерського об́ліку, розробля́є систе́му й фо́рми 
внутрішньогоспода́рського об́ліку, зві́тності та контро́лю 
господа́рських опера́цій, затве́рджує пра́вила 
документоо́бігу, техноло́гію обро́бки обліков́ої інформа́ції 
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то́що. На ви́бір обліков́ої полі́тики вплива́є така́ ни́зка 
чи́нників: фо́рма вла́сності, організа́ційно-правови́й ста́тус, 
галузе́ва принале́жність та ви́д діял́ьності, систе́ма 
оподаткува́ння, страте́гія фінансово-господа́рського 
роз́витку, ная́вність матеріа́льної ба́зи, систе́ма 
інформаційного забезпе́чення підприє́мства, рі́вень 
кваліфіка́ції бухга́лтерських ка́дрів. 

 
 
 

Завдання 6 
Прочитайте текст, зверніть увагу на виділені слова й 

словосполучення. Визначте головну інформацію тексту. 
Фіна́нсові категорії 

Фіна́нсові катего́рії є вузлови́ми пу́нктами в систе́мі 
пізнання́ фіна́нсових відно́син у їх нерозри́вному зв'язку́ з 
економі́чним роз́витком господарю́ючих суб'є́ктів і 
держа́ви. Фіна́нсові катего́рії відобража́ють ді́йсні яв́ища 
економі́чного життя́ та закономі́рності фіна́нсових 
проце́сів, тому́ їх необхі́дно використовувати в інтересах 
підвищення економі́чної ефекти́вності господарюва́ння. 
Фіна́нсові катего́рії ті́сно пов'яз́ані з фу́нкціями фіна́нсів.  

Отже, фіна́нсові катего́рії слід розгляда́ти як 
інструме́нти ство́рення, розпо́ділу й використа́ння фон́дів 
фіна́нсових ресу́рсів для задово́лення потре́б роз́витку 
суб'є́ктів господарюва́ння та держа́ви. 

Фіна́нсові ресу́рси утво́рюються в проце́сі матеріа́льного 
виробни́цтва за раху́нок ство́рення нової вартості, 
вна́слідок чого́ виника́є валови́й внутрішній проду́кт.  

Важли́вою фіна́нсовою катего́рією є фіна́нси 
підприє́мницьких структу́р, які відобража́ють різноманітні 
фон́ди фіна́нсових ресу́рсів, що ство́рюються та 
використо́вуються для виробни́цтва й реаліза́ції проду́кції, 
робі́т і по́слуг у рі́зних га́лузях еконо́міки. Організа́ція та 
функціонува́ння фіна́нсів підприє́мницьких структу́р 
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ґрунту́ються на відпові́дних при́нципах. До них слід 
віднести́: комерці́йний розраху́нок, господа́рську й 
фіна́нсову незале́жність, фіна́нсову відповідал́ьність, 
матеріал́ьну заціка́вленість то́що. 

Основни́м фіна́нсовим ресу́рсом підприє́мства, осно́вою 
його́ діял́ьності є сформо́ваний ним вла́сний капіта́л. 

Вла́сний капітал́ підприє́мства – це фіна́нсові ресу́рси, 
залу́чені у розпоря́дження від вла́сників чи акціоне́рів без 
обме́жень у ча́сі (на пості́йній осно́ві), призна́чені для 
забезпе́чення зроста́ння підприє́мства, збере́ження його́ 
економі́чної стабі́льності, а тако́ж поглина́ння можли́вих 
зби́тків у результа́ті підприє́мницьких риз́иків. Величина́ 
вла́сного капіта́лу підприє́мства мо́же бу́ти ви́значена 
ті́льки розраху́нком на осно́ві да́них бала́нсу як різни́ця 
між зага́льною су́мою акти́вів і су́мою зо́внішніх 
зобов'яз́ань підприє́мства (позико́вим капіта́лом). Вла́сний 
капіта́л підприє́мства склада́ється із стату́тного капітал́у, 
додатко́вого та резе́рвного капітал́у, нерозподі́леного 
прибу́тку. Для бі́льшості підприє́мств основни́м елеме́нтом 
вла́сного капіта́лу є стату́тний капіта́л. 

Крім вла́сного капіта́лу підприє́мство ма́є позико́вий 
капіта́л. Позико́вий капітал́ – части́на акти́вів 
підприє́мства, що профінансо́вана кредито́рами всіх ви́дів. 

 
Завдання 7 

Випишіть із тексту завдання 6 словосполучення 
прикметник+іменник. Визначте рід, число, відмінок кожного 
слова.Зразок: Торгове́льна уго́да – однина,́ називни́й відмі́нок, 
жіно́чий рід. 

 
Завдання 8 

Дайте відповідь на запитання, використовуючи текст завдання 6. 
1) У проце́сі чого́ утво́рюються фіна́нсові ресу́рси?  
2) Що відобража́ють фіна́нси підприє́мницьких 

структу́р? 
3) На яки́х  при́нципах ґрунту́ються організа́ція й 
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функціонува́ння фіна́нсів підприє́мницьких структу́р?  
4) Що таке́ вла́сний капіта́л підприє́мства?  
5) Що є осно́вою діял́ьності підприє́мства?  
6) Із чоѓо склада́ється вла́сний капіта́л підприє́мства?  
7) Що таке́ позико́вий капіта́л? 

 
Завдання 9 

Прочитайте речення. Прикметники, подані в дужках, поставте 
у відповідному роді та відмінку. 

1) Підприє́мство використо́́вує свій (вла́сна й позико́ва) 
капіта́л на формува́ння основни́х за́собів та оборо́тного 
капіта́лу. 2) Формува́ння основни́х за́собів й оборо́тного 
капіта́лу є (об'єкти́вним) передумо́вою для поча́тку 
(підприє́мницька) діял́ьності. 3) Основні́ за́соби – це 
(матеріал́ьний) акти́ви. 4) Прибу́ток характеризу́є 
(фіна́нсова) результа́т (підприє́мницька) діял́ьності 
підприє́мства. 5) У (ринко́ва) еконо́міці існу́є систе́ма 
показникі́в рента́бельності. 6) Те́рмін «фіна́нси» похо́дить 
від (лати́нської) сло́ва «finis», тоб́то «кіне́ць», «фі́ніш». 
7)Роз́виток держа́ви та (това́рно-грошова́) відно́син 
зумо́вив (історична) формува́ння (характе́рна) озна́к 
фіна́нсів. 

Завдання 10 
Утворіть прикметники від поданих іменників. 
Банк, това́р, торгі́вля, фіна́нси, ри́нок, еконо́міка, 

коме́рція, ́́́́́́́́́́́догові́р, стату́т, по́зика, кор́исть, університе́́т, 
нау́ка, накопи́чення. 

Зразок:банк – ба́нковий. 
Завдання 11 

Прочитайте, порівняйте форми прикметників. Визначте 
відмінності в значенні. Складіть із ними речення. 

Енергі́йний – енергі́йніший – найенергі́йніший – 
найбі́льш енергі́йний; пра́вильний – пра́вильніший – 
найпра́вильніший – більш (менш) пра́вильний – найбільш 
пра́вильний; шви́дкий – шви́дший – найшви́дший – більш 
(менш) шви́дкий; кра́щий – якнайкра́щий – щонайкра́щий, 
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чу́йний – найбільш чу́йний; доб́рий – добрі́ший – 
найдобрі́ший – добрі́ший від усіх; дороги́й – доро́жчий – 
доро́жчий над усе. 

Завдання 12 
Заповніть таблицю за зразком: 

Прикметники, від яки́х 
утворюються ступені 

порівняння 

Прикметники, від яки́х НЕ 
утворюються ступені 

порівняння 
зеле́ний – зеленіший дерев’яний –          – 

Економі́чний, ви́гідний, розрахунко́вий, торгове́льний, 
́догові́рний, ринко́вий, пості́йний, пра́вильний, чу́йний, 
інтенси́вний, ба́ртерний, готівко́вий, прибутко́вий, 
зеле́ний. 

 
Завдання 13 

Прочитайте речення. Прикметники, подані в дужках, запишіть 
у правильній формі. Визначте присвійні прикметники. 

1) Бажа́ю (щасли́вий) доро́ги. 2) Ахме́д і Оле́г – (доб́рий) 
дру́зі. 3) Без (ві́рний) дру́га вели́ка ту́га. 4) На столі́ лежа́в 
(Андрі́й) телефо́н. 5) Наш дека́н оде́ржав (найви́щий) 
нагоро́ду. 6) Ми підійшли́ до (найвідо́міший) пам’ятни́ка. 
7) Всі заціка́влено слу́хали (Мико́ла) до́повідь. 8) Студе́нти 
приї́хали на (дя́дьків) маши́на. 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

власний капітал –owned capital 
власність – property  

господарюючі суб’єкти – economic entities 
комерційний розрахунок – commercial payment 

матеріальна зацікавленість – material incentives 
нерозподілений прибуток – accumulated/undivided 

profit 
підприємництво – entrepreneurship 

підприємницький ризик – entrepreneurial risk 
позиковий капітал – borrowed capital 

праця – labor, work, job 
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резервний капітал – reserve fund 
статутний капітал – authorized/nominal 

capital 
структура – structure 

фінансові категорії – financial categories 
фінансова відповідальність – financial/fiscal 

responsibility 
 

ЗАНЯТТЯ 13 
 

Морфологічний матеріал: синтаксична роль 
прикметника в реченні, паронімія в прикметниках. 

Тема для бесіди:Катего́рія держа́вних фінансів. 
 

Синтаксична роль прикметника 
 

У реченні прикметник може виступати в ролі 
узгодженого означення, що виражає ознаку предмета за 
якістю, кольором, розміром, матеріалом, часом 
тощо:централізо́вана торгі́вля, жовто-блаки́тний прап́ор, 
золоти́й годи́нник, сього́днішня газе́та, політич́ні 
міркува́ння. У називному відмінку прикметник є частиною 
складеного підмета: Жовто-блаки́тний пра́пор майори́ть 
над буди́нком.  

Прикметник, що має значення кваліфікації, 
характеристики, може вживатися в ролі іменної частини 
присудка в синтаксичних конструкціях з дієсловами-
зв’язками бу́ти, назива́тися, вважа́тися, розгляда́тися, 
служи́ти, виступа́ти то́що.Наприклад: У на́шій гру́пі цей 
студе́нт вважа́ється найрозумні́шим. На новорі́чному 
свя́ті її назва́ли са́мою красивою. Це питан́ня є 
ритори́чним. Він си́тий. 

 
Завдання 1 

Створіть 5 речень, у яких відносні прикметники 
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вживатимуться в ролі іменної частини присудка з дієсловами-
зв’язками: 

бу́ти, назива́тися, вважа́тися, розгляда́тися, 
служи́ти, виступа́ти. 

Зразок:Студе́нт повинен бу́ти ввічливим. 
 

Прикметники можуть входити до складу конструкцій з 
відокремленими та невідокремленими зворотами. 
Наприклад, конструкція з відокремленим зворотом з 
прикметником: Його́ обли́ччям, молоди́м і краси́вим від 
приро́ди, милува́лися всі навко́ло. Конструкція з 
невідокремленим зворотом з прикметником: Його́ молоди́м 
і краси́вим від приро́ди обли́ччям милува́лися всі навко́ло.  

Субстантивовані прикметники можуть виступати в 
реченні як у ролі підмета, так і в ролі іменної частини 
складеного присудка. Наприклад:Молоді́ укла́ли зако́нний 
шлюб.Її́ чолові́к ли́сий. Вона́ ще хвор́а. Чого́ му́дрий 
стида́ється, тим дурни́й вихваля́ється (прислів’я). 

 
Завдання 2 

Створіть речення, у яких подані прикметники виступали б у 
ролі підмета або в ролі іменної частини складеного присудка.  

Глухи́й, сліпи́й, криви́й, кучеря́вий, струнки́й, чуба́тий, 
чорноо́кий, чорнобри́вий, слабки́й, ма́рний, руди́й, ду́жий, 
здоро́вий, міцни́й, си́льний, дов́гий, низьки́й, коро́ткий, 
си́тий, товсти́й, гру́бий, стари́й, молоди́й, малолі́тній, 
ли́сий. 

 
Способами вираження суб'є́кта й предиката у реченні є 

не лише субстантивовані прикметники, а й 
словосполучення та поширені підрядні речення. Важливу 
роль тут відіграє дієслово-зв’язкає, яке випадає. 
Наприклад:Головне́ – це своєча́сне прове́дення 
ауди́торської переві́рки. Головне́ – це своєча́сно провести́ 
ауди́торську переві́рку. Провести́ ауди́торську переві́рку 
своєча́сно – це головне́. Одніє́ю з найважливі́ших 
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власти́востей мате́рії є її змі́нність. У цій статті́ 
аналізу́ються складники́ економі́чної програ́ми у́ряду. 
Головне́, що гальму́є проце́с приватиза́ції, – 
відсу́тність професі́йного підход́у й проду́маної 
довгостроко́вої програ́ми. 

 
 
 

Завдання 3 
Напишіть три речення з пропущеним дієсловом-

зв’язкоюбу́тита прикметниками: найактуа́льніший, 
найважливі́ший, найцікаві́ший. 

 
Диференціація паронімічних прикметників 

 
Пароніми – споріднені, різнокореневі або випадково 

співзвучні слова, зокрема прикметники. Здебільшого вони 
близькі за своїм звучанням, але різні за значенням і 
написанням. Для того, щоб правильно зрозуміти їхнє значення, 
слід звернути увагу на відмінність у морфемному складі 
прикметників, на те, які вони мають синоніми, як функціонують у 
тексті, сполучаючись з іменниками. Наприклад, паронімічні 
прикметники дипло́мний // дипломо́ваний мають спільний 
корінь дипло́м, суфікс -н-, розрізняються суфіксом -ова-. 
Прикметник дипло́мний ма́є зна́чення: той, який виконується для 
одержання документа про вищу або середню спеціальну освіту. 
Наприклад: Дипло́мний прое́кт був схва́лений екзаменаці́йною 
комі́сією. Вживається у сполученнях: дипло́мний прое́кт, 
дипло́мна робо́та, дипло́мне завда́ння. Прикметник дипломо́ваний 
означає того, хто має документ про вищу або середню спеціальну 
освіту: Коли́шній студе́нт став дипломо́ваним спеціалі́стом. 
Уживається в сполученнях: дипломо́ваний спеціалі́ст, зооте́хнік, 
лі́кар, інжене́р, учи́тель.  

Завдання 4 
Поясніть відмінність між значеннями паронімічних прикметників та 

складіть із ними речення: 
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ароматизо́ваний // аромати́чний // арома́тний; 
автоматизо́ваний // автомати́чний // автома́тний; класи́чний // 
кла́сний // кла́совий; селя́нський // сільськи́й; оленя́рський // 
оле́нячий; лю́дний // лю́дяний // людський; низинний // низови́й / 
низьки́й; психіатри́чний // психологі́чний // психі́чний; 
привіта́льний // приві́тний; смерте́льний // смерт́ний; 
соціалісти́чний //соціологічний // соціа́льний; сусі́дній // 
сусі́дський // сусі́дів; театралізо́ваний // театра́льний; титуло́ваний 
// ти́тульний; тає́мний // таємни́чий; трагеді́йний // трагі́чний; 
хроніка́льний // хроні́чний // хронологі́чний; швидки́й // 
шви́дкісний; шкі́рний // шкіряни́й; шу́мний // шумови́й.  

 
Завдання 5 

Прочитайте текст, зверніть увагу на виділені слова й 
словосполучення, відпрацюйте їхню вимову. 

Катего́рії держа́вних фіна́нсів 
Центра́льною ла́нкою фіна́нсової систе́ми, через яку́ 

зді́йснюється впли́в фіна́нсів на економі́чний і соціа́льний 
роз́виток краї́ни, є фіна́нсова катего́рія держа́вних 
фіна́нсів. 

Держа́вні фіна́нси – це суку́пність економі́чних 
відно́син щодо розпо́ділу та перерозпо́ділу валово́го 
вну́трішнього проду́кту та націона́льного доход́у, що 
виника́ють у проце́сі формува́ння й використа́ння 
централізо́ваних фо́ндів грошови́х ко́штів, призна́чених 
для фіна́нсового забезпе́чення викона́ння держа́вою 
покла́дених на не́ї фу́нкцій. 

Наяв́ність держа́вних фіна́нсів об'єктивно зумо́влена 
необхі́дністю розпо́ділу й перерозпо́ділу валово́го 
вну́трішнього проду́кту між ве́рствами насе́лення, 
підприє́мницькимиструкту́рами та окре́мими терито́ріями. 
Части́на його́ в грошові́й формі поступа́є в держа́вний 
бюдже́т – централізо́ваний фо́нд фіна́нсових ресу́рсів 
держа́ви, яки́й використо́́вується для викона́ння 
покла́дених на не́ї фу́нкцій. Він знахо́диться в 
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розпоря́дженні центра́льних ор́ганів владий 
використо́́вується для фінансува́ння за́ходів 
загально́держа́вного зна́чення. 

Держа́вний бюдже́т є части́ною бюдже́тної 
систе́миУкраї́ни, яка́ включа́є в се́бе, окрі́м держа́вного 
бюдже́ту, тако́ж і місце́ві бюдже́ти. 

Місце́вими бюдже́тами визнаю́ться бюдже́т 
Автоно́мної Респу́бліки Крим, обласні́, район́ні бюдже́ти, 
бюдже́ти район́ів у містах́ і бюдже́ти 
місце́вогосамоврядува́ння. Бюдже́тами місце́вого 
самоврядува́ння визнаю́ться бюдже́ти територіа́льних 
грома́д сіл, се́лищ, міст та ї́хніх об'є́днань.  

Зве́дений бюдже́т– це су́ма показникі́в усі́х ви́дів 
бюдже́тів, що вхо́дять до скла́ду бюдже́тної систе́ми 
держа́ви. Зве́дений бюдже́т Украї́ни включа́є показники́ 
держа́вного бюдже́ту Украї́ни, зве́деного бюдже́ту 
Автоно́мної Респу́бліки Крим і зве́дених бюдже́тів 
областе́й та міст Ки́єва й Севасто́поля. 

Суку́пність за́ходів держа́ви щод́о організа́ції та 
використа́ння фіна́нсів для забезпе́чення економі́чного й 
соціа́льного роз́витку форму́є бюдже́тну полі́тику 
держа́ви. 

Дохо́ди бюдже́ту – су́ма кош́тів, що мобілізу́ється 
держа́вою для забезпе́чення своє́ї діял́ьності. У проце́сі 
утво́рення дохо́дів бюдже́ту відбува́ється операти́вне 
ви́лучення на ко́ристь держа́ви части́ни валово́го 
вну́трішнього проду́кту, на підста́ві чого́ виника́є 
фіна́нсова взаємоді́я держа́ви з 
підприє́мствамийнасе́ленням. 

Завдання 6 
Прочитайте узгоджені означення, поставте запитання до 

виділених прикметників. З поданими словосполученнями складіть 
прості речення. 

Держа́вні фіна́нси, націона́льний дохі́д, бюдже́тна 
систе́ма, місце́вий бюдже́т, зве́дений бюдже́т, бюдже́тна 
полі́тика, економі́чні відно́сини, підприє́мницькі структу́ри, 
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грошові́ кош̗ти, загально́держа́вне зна́чення, соціал́ьний 
роз́виток. 

 
 
 
 

Завдання 7 
Замініть неузгоджені означення на узгоджені. Поставте 

питання до виділених слів. Зверніть увагу на те, що в українській 
мові така заміна можлива.Зразок:Фіна́нси (чого́?) держа́ви – 
фіна́нси (які?) держа́вні. 

Ро́звиток підприє́мництва, фіна́нси держа́ви, систе́ма 
бюдже́ту, бюдже́т мі́ста, роз́виток еконо́міки, ри́нок 
проду́ктів, катего́рії фіна́нсів, резе́рв капіта́лу, роз́виток 
держа́ви, полі́тика цін, дохо́ди бюдже́ту. 

 
Завдання 8 

Дайте відповіді на питання, використовуючи подану 
інформацію в тексті завдання 5. 

1) Які́ ви зна́єте катего́рії держа́вних фіна́нсів? 
2) Що форму́є бюдже́тну полі́тику держа́ви? 
3) Що явля́ють собо́ю дохо́ди бюдже́ту? 
4) Для чоѓо призна́чені централізо́вані фон́ди 

грошови́х кош́тів ? 
5) Які́ ви́ди бюдже́ту ви зна́єте? 

 
Завдання 9 

Розкажіть про державні фінанси Вашої країни. 
 

Завдання 10 
Поставте питання до виділених прикметників у реченнях, 

поясніть їхню синтаксичну роль. 
1) Хол́динги– специфі́чна організаійна фор́ма 

об'є́днання капіта́лів. 2) В наро́дному господа́рстві Украї́ни 
функціону́ють поту́жні держа́вні корпора́ції. 3) А́кції 
закри́того акціоне́рного това́риства розподіля́ються між 
засно́вниками й не мо́жуть розповсю́джуватись шля́хом 
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підпи́ски, купува́тися та продава́тися на бі́ржі.4)Конце́рни 
– фо́рма стату́тних об'є́днань підприє́мств, що 
характеризу́ються є́дністю вла́сності й контро́лю. 
5)Грошові́ фон̗ди – це части́на грошови́х ко́штів, які ма́ють 
цільове́ спрямуван̗ня. 6)Міжнаро́дні фіна́нси явля́ють 
собо́ю суку́пність відно́син зі ство́рення та використа́ння 
грошови́х ко́штів. 7)Уча́сниками валю́тних ри́нків є ба́нки, 
валю́тні біржі, броќерські фі́рми, 
зо́внішньоторговельнітавиробни́чі компа́нії, міжнаро́дні 
валю́тно-креди́тні йфіна́нсові організа́ції. 

Завдання 11 
Прочитайте речення. Слова, подані в дужках, запишіть у 

потрібному відмінку. 
1) Усі держа́ви світу заціка́влені в (інтенси́вний) 

роз́витку еконо́міки. 2) Тури́зм ма́є (важли́вий) зна́чення 
для ри́нку робо́чої сили. 3) У кож́ній краї́ні вну́трішній 
тури́зм сприя́є стабіліза́ції (націона́льний) еконо́міки.        
4) Відомо, що регіони́ Украї́ни суттє́во відрізня́ються за 
свої́ми (фіна́нсовий) можли́востями. 5) На суча́сному ета́пі 
потре́би роз́витку ма́ркетингу зумо́влені соціа́льно-
демографічними, (економі́чний), (технологічний), 
(екологі́чний) проце́сами, що відбува́ються в сві́ті.              
6) Лібераліза́ція (світови́й) торгі́влі сприя́є підви́щенню 
конкуре́нції на вну́трішніх ри́нках. 7) Ма́ркетинг 
забезпе́чує не ті́льки (ефекти́вний) задово́лення потре́б 
ри́нку, а й у́спіх підприє́мства в (конкуре́нтний) боротьбі. 
8) У наш час ви́никла пробле́ма бра́ку інформа́ції та 
необхі́дність у прове́денні (ма́ркетинг) дослі́джень.  

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

бюджетна політика ‒ budget policy 
бюджетна система ‒ budget system 
державні фінанси ‒ public finance 

заходи ‒ measures, actions 
зведений бюджет ‒ consolidated budget 
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місто ‒ city, town 
місцевий бюджет ‒ local budget 

населення ‒ population  
національний дохід ‒ national income 

об’єктивність ‒ objectivity 
область ‒ province, oblast 

район ‒ district, region 
самоврядування ‒ autonomy, self-administration 
функціонування ‒ functioning 

централізація ‒ centralization 
ЗАНЯТТЯ 14 

 

 

 

 

Морфологічний матеріал: розряди числівників, 
відмінювання числівників. 

 
Тема для бесіди:Суб'є́кт господарюва́ння – мале́ 

підприємство. 
 
Числівник – це повнозначна частина мови, до складу 

якої входять слова, що означають число, кількість 
предметів і їхній порядок під час лічби. Числівники 
відповідають на питання скі́льки? кот́рий? Наприклад, у 
реченні: Пе́ршим на олімпіад́і прибі́г спортсме́н з но́мером 
"два́дцять чоти́ри" на ма́йці, – числівник пе́рший 
відповідає на питання кот́рий?, а числівник два́дцять 
чоти́ри – на питання скі́льки? 

Завдання 1 
Визначте, у якому рядку всі слова – числівники. 

 
Числівник 
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1. Шість, писа́ти. 
2. Три, трі́йка. 
3. П'ять, вдво́є. 
4. Двоє, двадця́тий. 
5. Нуль, сороко́вий. 
 
Усі числівники поділяють на розряди за значенням і 

будовою.  
 

Таблиця 14.1 
Розряди числівників за значенням 

 
1. Означено-кількісні: 

1 2 
а) власне 
кількісні: 

один́, двана́дцять, трид́цять, п’ятдеся́т, 
вісімсо́т, тис́яча, мільйо́н 

б) збірні: дво́є, во́сьмеро, два́дцятеро 
в) дробові: півтора, півтори, півтораста; п’ять 

во́сьмих, три сьо́мих 
2. Неозначено-кількісні: 
бага́то, скі́льки, кі́лька, сті́льки, де́кілька, кількана́дцять, 
пів, ма́ло, нема́ло, чимало 
3. Порядкові: 
сьо́мий, тре́тій, вісімдеся́тий, п’ятна́дцятий 

 
Завдання 2 

Визначте, у якому рядку числівники є власне кількісними. 
1. Сьо́мий, пе́рший. 
2. Де́сять, сор́ок оди́н. 
3. Двадця́тий, п'ятнадцятий. 
4. Три́дцять пе́рший, сороко́вий. 
5. П’ятисо́тий, двохсо́тий. 

 
Завдання 3 

Укажіть, у якому рядку числівники – дробові. 
1. Дві тре́тіх, одна́ друга. 
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2. Три четве́ртих, полови́на. 
3. Дві тре́тіх, півтора́ста. 
4. Одна́ дру́га, кількана́дцять. 
5. Одна́ четве́рта, п'ят́еро. 

 
 

Таблиця 14.2 
Розряди числівників за будовою 

Група Кількість 
коренів 

Приклади 

Прості 
числівники 

мають один 
корінь і 
виражаються 
одним словом 

Один́ (1), два (2), три (3), 
нуль (0), шість (6), сор́ок 
(40), мільйо́н (1000000), 
сот́ий (100-ий), дев’я́тий (9-
ий), сьо́мий(7-ий), дво́є, 
ше́стеро, де́сятеро 

Складні 
числівники 

мають два й 
більше 
коренів і 
виражаються 
одним словом 

сімсо́т (7×100) одина́дцять 
(1+10), сімдеся́тий (7×10), 
стодвадцятити́сячний(120×
1000), півтора́ста, оби́два, 
обид́ві 

Складені 
числівники 

мають два й 
більше 
коренів і 
виражаються 
окремими 
словами 

трид́цять п’ять (35), 
мільйо́н трис́та тисяч 
(1300000), дві тис́ячі 
деся́тий (2010-ий), три 
во́сьмих(3/8), 

 
Увага! Нуль, тис́яча, мільйо́н, мілья́рд – це числівники, 

а полови́на, раз, части́на, со́тня – іменники. 
 

Завдання 4 
Визначте, у якому рядку обидва числівники є простими. 
1. Одна́ тре́тя, дві п'ят́их. 
2. Дві ці́лих і три во́сьмих, ше́стеро. 
3. Сім, тре́тій. 
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4. Дві сьо́мих, шістна́дцять. 
5. Одна́ четве́рта, п'ятеро. 

 
 
 

Кількісні числівники 
 

Кількісні числівники змінюються за відмінками та не 
мають ознак числа й роду (за винятком 
один́/одна́/одне́(о)/одні́; два/дві; півтора́/півтори ́). У 
реченні кількісні числівники виконують синтаксичні 
функції переважно разом з іменниками. Наприклад: 
Шістна́дцять стільці́в стоя́ло у два ряди́ (шістна́дцять 
стільці́в – складений підмет; у два ряди ́ – складена 
обставина). 

Якщо ж числівники означають абстрактно-математичну 
кількість, вони́ не пов’язуються з іменниками й виконують 
синтаксичні функції самостійно. Напр.: Три́чі по три бу́де 
де́в’ять (3х3=9). Кор́інь квадра́тний з шістна́дцяти бу́де 
чоти́ри ( 2 16 = 4). 

Відмінювання кількісних числівників відзначається 
різноманітністю. Вони мають більше типів відмінювання, 
ніж іменник і прикметник. 

Таблиця 14.3 
Відмінювання числівника 1 (оди́н, одна́, одне́, одні) 

 
 Однина 
 Чоловічий 

рід 
Жіночий 

рід 
Середній рід 

 
Множина 

Н. один́-Ø одн-а ́ одн-е́ (одн-о)́ одн-і́ 
Р. одн-ого́ одн-іє́ї  

(одн-ої́) 
одн-ого́ одн-их́ 

Д. одн-ому́ одн-і́й одн-ому́ одн-им́ 
3. один́-Ø 

(одн-ого́) 
одн-у́  одн-о́ (одн-е́) одн-і́, 

одн-их́ 
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О. одн-им́ одн-іє́ю 
(одн-ою́) 

одн-им́ одни́ми 

М. (на, у)  
одн-ому́, 
(на, у) одн-і́м 

(на, у)  
одн-і́й 

(на, у)  
одн-ому́, 
(на, у) одн-і́м 

(на, у)  
одн-их́ 

Увага! Варіанти закінчень у місцевому відмінку 
однини чоловічого та середнього родів числівників: -ому/-
ім, – а в родовому та орудному відмінках однини жіночого 
роду числівників: -єї/-ої; -єю/-ою. 

Таблиця 14.4 
Відмінювання числівників 

 2 (два, дві), 3 (три), 4 (чотири)  
Н. дв-а дв-і тр-и чоти́р-и 
Р. дв-ох дв-ох трь-ох чотирь-ох́ 
Д. дв-ом дв-ом трь-ом чотирь-ом́ 
З. як Н. або Р  
О. дво-ма́ дв-ома́ трьо-ма́ чотир-ма́ 
М. (на, у)  

дв-ох 
(на, у) дв-ох (на, у)  

трь-ох 
(на, у) 
чотирь-ох́ 

 
Увага! Числівники два, три, чоти́ри, кі́лька, бага́то й 

усі збірні відмінюються, як числівникдва. 
З числівниками2, 3, 4 (а також зі складними 

числівниками, що закінчуються на 2, 3, 4) іменники 
вживаються в називному відмінку множини: дв-а син-и,́ 
тр-и това́риш-і, чоти́р-и дочк-и,́ дв-а відр-а.́ Числівники, 
починаючи з 5, у називному та знахідному відмінках 
утворюють словосполучення з іменниками у формі 
родового відмінка: п’ять-Ø син-і́в, шість-Ø ві́кон-Ø, сім-
Ø відсо́тк-ів.  

Таблиця 14.5 
Зразок відмінювання числівників 5–10  

Н. п’ять-Ø сім-Ø ві́сім-Ø 
Р. п’ят-и,́ п’ять-ох́ сем-и,́ сім-ох́ восьм-и,́ вісьм-ох́ 
Д. п’ят-и,́ п’ять-ом́ сем-и,́ сім-ом́ восьм-и,́ вісьм-ом́ 
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3. п’ять-Ø, п’ять-ох́ сім-Ø, сім-ох́ ві́сім-Ø, вісьм-ох́ 
О. п’ять-ма́,  

п'ять-ома́ 
сьом-а,́  
сім-ома́ 

вісьм-а,́ вісьм-ома́ 

М. (на, у) п’ят-и,́ 
п’ять-ох́ 

(на, у) сем-и,́ 
сім-ох́ 

(на, у) восьм-и,́ 
вісьм-ох́ 

 
Увага! У знахідному відмінку числівники від 5 до 10 

мають форму або називного відмінка, або форму родового 
відмінка залежно від іменника, з яким вони сполучаються: 
якщо цей іменник означає істоту, то числівник матиме 
форму родового відмінка (побач́ив п’ятьо́х това́риші́в), 
якщо ж неістоту, то називного (побач́ив п’ять столі́в). 

 
Завдання 5 

Запишіть арифметичні дії словами: 
 

18 + 8 = 26  
43 – 8 = 35 
15 – 9 = 6  

56 + 33 = 89  
9 х 9 = 81 
21 : 7 = 3 

2 25 = 5 
64 : 8 = 8 
3 27 = 3 

Зразок:  
а) 3+19=21 – до трьо́х дода́ти дев'ятна́дцять дорі́внює 

два́дцять один́ (двадцяти одному);  
б) 6 - 4=2 – від шести́ відня́ти чоти́ри дорі́внює два 

(двом); 
в) 16:4=4 – шістна́дцять поділи́ти на чоти́ри дорі́внює 

чоти́ри (чотирьом); 
г) 5х5=25 – п'ять помно́жити на п'ять дорі́внює 

два́дцять п'ять (двадцяти́ п’ятьо́м); 
д) 2 81 = 9 – ко́рінь квадра́тний з вісімдесяти́ одного́ 

дорі́внює дев’ять(дев’яти); 
е) 3 125 = 5 – ко́рінь кубі́чний зі ста двадцяти́ п’яти́ 

дорі́внює п’ять (п’яти)́. 
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Таблиця 14.6 
Зразок відмінювання числівників11–20  і 30  

 
Н. одина́дцять-Ø два́дцять-Ø 
Р. одина́дцят-и,  

одинадцять-ох́ 
двадцят-и,́  
двадцять-ох́ 

Д. одинадцят-и,́  
одинадцять-ом́ 

двадцят-и,́  
двадцять-ом́ 

3. одина́дцять-Ø, 
 одинадцять-ох́ 

два́дцять-Ø,  
двадцять-ох́ 

О. одинадцять-ма́,  
одинадцять-ома́ 

двадцять-ма́,  
двадцять-ома́ 

М. (на, у) одинадцят-и,́ 
одинадцять-ох́ 

(на, у) двадцят-и,́ 
двадцять-ох́ 

 
  Таблиця 14.7 
Зразок відмінювання кількісних числівників 50, 60, 70 

 
Н. п’ятдеся́т-Ø сімдеся́т-Ø 
Р. п’ятдесят-и,́  

п'ятдесять-ох́ 
сімдесят-и,́  
сімдесять-ох́ 

Д. п'ятдесят-и,́  
п'ятдесять-ом́ 

сімдесят-и,́  
сімдесять-ом́ 

3. п’ятдеся́т-Ø,  
п'ятдесять-ох́ 

сімдеся́т-Ø,  
сімдесять-ох́ 

О. п'ятдесять-ма́, 
п'ятдесять-ома́ 

сімдесять-ма́,  
сімдесять-ома́ 

М. (на, у) п’ятдесят-
и,́ п'ятдесять-ох́ 

(на, у) сімдесят-и,́ 
сімдесять-ох́ 
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Увага! Якщо числівники п’ятдеся́т (50), шістдеся́т 
(60), сімдеся́т (70), вісімдеся́т (80) входять до складу 
складних іменників або прикметників, то під час 
відмінювання таких слів перша частина не змінюється: 
святкува́ти сімдесятирі́ччя, привітат́и з 
шістдесятилі́ттям. 

 
Таблиця 14.8 

Відмінювання кількісних числівників 40, 90, 100 
 

Відмінок Числівники 
Н., З. сор́ок-Ø дев’яно́ст-о ст-о 
Р., Д., О., М. сорок-а ́ дев’яно́ст-а ст-а 

 
Відмінювання кількісних числівників 200 ‒ 900 

Під час відмінювання кількісних числівників 200-900 
відбуваються зміни як у першій, так і в другій частині цих 
складних числівників. Їхня перша частина відмінюється за 
зразком зміни власне кількісних числівників два, три, 
чоти́ри, сім, де́в’ять тощо.  

 
Таблиця 14.9 

Відмінювання кількісних числівників 200 – 400 
 

 Числівники 
Н. дв́-і-ст-і тр-и-́ст-а чоти́р-и-ст-а 

Р. дв-ох-со́т-Ø трь-ох-со́т-Ø чотир-ьо-хсот́-Ø 

Д. дв-ом-ст-ам́ трь-ом-ст-ам́ чотирь-ом-ст-ам́ 

3. дв-і́-ст-і,  
дв-ох-со́т-Ø 

тр-и-́ст-а, трь-
ох-сот́-Ø 

чоти́р-и-ст-а, 
чотирь-ох-сот́-Ø 

О. дв-ома-ст-
ам́и 

трь-ома-ст-ам́и чотир-ма-ст-
ам́и 
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М. (на, у)  
дв-ох-ст-ах́ 

(на, у)  
трьох-ст-ах́ 

(на, у)  
чотирьох-ст-ах́ 

 
 
 

Таблиця 14.10 
Відмінювання кількісних числівників 500 – 900 

 
 Числівники 
Н. п’ят-сот́-Ø дев’ят-сот́-Ø 
Р. п’ят-и-сот́-Ø дев’ят-и-со́т-Ø 
Д. п’ят-и-ст-ам́,  

п’ять-ом-ст-ам́ 
дев’ят-и-ст-ам́ 
 

3. п’ят-сот́-Ø дев’ят-сот́-Ø 
О. п’ять-ма-ст-ам́и,  

п’ять-ома-ст-ам́и 
дев’ять-ма-ст-ам́и, 
дев’ять-ома-ст-ам́и 

М. (на, у) п’ят-и-ст-ах́ (на, у) дев’ят-и-ст-ах́ 
  

Зразок відмінювання  
складеного кількісного числівника 

 
Таблиця 14.11 

 Числівники 
Н. сімсо́т-Ø сімдеся́т-Ø сім-Ø 
Р. семисо́т-Ø сімдесят-и́ (-ьо́х) сем-и́ (сім-ох́) 
Д. семиста́м-Ø сімдесят-и́ (-ьо́м) сем-и́ (сім-ом́) 
3. як у Н. або Р. 
О. сімомаст-ам́и (семиста́ми) сімдесять-ма́ (-ома) 

сім-ома́ (сьом-а)́ 
М. (на, у) семист-ах́ сімдесят-и́ (-ьо́х) сем-и́ (сім-ох́) 

 
Увага! Числівники нуль, ти́сяча, мільйо́н, мілья́рд 

відмінюються як іменники І відміни.  
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Завдання 6 
Знайдіть правильну відповідь на запитання: як відмінюються 

числівники со́рок, дев'яно́сто, сто? 
1. У всіх непрямих відмінках, крім знахідного, мають 

закінчення -а. 
2. У всіх непрямих відмінках мають закінчення -а 
3. У всіх непрямих відмінках мають закінчення -и. 
4. У всіх непрямих відмінках мають закінчення -е. 
5. У всіх непрямих відмінках мають різні закінчення. 

 
Завдання 7 

Знайдіть правильну відповідь на запитання: як відмінюється 
кількісний складений числівник? 

1. Як іменник. 
2. Як прикметник. 
3. Перше слово відмінюється як кількісний числівник, 

інші – як порядкові числівники. 
4. Відмінюється тільки останнє слово. 
5. Відмінюється кож́не слово. 

 
Завдання 8 

Прочитайте текст. Знайдіть у ньому числівники, прочитайте їх 
рідною та українською мовами. 

Суб'є́кт господарювання – мале́ підприє́мство 
Мале́ підприє́мство – суб'є́кт господарюва́ння з пе́вним 

кі́лькісним крите́рієм чисе́льності працю́ючих та об́сягів 
господа́рського об́ігу. 

Відпові́дно до украї́нського законода́вства на мали́х 
підприє́мствах промисло́вого виробни́цтва та будівни́цтва 
кількість працю́ючих не пови́нна переви́щувати 
200 чолові́к; в і́нших га́лузях виробничої сфери – до                 
50 працівникі́в; у науці та науков́ому обслуговуванні – до 
100 чолові́к; у га́лузі невиробничої сфери – до 25 чолові́к; у 
роздрібні́й торгі́влі – 15 чолові́к. Окрі́м то́го, уструкту́рі 
мали́х підприє́мств ви́діляють мікропідприє́мства 
(кількість – до 10 осі́б, об́сяг від про́дажу проду́кції – до 
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250 ти́сяч гри́вень на рік). Се́ред ду́же прибутко́вих мали́х 
підприє́мств мож́на ви́ділити ве́нчурні (риз́икові) фі́рми, які́ 
працю́ють над уті́ленням у виробни́цтво пе́вної іде́ї чи 
прое́кту. 

Світови́й до́свід функціонува́ння мали́х підприє́мств 
показа́в ї́хню висо́ку ефекти́вність. Так, у промисло́во 
розви́нених краї́нах на мали́й бі́́знес припада́є до 90-95% 
усі́х підприє́мств і від 25 до 60% виробни́цтва валово́го 
вну́трішнього проду́кту. Висо́ка ефекти́вність мали́х 
підприє́мств досяга́ється завдяки́ мобі́льності управлі́ння, 
шви́дкості прийня́ття рі́шень, концентра́ції зуси́ль на 
од́ному на́прямку, залу́ченню висококваліфіков́аних 
спеціалі́стів. Мали́й бі́знес ство́рює додатко́ві робоч́і місця́, 
посла́блює безробі́ття. В Украї́ні малі́ підприє́мства 
розвива́ються згі́дно з Господа́рським ко́дексом Украї́ни 
від 26 сі́чня 2003 роќу, а ї́хня дія́льність базу́ється на  
при́нципах самооку́пності, самофінансува́ння, 
самоуправлі́ння, самості́йності. 

Завдання 9 
Запишіть словами числівники з тексту завдання 8. Визначте 

розряди числівників.  
Завдання 10 

Випишіть з тексту завдання 8 виділені слова та 
словосполучення. Визначте, до яких частин мови вони належать. 

 
Завдання 11 

Знайдіть за текстом завдання 8 відповіді на запитання. 
1) Що явля́є собо́ю мале́ підприє́мство? 
2) Скі́льки людей за украї́нським законода́вством ма́є 

працюва́ти у роздрібні́й торгі́влі? 
3) Скі́льки людей за украї́нським законода́вством ма́є 

працю́вати в нау́ці та науко́вому обслуго́вуванні? 
4) Над яки́ми пита́ннями працю́ють ве́нчурні 

(ри́зикові) фі́рми? 
5) Чим прива́бливий мали́й бі́знес? 
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6) На яки́х  при́нципах базу́ється діял́ьність мали́х 
підприє́мств?  

 
 
 

Завдання 12 
Прочитайте числа, які відповідають на питання скі́льки?  
11 кілогра́мів, 12 роќів, 34 дні, 35 кіломе́трів, 54 лі́три, 

65 тонн, 36 ву́лиць, 76 ме́трів, 86 буди́нків, 88 кафе́, 
980студе́нтів, 876 секу́нд, 564 до́би, 100 хвили́н, 105 літ, 
145 сторіно́к. 

Завдання 13 
Прочитайте діалоги. Зверніть увагу на вживання числівників, 

поставте до них питання. 
1)  – Яки́й це буди́нок? 
 – Це два́дцять во́сьмий буди́нок. 
2)  – Яки́й це гурто́житок? 
 – Це четве́ртий гурто́житок. 
3)  – Яка́ це впра́ва? 
 – Це дві́сті сьо́ма впра́ва. 
4)  – Скі́льки ко́штує цей підру́чник? 
 – Цей підру́чник кош́тує трид́цять ві́сім гри́вень. 
5)  – Скі́льки ми прої́хали кіломе́трів? 
 – Ми прої́хали сто трид́цять кіломе́трів. 
6)  – Скі́льки ви сплати́ли за прої́зд? 
 – Ми сплати́ли за прої́зд сімдеся́т умо́вних 

одини́ць. 
7)  – Яка́ це кімна́та? 
 – Це дві́сті сімна́дцята кімна́та. 
8)  – Яка́ ві́дстань від на́шого гурто́житку до пло́щі?  
 – Ві́дстань до пло́щі ма́йже п’ять кіломе́трів. 

 
Завдання 14 

Прочитайте речення. Запишіть словами кількісні числівники.  
1) Якщо́ виника́є еконо́мія ви́трат підприє́мства, то ця 

су́ма утво́рює преміа́льний фонд, 75% яко́го 
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використо́́вується для преміюва́ння робітникі́в. 
2) Найбі́льшу части́ну в структу́рі заробі́тної пла́ти (65-
70%) склада́є її́ пе́рший елеме́нт – основна́ заробі́тна пла́та. 
3) Дослі́дження ри́нку показа́ли, якщо́ зни́зити ціну́ одного́ 
виро́бу з 30 до 29 гри́вень, то об́сяг про́дажу проду́кції 
мо́же бу́ти збі́льшений на 10%. 4) Ви́торг підприє́мства за 
рік склав 3500 мільйо́нів гри́вень. 5) На ви́готовлення 
ви́робу підприє́мство витра́чає основни́х матеріалів на 
су́му 7800 гри́вень. 6) Ці́ни на това́ри зага́льною ва́ртістю 
286 ти́сяч гри́вень зросли на 27%. 7) Ви́значити ціну́ 
ви́робу мо́жна таки́м чи́ном: 15000 + 6000 = 21000 гри́вень. 
8) Пито́мі ви́трати виробни́цтва това́ру стано́влять 
70умо́вних одиниць. 9) Вна́слідок підви́щення пода́тку 
роздрібна́ ціна́ пля́шки напо́ю зросла́ з 4 до 5 гри́вень. 
10)Співвідно́шення змі́нних і пості́йних ви́трат на 
виробни́цтво проду́кції дорі́внює 60 та 40%. 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

безробіття ‒ unemployment 
ефективність ‒ effectiveness 

законодавство ‒ legislation 
мале підприємсто ‒ small business 

мікропідприємство ‒ micro enterprise 
мобільність ‒ mobility 

проект ‒ project, plan, draft 
робочі місця ‒ working positions 

розвиток ‒ development 
самоокупність ‒ self-sufficiency 
самостійність ‒ independence  

самоуправління ‒ self-administration 
самофінансування ‒ self-financing 

чисельність ‒ quantity 
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ЗАНЯТТЯ 15 
 

Морфологічний матеріал: дробові, збірні, 
неозначено-кількісні, порядкові числівники; відмінювання 
складених порядкових числівників; синтаксична роль 
числівника в реченні. 

Тема для бесіди:Державний фінансовий контроль. 
Дробові числівники 

У дробових числівниках чисельник відмінюється так, 
як відповідний кількісний числівник, а знаменник – як 
порядковий. 

Дробові числівники півтора́ йпівтори́ за відмінками не 
відмінюються.  

Пі́сля чисельника два, три, чоти́ри знаменник 
ставиться у формі називного відмінка множини: дві тре́т-
і, три п’я́т-і,чоти́ри сьо́м-і(частини). Після чисельника 
п’ять і більше знаменник ставиться у формі родового 
відмінка множини: п’ять деся́т-их, де́в’ять сот́-их, сім 
вос́ьм-их. 

Таблиця 15.1 
Відмінювання дробових числівників 2/3 і 5/7 

Н. дв-і тре́т-іх п’ять-Ø сьо́м-их  
Р. дв-ох тре́т-іх  п’ят-и сьо́м-их  
Д. дв-ом тре́т-ім п'ят-и сьо́м-им 
3. дв-і тре́т-іх  п’ять-Ø сьо́м-их  
О. дв-ома тре́т-іми п’ять-ма́ сьо́м-ими  
М. (на, у) дв-ох тре́т-іх (на, у) п’ят-и́ сьо́м-их  

 
Увага! Дробові числівники керують іменниками у 

формі родового відмінка однини: одна́ шо́ста відсот́ка, 
три четве́ртих кілогра́ма. 

У дробових числівниках з числами 5–20, 30, 50–80 
рекомендується вживати короткі (однолітерні) закінчення 
(сем-и десятих, а не сім-ох десятих, двадцят-и сотим, а не 
двадцять-ом сотим). 
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Завдання 1 
З'ясуйте, у якому рядку неправильно поєднано числівники з 

іменниками, користуючись таблицею 15.1 і 15.2. 
1. Сімна́дцять гра́мів, п'ятсо́т тонн. 
2. Півтора́ доби́, дво́є разі́в. 
3. Два това́риші, два́дцятеро гравці́в. 
4. Пе́рші за́морозки, сім картопли́н. 
 

Збірні числівники 
 

Збірні числівники здебільшого утворюються 
додаванням до основ власне кількісних числівників 2 ‒ 20 і 
30суфікса -ер-о (че́тверо – два́дцятеро та трид́цятеро) та 
суфікса -оє (дво́є, обоє́, троє́). 

 
Таблиця 15.2 

Відмінювання збірних числівників 
 

Н. дв-оє́ тр-оє́ че́тв-ер-о двана́дцят-ер-о 
Р. дв-ох трь-ох чотирь-ох́ дванадцять-ох́ 
Д. дв-ом трь-ом чотирь-ом́ дванадцять-ом́ 
3. дв-ох, 

дв-оє́ 
трь-ох, 
тр-оє́ 

чотирь-ох́, 
че́тв-ер-о 

дванадцять-ох́,  
двана́дцят-ер-о 

О. дв-ом трь-ом чотир-ма́ дванадцять-ма́, 
дванадцять-ома́ 

М. (на, у) 
дв-ох 

(на, у) 
трь-ох 

(на, у) 
чотирь-ох́ 

(на, у) 
двана́дцят-

и,дванадцять-ох́ 
 
Увага! Числівники обоє́, обид́ва (оби́дві), об́а 

відмінюються як числівник дво́є в цій таблиці. 
Збірні числівники, виконуючи в реченні синтаксичну 

роль означення, можуть однаковою мірою сполучатися з 
іменниками як жіночого, так і чоловічого роду: Я зустрі́ла 
двох дівча́т(ж.р.). Я зустрі́ла двох хло́пців (ч.р.). 
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Завдання 2 
Визначте, у якому рядку кількісні числівники – збірні. 
1. П'ять, десять.  
2. Двоє, троє. 
3. Дванадцять, чотирнадцять. 
4. Двадцять, сорок. 

 
Неозначено-кількісні числівники 

Неозначено-кількісні числівники вказують на 
неозначену кількість суб'єктів або об’єктів і відмінюються 
як звичайні власне кількісні числівники. Наприклад, 
числівники бага́то, кі́лька, кількана́дцять, кількадеся́т, 
стона́дцять – відмінюються як власне кількісний 
числівник чоти́ри: 

Таблиця 15.3 
Відмінювання неозначено-кількісних числівників 

 
Н. бага́т-о кі́льк-а кількана́дцять-Ø 
Р. багать-ох́ кільк-ох́ кільканадцять-ох́, 

кільканадцяти́ 
Д. багать-ом́ кільк-ом́ кільканадцять-ом́, 

кільканадцяти́ 
З. бага́т-о, 

багать-ох́ 
кі́льк-а, 
кільк-ох́ 

кількана́дцять-Ø, 
кільканадцять-ох́ 

О. багать-ма́ кільк-ома́ кільканадцять-ма́, 
кільканадцять-ома́ 

М. (на, у) 
багать-ох́ 

(на, у)  
кільк-ох́ 

(на, у) кільканадцять-ох́ 

 
Увага! Числівники пів, мал́о, небага́то, нема́ло, 

чима́ло не відмінюються.  
 

 
Завдання3 

Визначте, у якому рядку числівники належать до незмінних. 
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1. Сто, ма́ло. 
2. Чима́ло, че́тверо. 
3. Ше́стеро, сто. 
4. Нуль, оди́н. 
5. Нема́ло, бага́то. 

 
 

Порядкові числівники 
 

Порядкові числівники називають порядок предметів 
під час лічби та відповідають на питання кот́рий? 

Порядкові числівники утворюються на основі власне 
кількісних числівників суфіксальним способом та 
способом словоскладання: п’ять (5) – п’я́т-ий; сор́ок (40) 
– сорок-ов́-ий; дві́сті (200) – двохсо́т-ий; тис́яча (1000) – 
ти́сяч-н-ий; два́дцять три (23) – два́дцять тре́т-ій; 
тис́яча чоти́риста ві́сім (1408) – ти́сяча чоти́риста 
вос́ьм-ий. 

 
За граматичними ознаками йформою порядкові 

числівники подібні до прикметників: 
а) вони змінюються за родами, числами й відмінками 

залежно від іменників (сьо́м-ий день, сьо́м-а годи́на, сьо́ме 
число́, сьо́м-і пари); 

б) подібно до прикметників у місцевому відмінку 
однини чоловічого та середнього родів уживаються 
варіантні закінчення -ому/-ім: двохсо́т-ому (-ім), 
шестисо́т-ому (-ім),дев’ятисо́т-ому (-ім); 

в) виконують ті самі синтаксичні функції, що й 
прикметник – функцію означення та функцію іменної 
частини присудка: Ми поспіша́ємо на вос́ьму годи́ну 
(означення). Він був пе́ршим студе́нтом у гру́пі (іменна 
частина присудка). 

Прості та складні порядкові числівники відмінюються 
як прикметники твердої групи. Числівник тре́тій 
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відмінюється як прикметник м’якої групи (наприклад, 
си́ній). 

На початку складних прикметників та іменників 
пишеться одно́-, дво-, три-, чоти́ри‒ перед 
приголосними: двоповерхо́вий (а не двохповерхо́вий!), 
трику́тний (а не трьохку́тний!), чотириколе́сний (а не 
чотирьохколесний!). 

Форми двох-, трьох-, чотирьо́х‒ вживаються перед 
голосними: двохагрегатний, трьохелеме́нтний, 
чотирьохосьови́й.Винятки: двох’я́русний, трьох’я́русний, 
чотирьох’ярусний. 

 
Числівники п'ять і більше (крім дев’яносто йсто) на 

початку складних слів стоять у родовому відмінку: п’яти-
лі́тній, п’ятдесятилі́тній, тридцятидо́ларовий, 
сорокатрьохде́нний, двадцятисемирі́чний. Але: сто-
гри́венний, дев’яностолі́тній – мають першу частину в 
називному відмінку. 

 
У порядкових числівниках, утворених від назв десятків, 

перша частина не змінюється: три-дця́т-ий, три-дця́т-
ого, три-дця́т-ому, сім-деся́т-ий, сім-деся́т-ого, сім-
деся́т-ому. 

 
Перша частина порядкових числівників на -сот́ий під 

час відмінюванняне змінюється й завжди має форму 
родового відмінка: двохсот́ий, 
шестисот́ий,дев’ятисот́ий. 

 
Порядкові числівники на -тис́ячний, -мільйо́нний, -

мілья́рдний пишуться одним словом. Ї́хня перша частина 
завжди стоїть у родовому відмінку (крім числівників сто 
йдев’яно́сто). Наприклад: п’ятимільйо́нний, 
десятити́сячний, тридцятимілья́рдний. 

Але:стотис́ячний, дев’яностомільйо́нний. 
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У складених порядкових числівниках відмінюється 
тільки останнє слово: п’ятсот п’ятдесят п’ятому. 

 
 
 
 
 
 

Таблиця 15.4 
Зразок відмінювання  

складеного порядкового числівника 
 

Числівники 
Однина 

 

Чоловічий рід Ж.р. С.р. 
Мно
жина 

Н сімсо́т-Ø сімдеся́т‒ Ø сьом-ий -а -е -і 
Р. сімсо́т‒ Ø сімдеся́т‒ Ø сьо́м-

ого 
-ої -ого -их 

Д сімсо́т‒ Ø сімдеся́т‒ Ø сьо́м-
ому 

-у -ому -им 

3. як  Н. або Р. -у як Н. або Р. 
О сімсо́т‒ Ø сімдеся́т‒ Ø сьо́м-

им 
-ою -им -ими 

М (на, у) сімсо́т‒ Ø сімдеся́т‒Ø  
сьо́м-ому (-ім) 

-ій -ому 
 (-м) 

-их 

 
Увага! Якщо перша частина складного слова записана 

цифрами, друга дописується через дефіс: 250-мільйо́нний 
(чита́ється: двохсотп’ятдесятимільйо́нний), 190-рі́ччя 
(чита́ється: стодев’яносторі́ччя), 43-відсотковий 
(чита́ється: сорокатривідсотковий). 

Букви дописуються тільки до цифр на позначення 
порядкових числівників: 9-й (дев’я́тий),13-го 
(трина́дцятого), на 16-му (на шістна́дцятому), у 50-х (у 
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п’ятдеся́тих). До римських цифр букви не дописуються: 
ХХ столі́ття, у VІ кварта́лі, у І столітті нашої ери. 

 
Завдання 4 

Визначте, у якому рядку числівники належать до розряду 
порядкових. 

1. П'ят́еро, де́сятеро. 
2. Одна́ десята, п'ятсо́т. 
3. Дру́гий, дев'яно́стий. 
4. Де́сять, два́дцять. 
5. Сто, чотирьохсо́тий. 
 

Завдання 5 
Визначте, який порядковий числівник відмінюється як 

прикметник м'якої групи. 
1. Дру́гий. 
2. Вос́ьмий. 
3. Четве́ртий. 
4. П'ят́ий. 
5. Тре́тій. 

 
Синтаксична роль числівника в реченні 

 
Числівники можуть бу́ти різними членами речення: 

 1) підметом: Тре́тій ви́йшов на сере́дину за́ли. 
 2) додатком: До п’яти́ дода́ти сім бу́де двана́дцять. 
 3) означенням: Студе́нти пе́ршого ку́рсу приход́ять до 
університе́ту на во́сьму годи́ну.  
 4) іменною частиною складеного присудка: До 
сімдесяти́ копі́йок додат́и трид́цять бу́де одна́ гри́вня. 

5) якщо кількісний числівник поєднується з 
іменником, то разом із ним входить до складу: 

а) підмета: Три па́ри череви́ківстоя́ло на вітрин́і 
магази́ну «Взуття́». 

б) присудка: Здебільшого харчові́ това́ри бува́ють 
чотирьо́х ґату́нків: ви́щого, пе́ршого, дру́гого й тре́тього. 
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в) додатка: Ві́дповіді на екзаменаці́йні питання ми 
шука́ли в семи́ підру́чниках. 

г) означення: Сього́дні святкува́ли славе́тний 
вісімдеся́тий ювіле́й наро́дного худож́ника. 

д) обставини: Фі́рма збанкруті́ла че́рез недоста́чу 
кілько́х мільйо́нів.  

Важливу роль порядкові числівники у складі іменних 
словосполучень відіграють для найменування календарних 
дат (число, місяць, рік) та відрізків часу доби (години, 
хвилини).  

Це конструкції:  
1) з прийменником на: Ділову́ зу́стріч було́ призна́чено 

на одина́дцяту годи́ну трид́цять хвили́н одина́дцятого 
сі́чня дві тис́ячі деся́того роќу; 

2) з прийменником за: Я прийду́ до бібліоте́ки за 
п’ятна́дцять хвили́н; 

3) з прийменником о: Я бу́ду у вестибю́лі о п’я́тій; 
4) з прийменниками о+по: Пара почне́ться о п’ятій 

хвили́ні по дру́гій (годині); 
5) з прийменниками о+на: Бібліоте́ка розпочне́ 

робот́у о чверть на деся́ту; 
6) з прийменниками за+до:Магази́н закри́вся на 

пере́рву за чверть до дру́гої. 
 

Завдання 6 
Дайте відповідь на запитання та продовжте речення:  

 
 Котра година? Чекатиму на тебе... 

700 Сьо́ма годи́на. ...о сьо́мій годи́ні.  
915 Дев’я́та годи́на 

п'я́тнадцять хвили́н. 
Чверть на деся́ту. 
П’ятна́дцять хвили́н 
по дев’я́тій. 

...о дев'я́тій годи́ні 
п'ятна́дцять хвили́н.  
... о чверть на деся́ту.  
...о п’ятна́дцятій 
хвили́ні по дев’я́тій. 
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530 Пів на шо́сту.  
П’я́та годи́на 
трид́цять хвили́н. 

...о пів на шо́сту.  

...о п'я́тій годи́ні. 
трид́цять хвили́н. 

845 За чверть дев'я́та. 
За п'ятна́дцять хвили́н 
дев'я́та. 
Во́сьма годи́на сор́ок 
п’ять хвили́н. 

...за чверть до дев'я́тої.  

...за п'ятна́дцять хвили́н 
до дев'я́тої. 
... о во́сьмій годи́ні со́рок 
п'ять хвили́н. 

 
Завдання 7 

Складіть речення з числівниками на позначення часу: 1830, 
2115, 2245, 1320, 1625, 1400.  

Завдання 8 
Прочитайте текст. Запишіть числівники з тексту словами. 
Віта́лій Кличко́ народи́вся 19 ли́пня1971 ро́ку. Він – 

ви́датни́й украї́нський спортсме́н і суспі́льний діяч́, 6-
ра́зовий чемпіон́ сві́ту з кікбо́ксингу (4 рази́ се́ред 
професіона́лів і 2 рази́ се́ред люби́телів). Чемпіон́ сві́ту з 
боќсу в надважкі́й вагові́й катего́рії за ве́рсіями WBO 
(1999-2000 роки́), WBC (2004-2005 роки́, з 2008 роќу 
дотепе́р), The Ring (2004-2005 роки́). Срі́бний призе́р 
чемпіона́ту сві́ту з бо́ксу се́ред люби́телів за ве́рсією AIBA 
(1995 рік). 3-ра́зовий чемпіон́ Украї́ни з боќсу се́ред 
люби́телів. Чемпіон́ I Всесві́тніх і́гор військовослужбо́вців 
у важкі́й вагові́й катего́рії (1995 рік). Віта́лій Кличко́ – 
кандида́тнау́к з фізи́чного вихова́ння та спо́рту. Володі́є    4 
мо́вами – росі́йською, украї́нською, німе́цькою та 
англі́йською – ві́льно. 

Завдання 9 
Прочитайте діалоги. Зверніть увагу на питання та відповіді на 

позначення часу в українській мові.  
1) – О ко́трій годи́ні ми зустрі́немось? 

– Ми зустрі́немось о вісімна́дцятій годи́ні. 
2) – На кот́ру годи́ну призна́чені збо́ри інозе́мних 

студе́нтів? 
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– Збо́ри інозе́мних студе́нтів призна́чено 
наодина́дцяту годи́ну. 

3) – Ко́тра за́раз годи́на? 
– За́раз шістна́дцята годи́на сор́ок хвили́н. 

4) – О ко́трій годи́ні ти зайшо́в за това́ришем ? 
– Я зайшо́в за това́ришем за чверть до дев’я́тої. 

5) – О ко́трій годи́ні почина́ється твій робо́чий день? 
– Мій робо́чий день почина́ється о во́сьмій годи́ні. 

6) – О ко́трій годи́ні прибу́в по́їзд? 
– По́їзд прибу́в о п’я́тій хвили́ні на двана́дцяту. 

7) – О ко́трій годи́ні ти чека́тимеш на ме́не? 
– Я чека́тиму на те́бе о тре́тій годи́ні. 

8) – О ко́трій годи́ні ми чека́тимемо на викладача́? 
– Ми чека́тимемо на виклада́ча за два́дцять 

хвили́ндодеся́тої ранку. 
 

Завдання 10 
Прочитайте числа, ставлячи до них питання який? 1, 3, 13, 14, 

22, 67, 80, 65, 100, 123, 234, 45, 780, 347, 90, 96.  
 

Завдання 11 
Прочитайте речення. Замість крапок запишіть порядкові 

числівники. 
1) Студе́нти на́шого факульте́ту ме́шкають в … (4) 

гурто́житку. 
2) Дру́зі ї́хали … (29) трамва́єм. 
3) Ра́да факульте́ту відбу́деться в … (401) аудито́рії. 
4) Виклада́цька знахо́диться в … (307) кабіне́ті. 
5) Відзнача́́ли … (300) ювіле́й визначно́ї поді́ї. 
6) Це була́ … (2) зу́стріч з а́втором підру́чника. 
7) Це … (15) по́верх. 
8) На поря́дку де́нному було́ … (4) пита́ння. 

 
Завдання 12 

Продовжте речення. Запишіть числівники в потрібній формі. 
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1) Се́ред відом́их представникі́́в класи́чної шко́ли 
політи́чної еконо́мії був англі́єць Ві́льям Петті́, яки́й 
народи́вся у (тис́яча шістсо́т два́дцять три) роц́і. 
2)Школ́а фізіокра́тів проіснува́ла всього́ (два́дцять дру́гий) 
роќи. 3) То́мас Мор написа́в кни́гу «Уто́пія» в (тис́яча 
п’ятсот́ шістна́дцять) роц́і. 4) Відо́мій Е́йфелевій ве́жі 
ви́повнилося бі́льше (сто) роќів. 5) Кількість працю́ючих 
стано́вить (дві тис́ячі вісімсо́т три) осо́би. 6) Пла́ном 
передба́чено скороти́ти чисе́льність працівникі́в на 
(п’ятдеся́т) осі́б. 7) Зазна́чена моде́ль дозволя́є 
прогнозува́ти банкру́тство в ме́жах до (п’ять) роќів. 

Завдання 13 
Прочитайте й запам’ятайте українські фразеологізми, до 

складу яких входять числівники. 
На одні́й но́зі (ду́же шви́дко). Не ти пе́рший, не ти 

остан́ній (стосу́ється всіх). На сьо́мому не́бі (бу́ти 
задово́леним). П’я́те кол́есо до во́за (за́йве). Сім п’я́тниць 
на тиж́день (ле́гко змі́нювати рі́шення). Працюва́ти до 
сьо́мого пот́у (працюва́ти до ви́снаження). 

 
Завдання 14 

Прочитайте текст, зверніть увагу на виділені слова й 
словосполучення. Пронумеруйте речення. Від цих кількісних 
числівників утворіть порядкові та запишіть їх. 

Державний фінансовий контроль 
Функції державного фінансового контролю 

розподіляються між вищими органами влади разом із 
функціями управління фінансовою системою. Державний 
контроль охоплює загальнодержавний та відомчий 
контроль. 

Загальнодержавний фінансовий контроль 
здійснюютьВерховна Рада України, Кабінет Міністрів 
України, Міністерство фінансів, Державне казначейство 
України, Державна податкова адміністрація України, 
спеціальні органи державного фінансового контролю, до 
яких належать Рахункова палата та Контрольно-ревізійна 
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служба України.  
Особливе місце у системі органів державного 

фінансового контролю займає Рахункова палата 
України,яка є постійно діючим органом контролю, що 
утворюється Верховною Радою України, здійснює свою 
діяльність самостійно, незалежно від інших органів влади, 
звітує перед Верховною Радою України. До основних 
функцій та повноважень Рахункової палати належать 
контроль за виконанням законів України, виконанням 
Державного бюджету та державних цільових 
позабюджетних фондів; здійснення за дорученням 
Верховної Ради України контролю за виконанням бюджету 
за поквартальним розподіломдоходів і видатків, видатків з 
обслуговування внутрішнього та зовнішнього боргу 
України, витрачанням коштів цільових фондів. Рахункова 
палата здійснює також контроль за ефективністю 
управління коштів Державного бюджету Державним 
казначейством України, контролює законність і 
своєчасність руху коштів бюджету, загальнодержавних 
цільових фондів у Національному банку України, 
уповноважених банках та кредитних установах. 
Важливими повноваженнями є контроль органів місцевого 
самоврядування, підприємств, банків, організацій щодо 
використання ними бюджетних коштів; проведення 
комплексних ревізій та тематичних перевірок; внесення 
пропозицій щодо удосконалення бюджетного 
законодавства. 

Завдання 15 
Продовжте речення, використовуючи матеріали тексту. 
1) Функції державного фінансового контролю 

розподіляються між... 
2) Державний контроль охоплює... 
3) Загальнодержавний фінансовий контроль 

здійснює... 
4) Рахункова палата України є діючим органом 
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контролю, що утворюється... і здійснює свою діяльність... 
5) До основних функцій та повноважень Рахункової 

палати належать... 
6) Важливими повноваженнями Рахункової палати є 

контроль підприємств, банків... 
 

Завдання 16 
Утворіть словосполучення з неозначено-кількісними 

числівниками кільканадцять, кількасот, мало, чимало, декілька, 
багато. Утворіть з ними прості речення. 

Довідка: книг, років, друзів, документів, заліків, 
факультетів, пропозицій. 

Зразок: Мій друг прочитав немало книг. 
 

Завдання 17 
Утворіть прості речення від запропонованих дробових 

числівників, які мають форми різних відмінків. 
Н. (2/3) дві третіх, (3,0) три цілих, (5/7) п’ять сьомих 
Р. двох третіх, трьох цілих, п’яти сьомих 
Д. двом третім, трьом цілим, п’яти сьомим 
М. (на) двох третіх, (на) трьох цілих, (на) п’яти сьомих  
Довідка: виконана робота..., прочитана книга..., 

написано реферат..., ...прибутку розподілено, ...роботи 
проконтрольовано, ... коштів цільових фондів витрачено, 
...бюджетних коштів витрачаються ...  
 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
бюджетне законодавство ‒ budget law 

відомчий контроль ‒ internal monitoring 
видатки ‒ expenses 

виконувати ‒ to perform 
Державна податкова адміністрація 

України 
‒ State tax inspectorate 
of Ukraine 

Державне казначейство України ‒ The treasury of 
Ukraine 
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державний фінансовий контроль ‒ public fiscal control 
доходи ‒ incomes 

загальнодержавний контроль ‒ nationwide control 
звіт ‒ report 

звітувати ‒ to report 
комплексна ревізія ‒ general examination 

контрольно-ревізійна служба 
України 

‒ supervision and 
auditing service of 
Ukraine 

Міністерство фінансів України ‒ Ministry of finance 
of Ukraine 

незалежність ‒ sovereignty, 
independence 

органи влади  ‒ government 
authorities 

повноваження ‒ authority, power 
позабюджетні фонди ‒ non-budgetary fund 

пропозиції ‒ offer, proposal 
Рахункова палата України ‒ Clearing house of 

Ukraine 
розподіл ‒ distribution 

тематична перевірка ‒ thematic review 
фінансова система ‒ system of finance 

цільові фонди ‒ special purpose funds 
 

ЗАНЯТТЯ 16 
 

 

 

 

 
Займенник 
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Морфологічний матеріал: займенник, розряди за 
значенням; відмінювання особових, зворотних, присвійних 
займенників. 

Тема для бесіди: Цінова́ полі́тика та ме́тоди 
ви́значення цін. 
 

Займенник – змінна самостійна частина мови, яка 
вказує на предмети, ознаки й кількість, але не називає їх і 
не означає їхнього змісту. Займенники співвідносяться з 
іменниками, прикметниками, числівниками й відповідають 
на питання хто? що? який? чий? скі́льки? ко́трий? 
Наприклад: Вона́ – таланови́тий економі́ст, яки́й усіма́ 
знання́ми і до́свідом ді́литься зі свої́ми студе́нтами. В 
цьому реченні займенники вона́, всіма́, свої́ми лише 
вказують на яки́хось осі́б або їхні ознаки, але не називають 
їх. 

Завдання 1 
Визначте, у якому рядку слова є займенниками. 
1. Вся́кий, гірки́й. 
2. Ди́вний, їдки́й. 
3. Ї́хній, ото́й. 
4. Яки́й, чор́ний. 
5. Твій, сі́рий. 

Таблиця 16.1 
Розряди займенників за значенням 

 
Назва розряду та функція Займенники 

1 2 
Особові займенники вказують на 
осіб, інших істот, предмети, 
явища, поняття 

я, ти, він, вона́, 
воно́, ми, ви, вони́ 

Зворотний – займенник, який 
указує на того, хто виконує дію 

себе́ 

Присвійні займенники вказують мій, твій, свій, ваш, 
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на належність предмета першій, 
другій, третій чи будь-якій особі: 

наш, його́, її́, ї́хній  

Вказівні займенники вказують на 
предмет, ознаку, кількість 

цей, сей, той, 
такий́, сті́льки  

Означальні займенники вказують 
на узагальнену ознаку 

весь, вся́кий, 
кож́ний, і́нший, 
сам, сам́ий, 
жодний 

Питальні займенники містять у 
собі запитання про особу, предмет, 
ознаку, кількість 

хто? що? який́? 
чий? кот́рий? 
скі́льки? 

Відносні займенники грають роль 
сполучних слів для приєднання 
підрядних речень до головних 

хто, що, який́, чий, 
кот́рий, скільки 

 
 

Продовження таблиія 16.1 
 

1 2 

Неозначені займенники вказують 
на неозначену (невідому) особу, 
предмет, ознаку, кількість. Вони́ 
утворюються від питальних 
додаванням часток казна-, хтозна-
, будь-, -небудь, аби-, де-, -сь 

де́хто, де́що, хто-
не́будь, що-не́будь, 
яки́йсь, будь-чи́й, 
казна-хто́, хтозна-
чи́й, будь-яки́й, 
скільки-не́будь; 
абияки́й, де́що, 
хтось 

Заперечні займенники вказують 
на відсутність особи, предмета, 
ознак, кількості 

ніхто,́ ніщо́, нія́кий, 
нічи́й, ніскільки 

 
Увага! Якщо між часткою та неозначеним 

займенником є прийменник, то всі три слова пишуться 
окремо: аби з ким, будь для коѓо, хтозна в чо́му. 
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З часткою ні заперечні займенники пишуться разом. 
Проте якщо між часткою й займенником є прийменник, то 
всі три слова пишуться окремо: ні до коѓо, ні для ко́го, ні в 
я́кому та ін. 

Завдання 2 
Знайдіть у тексті займенники, визначте їхній розряд. 

Здоро́в’я та проду́кти харчува́ння 
На сього́днішній день у сві́ті першочерго́ве зна́чення в 

попере́дженні роз́витку багатьо́х хроні́чних захво́рювань і 
збі́льшенні трива́лості життя́ насе́лення ма́є здоро́ве, 
раціона́льне харчува́ння. У зв’язку́ з ци́м пе́ред фахівця́ми 
харчово́ї промисло́вості стої́ть важли́ве завдання: 
забезпе́чити захисну́ та оздоро́вчу фу́нкцію харчува́ння в 
ціло́му. Кардина́льним ви́рішенням пробле́ми мо́же ста́ти 
ті́льки широкомасшта́бне збага́чення проду́ктів, що 
спожива́ються всіма́ ве́рствами насе́лення. Таки́ми 
проду́ктами, зокрема́, є борошня́ні конди́терські ви́роби, 
се́ред яки́х особли́ве мі́сце займає проду́кція з пісоч́ного 
ті́ста. Тому́ науко́вцями запропоно́вано використо́вувати в 
техноло́гіях ви́робів з пісоч́ного ті́ста напівфабрика́т 
кісткови́й харчовий, яки́й мі́стить біооргані́чні сполу́ки 
ка́льцію та фос́фору в раціона́льному для засво́ювання 
органі́змом співвідно́шенні. 

Завдання 3 
Визначте, у якому рядку займенники – неозначені. 
1. Весь, цей. 
2. Той, ніщо. 
3. Хто-не́будь, хтозна-що́. 
4. Сам, ваш. 
5. Свій, де́що. 

Завдання 4 
Визначте, у якому рядку займенники – означальні. 
1. Вся́кий, ко́жний. 
2. Де́хто, весь. 
3. Де́що, твій. 
4. Таки́й, ти. 
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5. Хто-не́будь, себе́. 
Завдання 5 

Визначте, у якому рядку займенники – присвійні. 
1. Ніщо, весь. 
2. Що, якийсь. 
3. Який, вона. 
4. Мій, твій. 
5. Ваш, ти. 

Завдання 6 
Визначте, у якому рядку займенники – заперечні. 
1. Ніскі́льки, вони́. 
2. Ніхто́, ніщо́. 
3. Хто, що. 
4. Бу́дь-що, мій. 
5. Кож́ний, ми. 

 
Завдання 7 

Визначте, у якому рядку займенники – вказівні. 
1. Я, ти. 
2. Їхній, ніяќий. 
3. Скі́льки, що. 
4. Той, цей. 
5. Ніщо,́ наш. 

Завдання 8 
Визначте, у якому рядку займенники – особові. 
1. Цей, всякий. 
2. Ї́хній, нічи́й. 
3. Яки́й, воно́. 
4. Я, ти. 

Завдання 9 
Виберіть рядок, у якому займенники належать до одного 

розряду? 
1. Хто, що. 
2. Себе́, я. 
3. Весь, де́хто. 
4. Він, ніякий. 
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5. Де́хто, її́. 
Особові займенники 

 
Особові займенники мають граматичні ознаки, як у 

іменника: постійний рід, змінювані ознаки відмінка і 
числа. Особові займенники добре запам’ятовуються за 
співвідношеннями з особами:  

 
І особа: я ‒ ми 
 
ІІ особа: ти ‒ ви 
 
ІІІ особа: він, вона́, воно́ ‒ вони́ 

 
 
 

Таблиця 16.2 
Відмінювання  

особових займенників І та ІІ особи я, ми, ти, ви 
 Однина Множина 

Н. я ти ми ви 
Р. мене́ тебе́ нас вас 
Д. мені́ тобі́ нам вам 
З. мене́ тебе́ нас вас 
О. мно́ю тобою́ на́ми ва́ми 
М. (на, у) 

мені 
(на, у) тобі ́ (на, у) нас (на, у) вас 

 
Таблиця 16 .3 

Відмінювання особових займенниківІІІ особи 
він, вона, воно, вони 

 
 Однина Множина 

Н. він вона́ воно́ вони́ 
Р. його́, (до) її, (до) його́, (до) їх, (до) них 
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ньо́го не́ї ньо́го 
Д. йому́ їй йому́ їм 
З. його́, (на) 

ньо́го 
її, (на) 

не́ї 
його́, (на) 

ньо́го 
їх, (на) них 

О. ним не́ю ним ни́ми 
М. (на, у) ньо́му, 

нім 
(на, у)  

ній 
(на, у) 

ньо́му, нім 
(на, у) них 

 
Увага! Особливістю відмінювання займенників 3-ої 

особи є поява в них пі́сля прийменників у родовому та 
місцевому, а тако́ж в орудному відмінках початкового н: 
родовий – без ньо́го; від не́ї; без них; місцевий – (на/у/по) 
ньо́му/нім; ній; по них; орудний – ним, з ним; не́ю, з не́ю; 
ним́и, з ним́и. 

 
 

Завдання 10 
Визначте, у якому рядку займенники в непрямих відмінках 

мають іншу основу, ніж у називному відмінку однини. 
1. Кож́ний, жо́дний. 
2. Мій, чий. 
3. Той, абияки́й. 
4. Чийсь, де́кілька. 
5. Я, він. 

 
Зворотний займенниксебе 

 
Зворотний займенник себе́ замінює в реченні іменники-

істоти ймає граматичні ознаки іменника.  
 

Таблиця 16.4 
Відмінювання зворотного займенника себе 

 
Н. – Д. собі́ О. собою́ 
Р. себе́ З. себе́ М. (на, у) собі́ 
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Увага! Займенник себене має форми називного 

відмінка. 
Завдання 11 

Виберіть рядок, у якому займенники після прийменників 
(у непрямих відмінках) уживаються з приставним н-. 

1. Твій, свій. 
2. Ви, жо́дний. 
3. Таки́й, сам. 
4. Він, вона́. 
5. Чий, весь. 
 

Присвійні займенники 
 

Присвійні займенники мають граматичні ознаки, як у 
прикметника: змінюються за родами, числами й 
відмінками залежно від іменника. 

 
Кожен особовий займенник має відповідний 

присвійний займенник: 
І особа: мій – наш; 
ІІ особа: твій – ваш; 
ІІІ особа: його́, її́  – ї́хній; 
до присвійних належить тако́ж займенник свій. 

 
 Таблиця 16.5 

Відмінювання присвійного займенника І особи мій 
 Чоловічий 

рід 
Жіночий 

Рід 
Середній 

рід 
Множина 

Н. мій моя́ моє́ мої́ 
Р. мого́ моєї мого́ мої́х 
Д. моє́му моїй моє́му мої́м 
З. мій, мого́ мою́ моє мої́х, мої 
О. мої́м моєю мої́м мої́ми 
М. (на, у) 

мої́м, 
(на, у) мої́й (на, у) 

моє́му, 
(на, у) мої́х 
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моє́му мої́м 
Таблиця 16.6 

Відмінювання присвійного займенникаІ особинаш 
 Чоловічий 

рід 
Жіночий 

рід 
Середній 

рід 
Множина 

Н. наш на́ша на́ше на́ші 
Р. на́шого на́шої на́шого наш́их 
Д. на́шому на́шій на́шому наш́им 
З. наш, 

на́шого 
на́шу наш́е на́ші, 

на́ших 
О. на́шим на́шою на́шим на́шими 
М. (на, у) 

наш́ому, 
нашім 

(на, у) 
наш́ій 

(на, у) 
наш́ому, 
наш́ім 

(на, у) 
наш́их 

 
Увага! Належність займенника до третьої особи 

виражається за допомогою форм родового відмінка 
особових займенників його́, її́, їх. 

Таблиця 16.7 
Відмінювання присвійного займенникаІІІ особиїхній 

 
 Чоловічий 

рід 
Жіночий 

рід 
Середній 

рід 
Множина 

Н. ї́хній ї́хня ї́хнє їхні 
Р. ї́хнього ї́хньої ї́хнього їхніх 
Д. ї́хньому ї́хній ї́хньому їхнім 
З. ї́хній, 

ї́хнього 
ї́хню ї́хнє, 

ї́хнього 
ї́хні, їхніх 

О. ї́хнім ї́хньою ї́хнім Їхніми 
М. (на, у) 

ї́хньому, 
ї́хнім 

(на, у) 
ї́хній 

(на, у) 
ї́хньому, 

ї́хнім 

(на, у) їхніх 

 
Завдання 12 
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Виберіть рядок, у якому займенники змінюються за родами, 
числами, відмінками. 

1. Ніхто́, ти. 
2. Цей, той. 
3. Себе́, мій. 
4. Ніщо,́ ваш. 
5. Кот́рий, хтось. 

Завдання 13 
Прочитайте текст, зверніть увагу на слова, які ви вже знаєте. 

За допомогою словника або контексту визначте значення 
незнайомих слів та словосполучень. 

Цінова полі́тика та методи ви́значення цін 
Для виробників, які працю́ють на ри́нку, незале́жно від 

фор́м вла́сності пита́ння про ці́ни ма́є важли́ве зна́чення. 
Вони́ знаход̗яться в тісно́му взаємозв’язку́ зі всіма́ 
перемінними ма́ркетингу, визнача́ють рента́бельність 
підприє́мства, його́ життєдіял́ьність і фіна́нсову 
стабі́льність. Від цін зале́жить дося́гнення економі́чних 
результа́тів. Пра́вильна або помилко́ва ціно́ва полі́тика 
визнача́є довгостроко́ву ді́ю на всю діял́ьність 
підприє́мства. 

Пра́вильна мето́дика ви́значення ціни́, розу́мна цінова́ 
таќтика, послідов́на реаліза́ція ціново́ї страте́гії є 
необхі́дними компоне́нтами успі́шної діял́ьності кож́ного 
підприє́мства в умо́вах ри́нку. 

Ціно́ю назива́ється така́ грошова́ су́ма, що прав́иться 
за това́р. 

Під ціново́ю полі́тикою розумі́ють ви́значення рі́вня цін 
і можли́вих варіа́нтів ї́хніх змін зале́жно від ці́лей і завда́нь, 
які́ вирі́шує підприє́мство в короткостро́ковомупла́ні й 
перспекти́ві. 

У суча́сних умо́вах розповсю́дженим ме́тодом розро́бки 
зага́льної ціново́ї полі́тики є багатоета́пний підхі́д до 
встано́влення цін. Ме́тод передбача́є шість ета́пів, кож́ний 
із яки́х наклада́є обме́ження на насту́пний. О́тже, це такі́ 
ета́пи: ви́значення цільово́го рин́ку, ана́ліз ви́значення 
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торгове́льної ма́рки, аналіз і́нших елеме́нтів страте́гії 
ма́ркетингу, ви́значення зага́льної ціново́ї полі́тики, 
розро́бка ціново́ї страте́гії, встано́влення конкре́тних цін. 

Крім цьо́го, необхі́дно ви́значити, що є три основни́х 
підхо́ди до ціноутво́рення,кож́ний із яки́х мо́же бу́ти 
об́раний підприє́мством. Це ціноутво́рення на підста́ві 
стимулюва́ння збу́ту, отрим́ання прибу́тків, чи́нних 
зако́нів. 

Завдання 14 
Продовжте відповіді на запитання за текстом, використовуючи 

займенники. 
1) Що таке́ ціна́? 

Це … 
2) Чому́ пита́ння про ці́ни ма́є важли́ве зна́чення? 

Вони́ знаход̗яться … 
3) Які́ показники́ зале́жать від ціново́ї полі́тики? 

Від них зале́жить … 
4) Що є компоне́нтом успі́шної діял́ьності 

підприє́мства? 
Кож́не підприє́мство … 

5) Що таке́ цінова́ полі́тика? 
Це … 

6) Назві́ть шість ета́пів розробля́ння зага́льної цінової 
полі́тики. 

Це ви́значення…  
7) Які́ ви мо́жете назва́ти підхо́ди до ціноутво́рення? 

Це … 
Завдання 15 

Утворіть словосполучення: займенник+іменник.  
Займенники: вони́, його́, всю, кож́ного, така,́ це, цього́, 

кож́ний, ї́хніх. 
Іменники: дру́зі, підру́чник, кімна́та, студе́нт, посад́а, 

університе́́т, за́лік, подару́нки.  
 

Завдання 16 
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Запишіть дієслівні сполучення. Поставте у потрібному 
відмінку зворотний займенник себе. 

Привча́ти … до поря́дку, заборони́ти … витрача́ти 
ма́рно час, вихваля́ти … , придба́ти … , знайти́ … розва́гу, 
відчу́ти на … , подарува́ти … , сам … това́риш, запроси́ти з 
… дру́зів, допомогти́ … , критикува́ти … , пиша́тися ….  

 
Завдання 17 

Прочитайте діалоги. Зверніть увагу на використання 
займенників, які вказують на осі́б.  

– До́брого дня! Я‒ студе́нт Турсу́н, майбу́тній 
економі́ст. А Вихто? 

– До́брого дня! Я студе́нтка Окса́на, навча́юсь на 
економі́чному факульте́ті. Ба́чу, з Ва́ми дру́зі. Хто вони́?  

–  Вони́ ‒ теж студе́нти. Це – Мара́л, а це – Ахме́д. 
– Ду́же приє́мно познайо́митись. На все до́бре! 

Поба́чимося з ва́ми в університе́́ті.  
 

Завдання 18 
Замініть іменники займенниками за зразком:Це економі́ст. Він 

працює. 
Довідка: текст, гро́ші, підприє́мство, ка́са, банк, 

виклада́цька, дека́н, буди́нок, гурто́житок, підру́чник, 
това́р, гри́вня, дол́ар, є́вро, мі́сто, ри́нок, трамва́й, авто́бус, 
годи́нник, кімна́та, кафе́. 

Завдання 19 
Прочитайте словосполучення з присвійними займенниками, 

які виражають належність особи або предмета. Напишіть до них 
питання.  

Мій зо́шит. Моя по́друга. Моє ім’я.́ Мої зо́шити. 
Твій това́риш. Твоя́ кав̗а. Твоє́ мі́сце. Твої́ оку́ляри.  
Свій буди́нок. Своя́ спра́ва. Своє́ фо́то. Свої́ докуме́нти. 
Його́ підприє́мство. Його́ грош̗і. Його́ руч̗ка. Його́ 

оліве́ць.  
Її́ т овар̗. Її́ підру́чник. Її́ под̗руга. Її́ стіл.  
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Наш факульте́т. Наш́а допомо́га. Наш́е мі́сто. Наш́і 
доп́овіді. 

Ваш дека́н. Ва́ша виклада́цька. Ва́ше таксі́. Ва́ші 
аудито́рії.  

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
виробник  ‒ producer  

довгостроковий  ‒ long-term 
збут  ‒ sale, selling 

компонент  ‒ component 
конкретний  ‒ particular, specific 

корткостроковий  ‒ short-term 
обмеження  ‒ restriction 

перспектива  ‒ perspective 
реалізація  ‒ implementation; selling 
результат  ‒ result 

рентабельність  ‒ profitability 
торговельна марка  ‒ trade mark 

цінова політика  ‒ pricing policy 
цінова тактика  ‒ pricing tactics 
ціноутворення  ‒ pricing, price setting 

 
ЗАНЯТТЯ 17 

  
Морфологічний матеріал: відмінювання вказівних, 

означальних, питальних, відносних займенників. 
Тема для бесіди:Грош́і як товар. 

 
Вказівні займенники 

Вказівні займенники поділяються на такі, які: 
а) замінюють у реченні прикметники, вказуючи на 

предмет; мають прикметникові граматичні ознаки: цей, 
той, такий; 
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б) замінюють числівники, вказуючи на кількість; мають 
ознаки кількісного числівника (відмінок): скі́льки. 

Таблиця 17.1 
Відмінювання вказівного займенника той (отой) 

 
 Ч.р. Ж.р. С.р. Множина 

Н. той та те ті 
Р. того́ тіє́ї, тої́ того́ тих 
Д. тому́ тій тому́ тим 
З. той, того́ ту те ті, тих 
О. тим тіє́ю тим тим́и 
М. (на, у) 

том́у, тім 
(на, у) тій (на, у) 

том́у, тім 
(на, у) тих 

 
Таблиця 17.2 

Відмінювання вказівного займенника стільки 
 

Н. сті́льки Д. стілько́м О. стількома́ 
Р. стілько́х З. сті́льки, 

стілько́х 
М. (на, у) стілько́х 

 
Таблиця 17.3 

Відмінювання вказівного займенника цей (оце́й) 
 

 Ч.р. Ж.р. С.р. Множина 
Н. цей ця це ці 
Р. цього́ ціє́ї цього́ цих 
Д. цьому́ цій цьому́ цим 
З. цей, цього́ цю це ці, цих 
О. цим ціє́ю цим цим́и 
М. (на, у) 

цьо́му, цім 
(на, у) 

цій 
(на, у) 

цьо́му, цім 
(на, у) цих 

 
Таблиця 17.4 

Відмінювання вказівного займенника такий (отакий) 
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 Ч.р. Ж.р. С.р. Множина 

Н. такий́ така ́ таке́ такі́ 
Р. такоѓо такої́ такоѓо таких́ 
Д. таком́у такі́й таком́у таким́ 
З. такий́, 

такоѓо 
таќу таке́ такі́, 

таких́ 
О. таким́ такою́ таким́ таким́и 
М. (на, у) 

таком́у, 
такі́м 

(на, у)  
такі́й 

(на, у) 
таком́у, 
такі́м 

(на, у) 
таких́ 

 
Означальні займенники 

 
Означальні займенники замінюють у реченні 

прикметники, мають граматичні ознаки, як у прикметника: 
весь, вся́кий, ко́жний, і́нший, сам, сам́ий. 

 
 
 
 
 

Таблиця 17.5 
Відмінювання означального займенника весь 

 Ч.р. Ж.р. С.р. Множина 
Н. весь вся все всі 
Р. всього́ всіє́ї всього́ всіх 
Д. всьому́ всій всьому́ всім 
З. весь, всього́ всю все всі, всіх 
О. всім всіє́ю всім всіма́ 
М. (на, у) 

всьому́,всім 
(на, у) всій (на, у) 

всьо́му, всім 
(на, у) всіх 

Таблиця 17.6 
Відмінювання означального займенника всякий 

 Ч.р. Ж.р. С.р. Множина 
Н. вся́кий вся́ка вся́ке вся́кі 
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Р. вся́кого вся́кої вся́кого вся́ких 
Д. вся́кому вся́кій вся́кому вся́ким 
З. вся́кий, 

вся́кого 
вся́ку вся́ке вся́кі, 

вся́ких 
О. вся́ким вся́кою вся́ким вся́кими 
М. (на, у) 

вся́кому,вся́
кім 

(на, у) 
вся́кій 

(на, у) 
вся́кому 

(на, у) вся́ких 

 
Увага! Займенники сам, жо́дний, сам́ий, кож́ний, 

і́нший відмінюються так само, як і займенник вся́кий. 
 

Питальні та відносні займенники 
Питальні займенники – це слова-питання: 
1) до іменника(хто? що?): – Хто ти? – Студе́нт. 
2) до прикметника (який? чий?): – Яку мову ти зараз 

вивчаєш?– Украї́нську. 
3) до числівника (скі́льки? котрий?): – Скі́льки у нас 

сьогодні пар? – Три. 
Відповідно вони замінюють ці частини мови й мають 

їхні граматичні ознаки.  
Відносні займенники – це ті самі питальні займенники, 

але в іншій функції: вони вживаються у головній та 
підрядній частинах у складнопідрядному реченні. 

Досить розповсюдженими є конструкції типу все те, що 
..., усі пита́ння, які́ ... то́що. 

Наприклад: Усі пита́ння, які́ було зазначено на початку 
лекції, ми розглянули. Все те, що було сказано, заслуговує 
на увагу. Ось студе́нт, яки́й ма́є доповідати першим. Я 
знаю, хто на іспиті отрима́є вищий бал. 

Таблиця 17.7 
Відмінювання питальних та відносних займенників 

хто, що, скільки 
 Займенники 

Н. хто що скі́льки 
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Р. кого́ чого́ скілько́х 
Д. кому́ чому́ скілько́м 
З. кого́ що скі́льки, скілько́х 
О. ким чим скількома́ 
М. (на, у)  

ком́у,кім 
(на, у)  

чо́му,чім 
(на, у)  

скілько́х 
Таблиця 17.8 

Відмінювання 
питального та відносного займенникачий 

  Чоловічий 
рід 

Жіночий 
рід 

Середній рід Множина 

Н. чий чия чиє́ чиї́ 
Р. чийо́го чиє́ї чийо́го чиї́х 
Д. чийо́му, 

чиє́му 
чиї́й чийо́му чиї́м 

З. чий, чийо́го чию́ чиє́ чиї́х, чиї́ 
О. чиї́м чиє́ю чиї́м чиї́ми 
М. (на, у) 

чийо́му, 
чиє́му, чиї́м 

(на, у) 
чиї́й 

(на, у) чийо́му, 
чиє́му, чиї́м 

(на, у) 
чиї́х 

 
Увага! Займенники яки́й, ко́трий відмінюються як 

прикметники твердої групи. 
 

Завдання 1 
Поставте питання до поданих нижче речень, використовуючи 

займенник чий? у потрібному роді, числі, відмінку: 
Я пиша́юся навча́нням і доб́рою вда́чею свого́ си́на. 

Сти́гнуть яб́лука у на́шому садку́. Влі́тку прийшло́ся 
попрацюва́ти на бабу́синій садово-горо́дній діля́нці. Хоч́у 
познайо́мити вас зі своє́ю по́другою. На моє́му підвікон́ні 
росту́ть чудо́ві кві́ти. 

Завдання 2 
Прочитайте текст, зверніть увагу на слова, які ви вже знаєте. 

Визначте головну інформацію. 
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Гро́ші як това́р 
Гро́ші – це одне́ з найдавні́ших та найважливі́ших яв́ищ 

у житті́ суспі́льства, яке́ відіграє́ провідну́ роль у 
господа́рській діял́ьності люди́ни, тому́ вони́ завжди́ 
приверта́ли до се́бе пи́льну ува́гу науко́вців. Уже в пра́цях 
Плато́на й Аристо́теля є ціка́ві висло́влювання про гро́ші. 
Класи́чна політеконо́мія За́ходу по су́ті ви́росла з 
дослі́дження фундамента́льних пробле́м гро́шей, що були́ 
сфо́рмульовані в пра́цях А. Смі́та і Д. Ріќардо. Бага́то ува́ги 
пробле́мам гро́шей приділя́ється у пра́цях відом́их 
економі́стів За́ходу – К. Ма́ркса, Дж. С. Мі́ля, У. Джево́нса, 
Л. Ва́льраса, А. Ма́ршалла, Д. Ке́йнса, П. Самуе́льсона, 
М. Фрі́дмена та і́нших.  

Гро́ші в їх найпрості́ших про́явах вини́кли на ра́нніх 
сту́пенях роз́витку окре́мих наро́дів. Ви́никнення гро́шей 
було́ зумо́влено тру́днощами безпосере́днього об́міну 
проду́ктами прац́і. На найни́жчих сту́пенях економі́чного 
роз́витку, коли́ виробники� оде́ржали пе́рші на́длишки свої́х 
проду́ктів і хоті́ли їх обміня́ти, зроби́ти це було́ до́сить 
скла́дно: бажа́ння двох суб'є́ктів що́до об́міну спожи́вчими 
ва́ртостями това́рів не збіга́лися (напри́клад, вла́сник 
ове́ць хоті́в ви́міняти їх на зерно́, але вла́сникові зерна́ 
потрі́бна була́ соки́ра). Поступо́во уча́сники об́міну 
впе́внювалися в то́му, що се́ред проду́ктів, ко́трі 
обмі́нюються, є такий́ продукт, який́ найчасті́ше 
шу́кають, то́бто він ма́є найбі́льшу спожи́вчу ва́ртість. 
Цей проду́кт завжди́ мо́жна ле́гко обміня́ти на необхі́дне на 
цей моме́нт бла́го. У такі́й рол́і зага́льного еквівале́нта (або 
гро́шей) у рі́зні часи́ в рі́зних наро́дів виступа́ли худо́ба, 
ху́тра, сіль, зерно́, мета́ли та ін.  

У проце́сі роз́витку това́рного виробни́цтва виника́ють 
та функціону́ють гро́ші. О́бмін на́длишками проду́ктів 
ви́ник уже в перві́сному суспі́льстві й був споча́тку 
випадко́вим яв́ищем. 
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Зда́тність това́ру обмі́нюватися у пе́вних пропо́рціях на 
і́нший това́р назива́ється міново́ю ва́ртістю. 

Това́р безпосере́дньо є спожи́вчою ва́ртістю, проте́ не 
для свого́ вла�сника, а для і́нших суб'є́ктів ри́нку. Для свого́ 
вла́сника това́р виступа́є ва́ртістю, урече́вленням його́ 
пра́ці. Проте́ суспі́льного визнання́ ця ва́ртість набува́є 
ті́льки шля́хо́м об́міну на і́нші това́ри. В а́кті об́міну 
реалізу́ється спожи́вча ва́ртість това́ру й виявля́ється його́ 
мінова́ ва́ртість. 

 
Завдання 3 

Дайте відповіді на питання за текстом завдання 2. 
1) Назві́ть науко́вців, які́ дослі́джували фундамента́льні 

пробле́ми гро́шей. 
2) Як ви зрозумі́ли, що зумо́вило ви́никнення гро́шей? 
3) Які́ това́ри у да́вні часи́ вико́нували фу́нкцію 

гро́шей?  
4) Що назива́ється міново́ю ва́ртістю? 
5) В яко́му суспі́льстві ви́ник об́мін на́длишками 

проду́ктів? 
6) Назві́ть відо́мих економі́стів За́ходу.  

 
 

Завдання 4 
Зверніть увагу на складні речення. Запишіть питальні та 

відносні займенники в потрібній формі. 
1) Уже́ в пра́цях Плато́на й Аристо́теля є ціка́ві 

висло́влювання, (яки́й) стосу́ються гро́шей. 2) Студе́нти 
зна́ли, (що) на тре́тій па́рі бу́де прово́дитись за́лік. 3) 
Відо́мо, (хто) слід вважа́ти основополо́жниками класи́чної 
політеконо́мії. 4) Предме́том контро́лю є фіна́нсові 
опера́ції, (ко́трий) пов'я́зані зі ство́ренням і використа́нням 
фон́дів фіна́нсових ресу́рсів. 5) Кредито́ри – суб'є́кти 
фіна́нсового ри́нку, (яки́й) надаю́ть по́зичку у тимчасо́ве 
користува́ння під пе́вний відсот́ок. 6) Казначе́йські 
зобов'яз́ання (ве́кселі) – це борго́ві зобов'яз́ання, (яки́й) 
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спрямо́вані ті́льки на покриття́ бюдже́тного дефіци́ту. 7) 
Скажі́ть, будь ла́ска, (ко́трий) за́раз годи́на? 8) (Скі́льки) 
економі́стів працю́є у ва́шому ві́дділі?  9) (Яки́й) мов́и ви 
вивча́єте? 10) (Що) назива́ють грошови́ми фон́дами? 

 
Завдання 5 

Прочитайте речення. Випишіть виділені займенники, 
розподіліть їх на розряди, вкажіть відмінки.  

1) Фіна́нсовий ме́неджмент реалізу́є свою́ головну ̗мет у ̗
та завда́нняшля́хом зді́йснення пе́вних фу́нкцій: ство́рення 
дохо́дів (накопи́чення капіта́лу); зді́йснення ви́трат. 2) Ця 
розподі́льча діял́ьність потребу́є від фіна́нсового 
ме́неджера інвестиці́йних рі́шень; він пови́нен залуча́ти всі 
тимчасо́во ві́льні ресу́рси та направля́ти їх, авансува́ти в 
пріорите́тні вкла́дення. 3) Фіна́нсова полі́тика– фо́рма 
реаліза́ції фіна́нсової ідеоло́гії та фіна́нсової страте́гії 
підприє́мства в пла́ні найбі́льш важли́вих аспе́ктів 
фіна́нсової діял́ьності на окре́мих ета́пах її ́́ зді́йсненя.        
4) Оці́нка ефективності розробленої фіна́нсової стратегії 
необхі́дна, вона́ є заклю́чним ета́пом і прово́диться за 
ви́значеними пара́метрами. 5) Таки́й ана́ліз беззбитко́вості 
є одніє́ю з найважливі́ших 
характери́стиквзаємозв’язку́затра́т, об́сягу виробни́цтва й 
прибу́тку. 6) До них (змі́нних затра́т) вхо́дять: сировина́ та 
матеріа́ли, комплектува́льні; заробі́тна пла́та виробни́чих 
працівникі́в; па́ливо й ене́ргія на технологі́чні потре́би та 
і́нше. 

 
Завдання 6 

Прочитайте речення, у яки́х займенники вказують на особу 
або предмет, що виступають об’єктами дії. Як називаються такі 
займенники? 

1) Економі́ст ви́конав це завда́ння. – Яке́ завда́ння 
ви́конав економі́ст? 

2) Ця робо́та ду́же ціка́ва. – Яка́ робот̗а ду́же ціка́ва? 
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3) Ці студе́нти приї́хали з Туркменіста́ну. – Які́ 
студе́нти приї́хали з Туркменіста́ну? 

4) Той това́р розкупи́ли ду́же шви́дко. – Яки́й това́р 
розкупи́ли ду́же шви́дко? 

5) Студе́нти придба́ли такі ́ книги. – Які́ книг̗и придба́ли 
студе́нти? 

6) Така́ до́повідь заціка́вила прису́тніх. – Яка́ доп̗овідь 
заціка́вила прису́тніх? 

 
Завдання 7 

Продовжте речення. Використайте означальні займенники, 
поставивши їх у відповідному відмінку. 

Слова для вставки:весь, кож́ним, всіє́ю, всьому́, 
кож́ного, всі. 

1) Студе́нти … ве́чір готува́лися до за́ліку. 
2) Завда́ння було́ ви́конане … студе́нтом. 
3) За ка́вою зібра́лися … роди́ною. 
4) Хліб … голова́. 
5) До … ви́ступу необхі́дно готува́тися. 
6) Необхі́дно ви́конати … завда́ння. 
 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
благо  ‒ benefit, good 

власник  ‒ owner, proprietor  
господарська діяльність  ‒ economic activity 

гроші  ‒ money 
класичний  ‒ classic 

мінова вартість  ‒ exchange value 
надлишок  ‒ excess 

обмін  ‒ exchange 
первісне суспільство  ‒ primitive  

продукти праці  ‒ labor products 
споживча вартість  ‒ use value 

суспільство  ‒ society 
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товарне виробництво  ‒ commodity production 
фундаментальні проблеми  ‒ fundamental problems 

явище  ‒ event 
 

ЗАНЯТТЯ 18 
 

Морфологічний матеріал: неозначені та заперечні 
займенники, синтаксична роль займенника. 

Тема для бесіди: Прибу́ток підприємства. 
 

Неозначені та заперечні займенники 
 

Неозначені займенники утворюються за допомогою 
часток де-, аби-, -сь (пишуться разом) і будь-, -небудь, 
хтозна-, казна-(пишуться через дефіс): хтось, щось, 
де́хто, де́що, аби́хто, аби́що, будь-яки́й, казна-яки́й, 
хтозна-скі́льки то́що. 

Відмінювання неозначених займенників відбувається за 
тим самим зразком, що й займенників, від яких вони 
утворилися.  

Неозначені займенники яки́йсь, чийсь у формі 
родового й місцевого відмінків множини перед часткою -
сь мають вставний звук [о] – яки́хось, чиї́хось. 

Займенники хтось, щось, чийсь в орудному відмінку 
мають паралельні форми; кимсь – ки́мось, чимсь – 
чи́мось, чиї́мсь – чиї́мось. 

Таблиця 18.1 
Відмінювання неозначених займенників 

дехто, абиякий, щось, хтозна-скі́льки 
 

 Займенники 
Н. де́хто абияки́й щось хтозна-скі́льки 
Р. де́кого абияко́го, 

аби (до) 
якоѓо 

чого́сь хтозна-
скількох́, 
хтоз́на (на) 
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скількох 
Д. де́кому абияком́у чому́сь хтозна-

скільком́ 
З. де́кого абияко́го, 

абияки́й  
щось = Н. або Р. 

О. де́ким абияким́ чимсь 
(чи́мось) 

хтозна-
скількома 

М. де (на)  
ком́у 

аби (на) 
яко́му, 
аби (на) 
якім 

(на)чом́усь
, чимсь 

хтоз́на 
(на)скількох 

 
Увага! Заперечні займенники утворюються за 

допомогою префікса ні-: ніхто́, ніщо́, нія́кий, нічи́й, 
ніскі́льки.  

Заперечні й неозначені займенники в формах непрямих 
відмінків можуть роз'єднуватися й писатися окремо: ні з 
ким, аби з ким, казна для коѓо. 

Синтаксичні конструкції з неозначеними й заперечними 
займенниками функціону́ють здебільшого в текстах 
розмовного стилю, зрідка – в офіційно-діловому та 
науковому. Насиченість текстів конструкціями з 
неозначеними й заперечними займенникамиможе призвести 
до деяких непорозумінь. Наприклад:Хтось з ки́мось 
прийшо́в до кого́сь і попросив́ у борг скі́лькись гро́шей. 

Завдання 1 
Розкрийте дужки, ставлячи займенники в потрібній формі: 
(З, абихто́) я на ву́лиці не знайо́млюсь. Він живе́ (на, 

казна-яки́й) по́версі. (На, хтозна-скі́льки) ча́су затя́гнеться 
моє́ відря́дження. 

Завдання 2 
За допомогою яких префіксів утворюються неозначені 

займенники, що пишуться через дефіс? 
1. Пра-, су-, без-. 
2. За-, по-, пре-. 
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3. Казна-, хтозна-, будь-. 
4. Пере-, зі-, за-. 
5. Ви-, від-, до-. 

Завдання 3 
Визначте, у якому рядку займенники пишуться разом. 
1. Ні/хто́, хто/сь. 
2. Ні/для/коѓо, хтозна/що́. 
3. Ні /з/чи́м, бу́дь/що. 
4. Ні/чи́й, казна/хто́. 
5. Ні/в/яќому, хто/не́будь. 

 
Завдання 4 

Визначте, у якому рядку займенники вжито у формі місцевого 
відмінка. 

1. (На, у) чийо́му, (по) всіх. 
2. (На, у) ньо́му, (на, у) нас. 
3. (На, у) скілько́х, (для) вас. 
4. (Над) чим, (зара́ди) них. 
5. (На, у) моє́му, (на, у) собі́. 
 

Синтаксична роль займенника 
Речення, у якому є займенник, незрозуміле поза 

контекстом. Саме в цьому полягає специфіка займенника 
як частини мови: вказувати, не називаючи. Займенники 
вживаються для того, щоб уникнути повторення тих самих 
слів. Так, наприклад, замість того, щоб у кожному реченні 
вживати іменник “Натал́ка”, можна замінити його 
займенниками: Ната́лка вступи́ла до університе́́ту. Їй 
подоб́ається вивча́ти еконо́міку. Її ́ цікав́ить міжнаро́дна 
еконо́міка. Вона́ мрі́є стат́и хорош́им спеціалі́стом у цій 
га́лузі. 

Синтаксичну роль у реченні займенник виконує ту ж, 
що й іменник, прикметник, числівник. Займенник мо́же 
бу́ти: 

а) підметом: Ми вчимо́ся в одні́й гру́пі. Ви вже склада́ли 
за́лік з украї́нської мо́ви? Вони́ стоя́ть на авто́бусній 
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зупи́нці. Хтось під’ї́хав на маршру́тному таксі́. Ніхто́ не 
запізни́вся сього́дні на заняття́. Казна-що́ тут 
відбува́ється; 

б)означенням: Чийсь конспе́кт лежа́в на столі́ в 
аудито́рії. На́ші студе́нти перемогли́ на олімпіад́і з 
інозе́мної мови. Ко́жна люди́на хоч́е бу́ти здоро́вою. На 
книжко́вій поли́ці стоя́ть мої́ підру́чники. Де́які росли́ни 
цвіту́ть восени́. Практи́чно будь-яку́ люди́ну є за що 
поважа́ти; 

в)додатком: На Нови́й рік кож́ен бажа́є собі́ й і́ншим 
всього́ найкра́щого. Чека́тиму на те́бе о сьо́мій годи́ні; 

г)обставиною: До ме́не сього́дні завіта́ють го́сті. 
Дозво́льте сі́сти бі́ля Вас? Бу́дь-що я ма́ю бу́ти за́втра в 
Ки́єві; 

д)іменною частиною складеного присудка: Пого́да 
сього́дні яка́сь незрозумі́ла. Усі ми – чиї́сь ді́ти. 
Найоригіна́льнішим ви́знаний твій карнава́льний костю́м. 
Його поч́ерк казна-яки́й. 

 
Завдання 5 

Прочитайте текст, зверніть увагу на слова, які ви вже знаєте. 
Випишіть виділені слова та словосполучення, перекладіть їх 
рідною мовою.  

Прибу́ток підприє́мства 
Отри́маний підприє́мством прибу́ток мо́же бу́ти 

ви́користаний для задово́лення різномані́тних потре́б. По-
пе́рше, він спрямо́вується на́ просува́ння фіна́нсових 
ресу́рсів держа́ви, фінансува́ння бюдже́тних видатків че́рез 
ви́лучення у підприє́мств части́ни прибу́тку в держа́вний 
бюдже́т. По-друге, прибу́ток є джерело́м формува́ння 
фіна́нсових ресу́рсів сами́х підприє́мств і використо́вується 
ни́ми для забезпе́́чення господа́рської діял́ьності. 

О́тже, отри́маний підприє́мством прибу́ток є об'єктом 
розпо́ділу. У розпо́ділі прибу́тку мо́жна ви́ділити два ета́пи.  

Перший ета́п – це розпо́діл зага́льного прибу́тку. На 
цьо́му ета́пі уча́сниками розпо́ділу є держа́ва й 
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підприє́мство. У результа́ті розпо́ділу кож́ний із уча́сників 
оде́ржує свою́ ча�сткуприбу�тку. Пропор́ція розпод́ілу 
прибу́тку між держа́вою й підприє́мствами ма́є важли́ве 
зна́чення для забезпе́чення держа́вних потре́б і потре́б 
підприє́мств. Це одне́ з принципо́вих пита́нь реаліза́ції 
фіна́нсової полі́тики держа́ви, від пра́вильного ви́рішення 
якоѓо зале́жить роз́виток еконо́міки в цілом́у. 

Чин́ний поря́док оподаткува́ння прибу́тку ґрунту́ється 
на поло́женнях зако́ну Украї́ни „Про вне́сення змін до 
Зако́ну Украї́ни „Про оподаткува́ння прибу́тку 
підприє́мств” від 24 гру́дня 2002 р. 

Основну́ ста�вку подат́ку встано́влено в роз́мірі 25% до 
об’є́кта оподаткува́ння. 

Дру́гий ета́п – це розпо́діл і використа́ння прибу́тку, що 
зали́ши́вся в розпоря́дженні підприє́мств пі́сля зді́йснення 
платежі́в до бюдже́ту. На цьо́му ета́пі мо́жуть 
ство́рюватися за раху́нок прибу́тку цільові́ фо́нди для 
фінансува́ння відпові́дних ви́трат. 

Прибу́ток, що залиша́ється пі́сля пода́тків і платежі́в, 
(тоб́то чи́стий прибу́ток), надхо́дить у по́вне 
розпоря́дження підприє́мства. Основні́ на́прямки 
використа́ння прибу́тку – це виробничо-техні́чний 
роз́виток підприє́мства, соціал́ьнийро́звиток, матеріа́льне 
заохо́чення, включа́ючи ви́плату дивіде́ндів в акціоне́рних 
това́ри́ствах, і́нші ви́трати. 
 Завдання 6 

Прочитайте текст, знайдіть точні відповіді на поставлені 
запитання. 

1) Як використо́́вується прибу́ток? 
2) Чи є прибу́ток джерело́м формува́ння фіна́нсових 

ресу́рсів сами́х підприє́мств? 
3) Чи є отри́маний підприє́мством прибу́ток об'єктом 

розпо́ділу? 
4) Які́ ета́пи мо́жна ви́ділити в розпо́ділі прибу́тку? 
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5) Назві́ть уча́сників пе́ршого ета́пу розпо́ділу 
зага́льного прибу́тку. 

6) Назві́ть зако́н, яки́й регулю́є чи́нний поря́док 
оподаткува́ння прибу́тку. 

7) Як назива́ється прибу́ток, що залиша́ється на 
підприє́мстві пі́сля пода́тків і платежі́в? 

8) Які́ основні́ на́прямки використа́ння прибу́тку ви 
знає́те? 

Завдання 7 
Прочитайте словосполучення, узгодьте займенники з 

іменниками. 
Мій: друг, под́руга, підру́чник, фо́то, платежі́, фон́ди. 
Свій: буди́нок, роди́на, зо́шити, за́писи, прибу́ток, 

дивіде́нди. 
Той: ру́чка, мі́сце, авто́бус, мі́сто, розпо́діл, ви́плата. 
Чийсь: словни́к, кни́га, звіт, студе́нти, ча́стка, 

това́ри́ство.  
Завдання 8 

Від займенників чий, хто, що, яки́й, скі́льки утворіть за 
допомогою префікса ні-заперечні займенники. 

 
 
 

Завдання 9 
Замініть ім’я Марал́ займенниками, щоб уникнути повторення. 
Мара́л навча́ється в університе́ті. Мара́л ма́є хоро́ших 

дру́зів. Мара́л вивча́є економі́чні дисциплі́ни. Мара́л 
готу́ється до мо́дульної робо́ти. Мара́л чита́є додатко́ву 
літерату́ру. Мара́л бу́де економі́стом. 

Завдання 10 
Прочитайте й запам’ятайте українські прислів’я та приказки, 

до складу яких входять займенники, випишіть їх за розрядами. 
Згадайте відповідники з рідної мови. 

Вчи́ся сам, щоб і́нших навча́ти. Хто до́бре їсть, той 
доб́ре працю́є. Хто живе́ свої́м трудо́м, тому́все йде в ді́ло. 
Хто не вмі́є га́рно відпочива́ти, той не мо́же до́бре 
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працюва́ти. Яке́ дер̗ево, такий́ і плід. Яке́ насі́ння, таке́ й 

корі́ння. Яки́й ку́хар, такий́ і борщ. Що не ми́ле само́му, не 
чини́ ніко́му. Ма́ло само́му зна́ти: тре́ба й і́нших спита́ти. 
Доб́ре все вмі́ти, але́ пога́но все само́му робити. Блисне́ 
сон́це й уна́ше вікон́це. Не гостри́ зу́би на мій хліб, бо 
пода́вишся. Не пхай свого́ пис̗ка до чужо́ї ми́ски. Не соли́ 
нічиє́ї ра́ни, то й твоє́ї не бу́дуть. 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
акціонерне товариство  ‒ joint-stock company 

вилучення  ‒ expropriation 
виплата  ‒ payment 

дивіденди  ‒ dividends 
загальний прибуток  ‒ total revenue 

платежі  ‒ payments 
потреби підприємства  ‒ needs of the enterprise 

пропорція  ‒ proportion, ratio 
розподіл  ‒ distribution, allocation 

соціальний розвиток  ‒ social development 
ставка податку  ‒ taxable rate 
цільові фонди  ‒ allocated funds 

частка прибутку  ‒ profit margin 
чинний порядок  ‒ current order 

чистий прибуток  ‒ net profit 
ЗАНЯТТЯ 19 

 
Морфологічний матеріал: дієслово,види дієслова й 

творення видових форм. 
Тема для бесіди:Украї́нська наро́дна кухня. 

 
ДІЄСЛОВО 
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Дієслово – частина мови, яка називає дію або стан 

предмета як процес і відповідає на питання що робить 
предмет?, що з ним робиться?: літат́и, ї́хав, ду́мати, 
чита́ти, керува́ти, обі́дали, раді́ти, росла́, ви́значте. 
Значення часу є визначальною ознакою будь-якого 
дієслова. Дія може відбуватися в різний час, так що 
дієслова мають три часи: теперішній, минулий, майбутній. 
Дієслова поділяються на дві групи – дієвідміни. 

 
Завдання 1 

Прочитайте й напишіть дієслова, поставте до них питання. 
Чита́ти, готува́ти, вчи́тися, ми́ти, сма́жити, пи́ти, 

соли́ти, змі́шувати, кухова́рити, наріза́ти, подава́ти, 
прикраша́ти, вибира́ти, сиді́ти, сміят́ися, пекти́, сні́дати, 
обі́дати, вече́ряти, ї́сти, годува́ти, вари́ти, дода́ти, 
працюва́ти, відпочива́ти, ковта́ти, смакува́ти, люби́ти, 
нагрі́́ти. 

Завдання 2 
Визначте, у якому рядку всі слова – дієслова. 
1. Жи́ти, працюва́ти, со́нце, ше́стеро. 
2. Люби́ти, ві́рити, навча́тися, працюва́ти. 
3. Краси́вий, дру́гий, шви́дко, бі́гти. 
4. Сніг, ле́гко, де́сять, бра́ти, почу́ти. 

 
 

Завдання 3 
Замість крапок поставте особові займенники. Запишіть 

речення. Прочитайте. 
1. … ду́маємо. 2. … слу́хаєш. 3. … спить. 4. … 

вико́нують. 5. … пита́є. 6. … ї́ду. 7. … танцю́є. 8. 
…малю́ємо. 9. … чита́ю. 10. … вивча́ємо. 11. … гово́рю. 
12. … відповіда́ють. 13. … сиди́ть. 14. … стоя́ть. 15. … 
живу́.  

Завдання 4 
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Допишіть речення. Замість крапок вставте дієслова: леті́ти, 
вивча́ти, стоя́ти, спа́ти, купува́ти, рахува́ти, сні́дати, 
готува́ти, вивча́ти, будуват́и, дум́ати, чита́ти. Запишіть 
речення. Прочитайте. 

1. Він … . 2. Ми … . 3. Я … . 4. Вони … . 5. Ми … . 
6. Вона … . 7. Я … . 8. Вони … . 9. Ми … . 10. Вони … . 11. 
Вона … . 12. Ми … . 

 
Поняття процесу передбачає певні зміни, рух, дію, які 

відбуваються в часі. Під процесом розуміють різноманітні 
явища ‒ конкретна фізична дія (кухова́рити, сма́жити, 
вари́ти,малюва́ти, писат́и), стан особи чи предмета (ї́сти, 
лежа́ти, спат́и, сиді́ти, раді́ти), переміщення (налива́ти, 
ходит́и, ї́хати, бі́гти), мовлення (говори́ти, вимовля́ти), 
вияв звукових явищ (свисті́ти), думку (ми́слити), вияв 
ознаки (світлі́ти, теплі́ти), ставлення (поважа́ти, 
зневажа́ти, шанува́ти, люби́ти), зміни (старі́ти, ху́днути) 
тощо. 

За значенням дієслова української мови поділяються 
на такі основні групи: 

1) дієслова руху (пересування, переміщення): ї́хати, 
леті́ти, повзти́, вози́ти, носи́ти, прямува́ти; 

2) дієслова мислення: ду́мати, ми́слити, мрі́яти, 
пам’ятат́и, аналізува́ти, уявля́ти, розмірков́увати, 
характеризува́ти; 

3) дієслова мовлення: говори́ти, мо́вити, каза́ти, 
чита́ти, крича́ти, співа́ти, оповідат́и; 

4) дієслова волевиявлення: дозволя́ти, нака́зувати, 
зму́шувати; 

5) дієслова вияву почуттів: дя́кувати, раді́ти, 
гні́ватися, нена́видіти, люби́ти, зневажа́ти, терпі́ти, 
стражда́ти; 

6) дієслова вияву ознаки: зелені́ти, добрі́шати, 
червоні́ти, дерев’яні́ти, п’яні́ти; 
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7) дієслова сприйняття: бач́ити, чу́ти, сприйма́ти, 
засво́ювати; 

8) дієслова стану: сиді́ти, спат́и, моро́зити, 
температу́рити, трясти;́ 

9) дієслова ставлення: поважа́ти, преміюва́ти, 
глузува́ти; 

10) дієслова фази дії: розпоча́ти, закінчи́ти, 
продов́жувати, лиша́ти, припини́ти. 

 
Завдання 5 

Виберіть із ряду запропонованих слів дієслово та допишіть 
речення. Зразок: Я хочу…..………вико́нувати домаш́нє завда́ння. 
Я хочу розпочат́и вико́нувати домаш́нє завда́ння. 

Слова: ї́хати, говори́ти, червоні́ти, ба́чити, моро́зити, 
поважа́ти, розпоча́ти. 

1. Я бу́ду…………………го́лосно. 
2. Тре́ба………………..люде́й похи́лого ві́ку. 
3. Я застуди́́вся і мене́́ почало́́……………….. 
4. В окуля́рах я почина́ю кра́ще……………. 
5. Від хвилюва́ння я почина́ю……………… 
6. Мені́ потрі́бно нега́йно…………..додо́му. 

 
Завдання 6 

Складіть речення з запропонованими дієсловами за поданим 
зразком. Поставте до них питання. Зразок: Моя́ краї́на дуж́е 
дале́ко, му́шу (що робити?)леті́ти додо́му літако́м. 

 
Дієслова: співа́ти, чита́ти, диви́тися, пла́вати, ката́тися, 

слу́хати, готува́ти, умива́тися, гра́тися, вико́нувати, леті́ти. 
 

Завдання 7 
До поданих іменників доберіть дієслова. Складіть 

словосполучення. Поставте запитання до дієслова. 
Запишітьїх.Зразок:Дитина (що робить?) плаче. 

Студе́нти…, виклада́ч…, будіве́льник…, кві́ти…, 
со́нце…, дощ…, ві́тер…, лі́кар…, дру́зі…, по́тяг…, літа́к…, 
телефо́н…, арти́ст… . 
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Завдання 8 

Складіть і запишіть речення з поданими словами. 
Тре́ба зроби́ти, мо́жна подиви́тися, слід ви́вчити, ва́рто 

запам’ята́ти, потрі́бно придба́ти, пови́нен ви́конати, мав 
прийти́. 

 
Види дієслова й творення видових форм 

 
Дієслова можуть означати дію завершену й 

незавершену. Залежно від цього їх поділяємо на дієслова 
доконаного й недоконаного виду. 

Дієслова доконаного виду означають дію, яка 
завершилась у минулому або обов’язково відбудеться у 
майбутньому, тому дієслова даного виду не мають форм 
теперішнього часу, а можуть мати лише форму минулого й 
майбутнього часу. Дієслова доконаного виду можуть 
указувати на початок дії (заспіва́ти), кінець дії (прилеті́в), 
тривалість дії (поду́мати), раптовість дії (сту́кнути), 
одноразовість дії (кивну́ти), багаторазовість (попоходит́и), 
результативність (збудува́ти) та відповідають на питання 
що зробити?, що зробив?, що зроблю? 

 
Увага!Лише доконаний вид мають дієслова із 

префіксами від-, за-, з-, на-, по-, про-, роз-, пере-, попо-: 
перепочи́ти, заговори́ти, проговори́ти, попокрича́ли, 
наговори́ти, знайти́ й ін. 

 
Дієслова недоконаного виду означають незавершену 

дію, тобто не вказують ні на початок, ні на кінець дії 
(говори́ти, гурко́чуть, леті́в, пи́шемо, сі́яний, си́дячи), тому 
мають форму теперішнього, минулого й майбутнього часу. 
Можуть додатково вказувати на повторюваність дії 
(примовля́ти, сту́кати, морга́в, гука́єте), протяжність дії  
(іти́, ї́хати, леті́ти, бі́гти, не́сти), необмеженість дії 
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(ходи́ти, води́ти, бі́гати, літа́ти) та відповідають на 
питання що робити?, що робив?, що роблю?, що буду 
робити? 

 
Увага!Лише недоконаний вид мають дієслова із 

префіксами по‒ зі значенням повторюваності дії: 
побли́скувати, погу́кувати, почи́тувати та ін.;під‒ зі 
значенням дії, яка супроводжує основну дію:підспі́вувати, 
підвива́ти, підта́кувати. 

 
Форми одного виду утворюємо від форм іншого виду за 

допомогою різних способів (таблиця 19.1): 
1) додаванням і відкиданням префіксів:кли́кати – 

скли́кати, дба́ти – придба́ти; 
2) заміною, додаванням чи відкиданням суфіксів: 

зми́ти ‒ змиват́и, ви́дужати – виду́жувати; 
3) чергуванням звуків у корені:тка́ти – тчу́, 

допомага́ти – допомогти́; 
4) зміною наголосу:зси́пати – зсипа́ти, вслуха́тися – 

вслу́хатися; 
5) зміною коренів:бра́ти – взя́ти, лови́ти – упійма́ти. 
 

 
 
 
 

Таблиця 19.1 
Творення видових форм дієслова за допомогою 

різних способів 
 

Недоконани
й вид 

Що робити? 

Доконаний 
вид 

Що зробити? 

Недоконани
й вид 
Що 

робити? 

Доконаний 
вид 
Що 

зробити? 
питат́и спитат́и переклада́ти перекла́сти 
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в’я́нути зів’я́нути звільня́ти звільни́ти 
малюва́ти намалюва́ти заробля́ти зароби́ти 

чита́ти прочита́ти сту́кати сту́кнути 
чу́ти почу́ти трусит́и трусону́ти 

готува́ти приготува́ти вплива́ти впли́нути 
брат́и забра́ти ляга́ти лягти ́

рахува́ти порахува́ти носи́ти не́сти 
сні́́́дати посні́дати зберіга́ти зберегти́ 
обі́дати пообі́дати скли́кати скликат́и 
вече́ряти повече́ряти ви́носити винос́ити 

їсти пої́сти ви́ходити виход́ити 
пит́и ви́пити зна́ти дізна́тися 

 
Двовидовими називають дієслова, вид яких 

визначається контекстом. Здебільшого це слова на -увати з 
іншомовними основами: асигнува́ти, модифікува́ти, 
кодифікува́ти, апелюва́ти й окремі давні незапозичені 
слова: велі́ти, мо́вити, хрести́ти, вінча́ти, ді́яти. 
Наприклад:Інструктор велів покликати собаку (докон. 
вид); Живи, як велить тобі совість (недок. вид). 

Серед одновидових є дієслова тільки доконаного виду: 
відпрацюва́тися, наду́матися, повчи́тися чи лише 
недоконаного виду: гордува́ти, ледарюва́ти, 
почи́тувати.Основною причиною видової непарності є 
значення дієслів. 

 
Завдання 9 

Визначте, у якому рядку всі дієслова мають недоконаний вид. 
1. Біжи́ть, наздоганя́є, відчу́в, слу́хала, попро́сить. 
2. Зроби́в, лети́ть, гра́тиме, тіка́є, наві́дався. 
3. Чита́ють, люби́в, ті́шила, зна́є, вчи́тиме. 
4. Ціка́виться, буду́ють, дізна́ється, проба́чила, хоті́ла. 

 
Завдання10 
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Утворіть доконаний вид. Напишіть і прочитайте дієслова 
доконаного й недоконаного видів. 

Чита́ти, писа́ти, відпочива́ти, леті́ти, почина́ти, 
проща́ти, везти́, коха́ти, ки́дати, би́ти, си́пати, стоя́ти, 
сні́дати, готува́ти, ї́сти, обі́дати, вече́ряти, відповіда́ти. 

 
Завдання 11 

Визначте, у якому рядку всі дієслова мають доконаний вид. 
1. Обби́ти, роз’ю́шила, ризикну́в, під’ї́хали, боввані́є. 
2. Завереща́ть, ви́няньчили, пи́скнуть, віддамо́, 

розв’яз́уватимуть. 
3. Проллє́ться, ви́скнете, задзвени́ть, зашумі́в, 

примири́лися. 
4. Гойда́є, розлю́бить, прогрими́ть, розвидня́ється, 

заколи́шуть. 
Завдання 12 

Визначте, у якому рядку всі дієслова є одновидовими. 
1. Прийти́, зустріча́ти, хоті́ти, затри́мати, знайти́. 
2. Мести́, ви́прати, гуля́ти, гра́ти, сікти́. 
3. Гордува́ти, переслі́дувати, потребува́ти, поважа́ти, 

стрепену́тися. 
4. Посі́яти, ту́пати, копну́ти, гука́ти, сиві́ти. 

Завдання 13 
Визначте, у якому рядку всі дієслова є двовидовими. 
1. Сту́кнути, взува́тися, телефонува́ти, заду́муватися, 

зимува́ти. 
2. Формува́ти, мурува́ти, спору́джувати, мудрува́ти, 

відпочива́ти. 
3. Сигналізува́ти, електрифікува́ти, телеграфувати, 

атакува́ти, гарантува́ти,  
4. Планува́ти, відсто́ювати, ремонтува́ти, агітува́ти, 

вико́нувати. 
Завдання 14 

Утворіть видові пари дієслів, укажіть на спосіб творення 
видових форм дієслова. Чи розрізняються обидві видові форми за 
значенням? 
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Сиві́ти, замика́ти, скида́ти, взя́ти, скла́сти, зачіпа́ти, 
псува́ти, мі́ряти, склика́ти, виво́дити, сіда́ти, шука́ти, 
прине́сти, вслуха́тися, моќнути, згорта́ти, ви́пекти, 
спору́джувати, пійма́ти, заклика́ти, зігну́ти, ви́терти. 

 
Завдання 15 

Подані дієслова випишіть у три колонки: дієслова доконаного 
виду; дієслова недоконаного виду; дієслова, вид яких визначається 
за змістом. 

Атакува́ти, намага́тися, начита́тися, заблуди́тися, 
вартува́ти, жени́ти, температу́рити, хвилюва́тися, 
піклува́тися, волі́ти, опини́тися, зимува́ти, надиви́тися, 
реалізува́ти, стрепену́тися, ворогува́ти, спа́ти, трива́ти, 
нажи́тися. 

Завдання 16 
Прочитайте текст, випишіть дієслова, визначте їхній вид 

(доконаний – недоконаний). 
Украї́нська наро́дна ку́хня 

Украї́нська наро́днаку́хня ввійшла́ до ко́мплексу 
європе́йської систе́ми харчува́ння, поча́сти ввібра́вши в 
се́бе тради́ції ку́хні азіа́тських наро́дів. А́дже наро́ди не 
існу́ють ізольо́вано, вони́ спілку́ються, дару́ючи оди́н 
о́дному кра́щі здобу́тки націона́льнихкульту́р. Спі́льні 
географі́чно-клімати́чні умо́ви нері́дко сприя́ють спі́льним 
куліна́рним ви́находам на спі́льних росли́нних чи 
твари́нних компоне́нтах. Ми мо́жемо знайти́ чима́ло 
ана́логів украї́нським стра́вам в італі́йській, німе́цькій, 
францу́зькій ку́хнях: украї́нські варе́ники – італі́йські 
равіо́лі, украї́нська ло́кшина – італі́йська па́ста (макаро́ни), 
украї́нські овоче́ві пече́ні – францу́зьке соте́, різномані́тні 
смажени́ни зі свини́ни в украї́нців і ні́мців то́що. Бага́то 
спі́льного є в украї́нській та по́льській ку́хнях, особли́во на 
порубі́жних терито́ріях. На́віть на святко́вому столі́ 
ба́чимо одна́кові стра́ви: святвечі́рні ву́шка з черво́ним 
борще́м та ін. Ми, в свою́чергу, подарува́ли сві́тові 
куліна́рний шеде́вр – украї́нський борщ, яки́й сього́дні вже 
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поши́рюється в багатьох краї́нах під рі́зними на́звами: 
росі́йський борщ, борщ по-моско́вськи, на́віть сибі́рський 
борщ. 

У ко́жного з наро́дів, незважа́ючи на пе́вну схо́жість 
страв, віка́ми ство́рювався вла́сний ко́мплекс харчува́ння, 
що ґрунтува́вся на традиці́йних смака́х. Для украї́нської 
ку́хні важли́вими спо́собами термообробля́ння проду́ктів є 
варі́ння й тушкува́ння; се́ред найбі́льш характе́рних 
проду́ктів – овоче́во-борошня́ні й круп’я́ні. Се́редм’ясни́х 
проду́ктів украї́нці охо́че віддаю́ть перева́гу свини́ні. 

Разо́́м із тим віка́ми виробля́лися й і́нші, крім смакови́х, 
елеме́нти систе́ми наро́дного харчува́ння: характе́рні 
проду́кти й спо́соби їх обробля́ння, стра́ви таприпра́ви до 
них, спо́соби приготува́ння страв і ти́пи во́гнищ для цьо́го, 
харчові́заборо́ни, обме́ження й уподобання; пра́вила 
поведі́нки під час приготува́ння та спожива́ння страв, 
засті́льний етике́т, ритуа́льні й обрядо́ві тра́пези, пові́р’я 
та уя́влення, пов’я́зані з ї́жею. 

Спира́ючись на вікови́й куліна́рний до́свід, суча́сні 
ку́харі винахо́дять нові́ стра́ви, що вирізня́ються 
ви́шуканістю смакі́в і форм, використо́вуючи, а не 
перекре́слюючи традиці́йні. На́ша ку́хня могла́ б успі́шно 
конкурува́ти з кита́йською чи італі́йською, які оста́нніми 
рока́ми завойо́вують світ. 

 
 
 

Завдання 17 
Складіть і запишіть речення. Використайте подані дієслова. 
Дієслова: диву́є, розвива́ється, розповіда́ли, вивча́ють, 

вмі́є, надаю́ть, додаю́ть, спожива́ють, займа́ють, готу́ють. 
1. Украї́нська наро́дна ку́хня ............. свої́ми 

куліна́рними ви́находами. 2. Європе́йська систе́ма 
харчува́ння .............. під впли́вом націона́льних культу́р.   
3. Ми .................... про тради́ції ку́хні азіа́тських наро́дів.   
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4. Студе́нти .................. націо́нальні культу́ри таки́х держа́в, 
як Кита́й, Япо́нія, Туре́ччина. 5. Украї́нські 
варе́ники,ло́кшину, овоче́ві пече́ні, різномані́тні 
смажени́ни ............... готува́ти до́бра господи́ня. 6. 
Необхі́дними складови́ми борщу́ є о́вочі, які .................... 
йому́ смаку́ й заба́рвлення. 7. За бажа́нням до святко́вої 
куті́ ................. курагу́ та чорно́слив. 8. Під час по́сту 
..................... пісні́ стра́ви: овоче́ві супи́, варе́ну ри́бу, 
борошня́ні ви́роби, фру́кти.      9. Кутя́ й узва́р ще зра́нку 
...................... поче́сне мі́сце на святвечі́рньому столі́. 10. До 
Свято́ї вече́рі ......................... двана́дцять страв на честь 
двана́дцяти апо́столів чи місяці́в у ро́ці. 

Завдання 18 
Розкажіть про традиції Вашої національної кухні. 

Використайте зазначені дієслова, у разі потреби змініть їхню 
форму. 

Дієслова:готува́ти, подава́ти, сма́жити, тушкува́ти, 
вари́ти, завари́ти, моро́зити, розділи́ти, суши́ти, порі́зати, 
подрібни́ти, посікти́, провари́ти, зали́ти окро́пом, зби́ти, 
відокре́мити, просі́яти, ви́класти, поси́пати, прикра́сити, 
дода́ти, ви́робити, запра́вити, скла́сти, нате́рти, поли́ти. 

 
Завдання 19 

Визначте, до яких груп належать подані дієслова. 
Довідка: дієслова́ ру́ху, дієслова ми́слення, дієслова 

мо́влення, дієслова ста́ну, дієслова сприйняття́, дієслова 
фа́зи ді́ї. 

Хо́дить, збира́є, знахо́дить, існу́є, спілку́ється, дару́є, 
сма́жить, ба́чить, плану́є, розрахо́вує, сприя́є, обчи́слює, 
слу́хає, пропону́є, запро́шує, вико́нує, ремонту́є, акумулю́є, 
зберіга́є, відповіда́є, пи́ше, готу́є. 

 
Завдання 20 

Утворіть від недоконаної форми 
дієслівкупува́ти,шинкува́ти, сма́жити, тушкува́ти, 
готува́тидієслова доконаної форми, узгодивши їх з іменниками в 
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роді й числі (слова та словосполучення використайте із завдання 
«Вивчіть слова й словосполучення»). 

Зразок:Вари́ти – зварит́и.Звари́в баклажа́ни, звари́ла буряки́, 
звари́ла гарбузи́, звари́ли ка́ші. 

 
Завдання 21 

Складіть прості речення з дієсловами стану ї́сти, пи́ти, 
сні́дати, обі́дати, вече́ряти.  

 
Завдання 22 

Дайте відповідь на запитання. 
1) Які украї́нські стра́ви ви зна́єте? 2) Чи відо́мі вам 

ана́логи украї́нським стра́вам в італі́йській, німе́цькій, 
францу́зькій ку́хнях? 3) Що ви зна́єте про спо́соби 
приготува́ння украї́нських страв? 4) Яку стра́ву мо́жна 
назва́ти украї́нським куліна́рним шеде́вром? 5) Які 
святко́ві стра́ви ви спожива́єте на свої́й батьківщи́ні? 6) Які 
о́вочі використо́вують в украї́нській ку́хні? 7) З яких круп 
украї́нці готу́ють різномані́тні ка́ші? 8) Яка націона́льна 
стра́ва є ва́шою улю́бленою? 9) Чи гото́ві ви створи́ти 
вла́сний куліна́рний шеде́вр? 
 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
баклажа́н  ‒ egg-plant 

буря́к  ‒ beetroot 
гарбу́з  ‒ pumpkin 

гриб  ‒ mushroom 
кабачо́к  ‒ squash 

капу́ста білокача́нна  ‒ cabbage 
карто́пля   ‒ potato 

ка́ша  ‒ porridge 
квасо́ля  ‒ kidney bean 

крупа́ вівся́на  ‒ oat 
крупа греча́на  ‒ buckwheat 
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крупа кукуру́дзяна  ‒ maize grits 
крупа ма́нна  ‒ semolina 

крупа перло́ва  ‒ pearl barley 
крупа пшени́чна  ‒ wheat grits 

крупа пшоня́на  ‒ couscous 
крупа ри́сова  ‒ rice grits 

крупа я́чна  ‒ pot barley 
мо́рква  ‒ carrot 

о́вочі  ‒ vegetables 
пе́рець  ‒ pepper 

помідо́р  ‒ tomato 
 

ЗАНЯТТЯ 20 
 

Морфологічний матеріал:перехідні та неперехідні 
дієслова, стан дієслова, неозначена форма дієслова. 

Тема для бесіди:Характери́стика основни́х 
інструме́нтів фіна́нсового ри́нку. 

 
Перехідні та неперехідні дієслова 

 
В українській мові виділяються дієслова перехідні та 

неперехідні залежно від того, як вони виражають своє 
значення. Дієслова зазвичай означають дію, яка може 
переходити або не переходити на інший предмет, явище 
тощо. Це й зумовлює поділ дієслів на перехідні та 
неперехідні. 

Перехідними називають дієслова, дія яких повністю 
переходить на об’єкт. Вони виражають спрямованість дії 
від суб’єкта до об’єкта:чита́ти журна́л, ши́ти соро́чку, 
полива́ти о́вочі. До цих дієслів переважно належать 
дієслова мовлення (говори́ти, розповіда́ти, співа́ти, 
повідомля́ти) та дієслова розумової діяльності й 
сприйняття (ба́чити, сприйма́ти, відчува́ти). Перехідні 
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дієслова потребують біля себе іменника у формі 
знахідного відмінка(віта́ти (кого?) дру́зів, готува́ти (що?) 
обі́д, ви́конати (що?) завда́ння) або родового, коли 
вживаються із заперечною часткою не (не ба́чив (кого?) 
ді́вчини, не покла́ли (чого?) цу́кру) або якщо дія переходить 
не на весь об’єкт, а тільки на його частину (наси́п со́лі, 
придба́в цу́кру). 

Завдання 1 
Додайте до поданих іменників у формі З. в. та Р. в. перехідні 

дієслова:читати, співати, написати, фарбувати, 
готувати, виконати, не запросити, не посадити, 
придбати, зустріти, принести, купити. 

Зразок:читати (що?) книгу. 
   …………….(що?) пісню 
   …………….(що?) журнал 
  ……………..(що?) лист 
  ……………..(що?) паркан 
  ……………..(чого?) борошна 
  ……………...(що?) завдання 
  ……………..(що?)  дерево 
  ……………..(що?) цукор 
  ……………..(що?) вечерю 
   …………….(кого?) друга 
  ……………..(кого?) викладача 
  ………….….(чого?) солі 
  ………….….(кого?) гостей. 
 

Неперехідними називають дієслова, які означають дію, 
що не спрямована й не переходить на об’єкт(ї́хати на 
велосипе́ді, готува́тися до і́спиту). До таких дієслів 
переважно належать дієслова із значенням стану (горі́ти, 
спа́ти, смія́тися), дієслова руху (бі́гти, іти́, леті́ти), 
дієслова із значенням професійного заняття (учителюва́ти, 
царюва́ти) та дієслова звучання (сту́кати, гри́міти, 
га́вкати).Неперехідні дієслова: 
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‒ або не мають при собі залежної від них відмінкової 
форми: він мі́цно спав, мі́сяць схо́дить, зірки́ся́ють, 
зустрі́лисявча́сно; 

‒ або мають форми не знахідного відмінка (прямого 
об’єкта), а інших відмінків: дя́кую (кому?) ма́мі; іду́(з 
ким?) з сестро́ю;бою́ся (чого?) ли́ха. 

Специфічною ознакою неперехідності дієслова є 
наявність постфікса –ся: змага́тися, піклува́тися. Постфікс 
–ся, приєднуючись до перехідного дієслова, скасовує його 
перехідність:вмива́ти-вмива́тися, рятува́ти-рятува́тися. 

 
Завдання 2 

Додайте до поданих іменників неперехідні дієслова: 
хвилюватися, спати, бігти, одружитися, дякувати, 
ходити, дивитися, готуватися, зустрічатися, 
працювати, їхати, спізнитися. 

Зразок:дякувати батькові. 
  ………………. фільм 
  ………………. за друга 
  ………………. на заняття 
  ………………. міцно 
  ………………. по дорозі 
  ………………. до школи 
  ………………. до іспиту 
  ………………. ввечері 
  ………………. менеджером 
  ………………. восени 
 ……………….. мамі 
  ………………. автобусом 
 
Окремі дієслова в конкретному тексті можуть бути то 

перехідними, якщо керують формою знахідного відмінка, 
прямим об’єктом (він бачить дітей), то неперехідними, 
якщо не матимуть прямого об’єкта (він бачить, тобто «не 
сліпий»); він чує музику і він чує («не глухий»). 
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Завдання 3 

Подані словосполучення випишіть у дві колонки: з 
перехідними дієсловами; з неперехідними дієсловами. 

Розглянути проект, нагородити спортсмена, класти 
асфальт, не посадити квіти, запросити декана, виконати 
завдання, придбати солі, малювати картину, змагатися між 
собою, одружитися влітку, Петро малює, діти співають, 
ходити пішки, працювати вночі, швидко йти, дивитися 
фільм, дзвінко сміятися, дякувати гостям. 

 
Завдання 4 

Складіть і запишіть речення з поданими дієсловами. Визначте 
перехідність/неперехідність дієслів. Які з наведених дієслів можуть 
бути і перехідними й неперехідними залежно від змісту? 

Дієслова: дякувати, думати, насипати, шити, 
працювати, чекати, налити, не шити, бігти, любити, 
напитися, нарвати, рятувати, подорожувати, сміятися, 
купатися, сісти, знати, відкрити, ходити, купити, полетіти, 
готуватися, копати. 

Зразок:Дякувати (неперех.) мамі за сніданок. 
Андрій гарно малює (неперех.). 
Андрій малює (перех.) картину. 

 
Стан дієслова 

 
Перехідні дієслова можуть по-різному передавати 

зв’язок між носієм дії й предметом, на який спрямована 
дія. Відповідно розрізняють два стани дієслова: активний 
і пасивний (у неперехідних дієсловах стан не 
визначається). 

До активного стану належать дієслова, що означають 
дію, спрямовану від її носія, вираженого в реченні 
називним відмінком, на предмет, названий знахідним 
відмінком без прийменника: (хто?)науко́вці вивча́ють 
(що?) пита́ння, (хто?)робітники́ ремонту́ють (що?) 
буди́нок, (хто?)співа́к вико́нував (що?) пі́сню, (хто?)ма́ма 
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вмива́є (кого?) дити́ну, (що?) ві́тер похили́в (що?) де́рево, 
(хто?) друг зустрі́в (кого?) дру́га. Сюди належать усі 
перехідні дієслова. 

Завдання 5 
Складіть речення з поданими словосполученнями і поставте 

питання від дієслова до іменника.Зразок: Сергій співає (що?) 
пісню. 

Андрій читає, художник малює, робітники працюють, 
мати готує, батько ремонтує, студенти вивчають, викладач 
пояснює, діти слухають, друг запрошує, Сергій співає, я 
фотографую, друзі слухають, студенти пишуть. 

 
Від дієслів активного стану утворюються дієслова 

пасивного стану за допомогою частки(постфікса)–ся. 
Наприклад:Студенти виконують завдання (активний 
стан) – Завдання виконується студентами (пасивний 
стан).  

До пасивного стану належать дієслова, що означають 
дію, спрямовану на предмет, виражений у реченні 
називним відмінком, від її носія, названого орудним 
відмінком: (що?) питання вивчається (ким?) науковцями, 
(що?) будинок ремонтується (ким?) робітниками, (що?) 
пісня виконувалася (ким?) співаком. 

 
Завдання 6 

Складіть речення з поданими словосполученнями і поставте 
питання від дієслова до іменника.Зразок: Гуртожиток зачиняється 
(ким?) черговим. 

Ірина запрошується, дорога будується, книга пишеться, 
іноземна мова вивчається, смачна їжа готується, земля 
вкривається, завдання виконується, Андрій витирається, 
дитина грається, гуртожиток зачиняється.  

 
Завдання 7 

Від поданих дієслів активного стану утворіть дієслова 
пасивного стану.Зразок: Виконують ‒ виконується. 
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Завдання виконується (ким?) студентами. 
Ремонтують  
Запрошують 
Вивчають 
Готують 
Лікують 
Читають 
Варять 
Печуть 
Смажать 
Складають 
 
Увага!Українська мова уникає пасивних конструкцій. 

Тому слід, де це можливо, надавати перевагу дієсловам 
активного стану над пасивними дієсловами. Адже 
природніше сказати: комісія складає план, ніж: план 
складається комісією;вас запрошує декан, ніж: ви 
запрошуєтеся деканом. 

Завдання 8 
Поставте питання від дієслова до іменника і визначте, в яких 

словосполученнях дієслова належать до активного стану, а в яких 
до пасивного стану.Зразок:Робітники будують (актив. стан) (що?) 
дім.Правило вивчається (пасивн. стан) (ким?) студентами. 

Студенти вивчають українську мову, лікарі лікують 
хворих, мама одягає дитину, нова тема вивчається 
студентами, дім будується будівельниками, садівник 
поливає квіти, кухар готує їжу, книга читається 
студентами, подруга запрошує, Петро виконує. 

 
Непарні за станом дієслова є одностановими. 

Одностанові дієслова бувають або тільки активні, або 
тільки пасивні. 

До дієслів лише активного стану належать: 
 ‒ неперехідні дієслова без -ся(бі́гати, жи́ти, спа́ти, 

крича́ти, торгува́ти): ми бі́гаємо, батьки́ спля́ть, ді́ти 
крича́ть, продавці́ торгу́ють; 
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‒ дієслова на -ся від неперехідних дієслів: не спи́ться, 
не лежи́ться; 

‒ дієслова на -ся, які без -ся не вживаються: пиша́тися, 
намага́тися, смія́тися; 

‒ дієслова на -ся від перехідних дієслів, які набувають 
іншого значення: би́ти – би́тися, куса́ти-куса́тися. 

До дієслів лише пасивного стану належать: 
-невелика група дієслів, дія яких зосереджена на 

самому суб’єкті:сни́тися, сподо́батися, здава́тися та ін. 
 

Завдання 9 
Складіть речення з поданими дієсловами і визначте, які з 

наведених дієслів належать до активного стану, а які до пасивного. 
Зразок: Петро зустрічає (кого?) друга – актив. стан. 
Вивчати, будувати, лікувати, торгувати, готувати, 

читати, писати, поливати, виконувати, одягати, складати, 
запрошувати, зустрічати, ремонтувати, слухати, наливати, 
пояснювати, малювати, танцювати, зачиняти. 

 
Неозначена форма дієслова 

 
Інфінітив (або неозначена форма дієслова) – 

початкова, незмінювана форма дієслова, яка, називаючи 
дію або стан, не вказує на час, особу, рід, число; відповідає 
на питання що робити? що зробити? і має інфінітивний 
суфікс -ти (-ть). Усі дієслова в формі інфінітива мають 
такі граматичні категорії: 

1) вид: доконаний (що зробити?) – (доробит́и, 
прочита́ти, заспіва́ти, попересува́ти, кри́кнути, сі́сти, 
ста́ти) або недоконаний (що робити?) – (танцюва́ти, 
літа́ти, всміха́тися, пока́шлювати, приспі́вувати); 

2) неперехідність (бі́гати, пла́кати, стриба́ти) або 
перехідність (будува́ти, чита́ти, писа́ти); 
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3) стан (мають тільки перехідні дієслова): активний 
(знахо́дити, говори́ти), пасивний (будува́тися, сни́тися, 
ми́тися). 

У реченні інфінітив може виступати у функції будь-
якого члена речення: підметом або його частиною: (що?) 
Бажання вчитись усе зростало; присудок: Я повинен (що 
зробити?) повідомити; обставиною: Прийшов (з якою 
метою?) вибачитися; додаток: Він мріяв (про що?) 
отримати п’ятірку на іспиті; означення: Стала 
наближатися година (яка?) рушати в дорогу. 

 
Завдання 10 

Прочитайте речення. Поставте запитання до виділених слів. 
1. Мені треба вчити українську мову. 2. Тетяна любить 

танцювати. 3. Після занять я буду виконувати завдання. 
4. Я хочу їсти. 5. У мене болить голова. 6. Де можна 
купити свіжі овочі? 7. Петро любить готувати вечерю.  
8. Вам треба працювати над помилками. 9. Діти вийшли 
грати на дитячому майданчику. 10.Дорогу потрібно 
ремонтувати. 

Завдання 11 
Випишіть дієслова в неозначеній формі, поставте до них 

питання. 
Вчив, робити, поливаєш, вчити, зробив, спиш, полити, 

танцював, готуєш, вчимо, радіти, будуємо, спати, читаємо, 
танцювати, готуємо, їхав, готувати, радієш, будував, їхати, 
будувати, читав, танцюємо, читати. 

 
 
 

Завдання 12 
Виберіть із ряду слів:їхати, намалювати, читати, 

бачити, співати, зварити, лікувати, пояснювати, 
купити, ‒потрібне дієслово у неозначеній формі та допишіть 
речення.  
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Зразок:Мені в магазині потрібно …..……… овочі та фрукти. Мені 
у магазині потрібно купити овочі та фрукти. 

1. Увечері буду………………цікаву книжку. 
2. На обід хочу ……………...картоплю. 
3. Викладач почав…………...нову тему. 
4. Хвору людину слід …………….. . 
5. Ігор любить голосно………………… . 
6. В окулярах краще…………………… . 
7. На канікулах я буду………………додому. 

 
Завдання 13 

Від поданих нижче дієслів утворіть неозначену форму. 
Зразок: будує – будувати. 
беру ‒ … граю ‒ … печу ‒ … 
б’ється ‒ … ловлю ‒ … готує ‒ … 
танцює ‒ … мріють ‒  сплять ‒ … 
грай ‒ … навчаються ‒ … читаю ‒ … 
даєш ‒ … пишу ‒ … вивчає ‒ … 
смажу ‒ … варю ‒ … люблю ‒ … 

 
Завдання 14 

Знайдіть і випишіть з наведених нижче слів дієслова вжиті у 
неозначеній формі (інфінітив). Складіть і запишіть речення з цими 
дієсловами. 

Зошит, студенти, мати, красивий, один, він, чотири, 
зелений, посміхаюсь, учитися, робити, писати, викладач, 
будівельник, мова, іноземний, приклад, лежу, спати, вчити, 
мріяти, десятий, воно, думати, рахувати, лікує, жовтий, 
університет, факультет, любити, іспит, складний, робота, 
бігти, стояти, економічний. 

 
Завдання 15 

Прочитайте текст, випишіть дієслова виділені курсивом. 
Утворіть від них неозначену форму. 

Характери́стика основни́х інструме́нтів  
фіна́нсового ри́нку 
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Об’є́ктами фіна́нсового ри́нкує рі́зні інструме́нти 
ри́нку (фіна́нсові акти́ви – грошові́ ко́шти, ці́нні папе́ри, 
позичко́віуго́ди, валю́тні ці́нності), в яки́х знахо́дять своє́ 
відобра́ження тимчасо́во ві́льні ко́шти (фіна́нсові ресу́рси) 
суб’є́ктів ри́нку фіна́нсових по́слуг.  

Здій́снюючи опера́ції на фіна́нсовому ри́нку, йо́го 
уча́сники обира́ють відпові́дні фіна́нсові інструме́нти їх 
прове́дення.  

Фіна́нсові інструме́нти – це різномані́тні фіна́нсові 
докуме́нти, які оберта́ються на ри́нку, ма́ють грошову́ 
ва́ртість і за допомо́гою яки́х здійснюю́ться опера́ції на 
фіна́нсовому ри́нку.  

Това́рами фіна́нсового ри́нку, в пе́ршу че́ргу, є грошові́ 
ко́шти та ці́нні папе́ри. 

Фіна́нсові інструме́нти, які оберта́ються на окре́мих 
сегме́нтах фіна́нсового ри́нку, характеризу́ються на 
суча́сному ета́пі вели́кою різномані́тністю. Їх мо́жна 
класифікува́ти за пе́вними крите́ріями. 

За окре́мими сегме́нтами фіна́нсового ри́нку 
розрізня́ють насту́пні інструме́нти, які їх обслуго́вують. 

Інструме́нти грошово́го ри́нку та ри́нку позичко́вих 
капіта́лів. До них нале́жать гро́ші, грошові́ сурога́ти, 
розрахунко́ві докуме́нти, ці́нні папе́́ри, які оберта́ються на 
грошово́му ри́нку та ри́нку позичко́вих капіта́лів. 

Інструме́нти ри́нку ці́нних папе́рів – різномані́тні ці́нні 
папе́ри, що обертаю́ться на цьо́му ри́нку (склад ці́нних 
папе́рів за їх ви́дами, особли́востями емі́сії та о́бігу 
затве́рджується відпові́́дними нормати́вно-правови́ми 
а́ктами). 

Інструме́нти валю́тного ри́нку.До них нале́жить 
інозе́мна валю́та, розрахунко́ві валю́тні докуме́нти, а тако́ж 
окре́мі ви́ди ці́нних папе́рів, які́обслуго́вують цей ри́нок. 

Інструме́нти страхово́го ри́нку – страхові́ по́слуги, які 
пропону́ються на про́даж (страхові́ проду́кти), а тако́ж 
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розрахунко́ві докуме́нти та окре́мі ви́ди ці́нних папе́рів, які 
обслуго́́вують цей ри́нок. 

Інструме́нти ри́нку зо́лота (срі́бла, пла́тини) та 
дорогоці́нного камі́ння. До них нале́жать ука́зані ви́ди 
ці́нних мета́лів та ка́менів, які купу́ються з мето́ю 
формува́ння фіна́нсових резе́́́рвів, а тако́ж розрахунко́ві 
докуме́нти й ці́нні папе́ри, що обслуго́вують цей ри́нок. 

До інструме́нтів ри́нку нерухо́́мостінале́жать ці́нні 
папе́ри та докуме́нти, що засві́дчують пра́во вла́сності на 
той чи і́нший вид нерухо́мості. 

 
Завдання 16 

Дайте точні відповіді на запитання, використовуючи матеріали 
тексту професійного спрямування. Зверніть увагу на побудову 
питань. 

1) Що є об’єктами фінансового ринку?  
2) Що належить до інструментів ринку? 
3) Що є товарами фінансового ринку? 
4) Що належить доінструментів грошового ринку та 

ринку позичкових капіталів? 
5) Що належить доінструментів ринку цінних паперів? 
6) Що належить доінструментів валютного ринку? 
7) Що являють собою інструменти страхового ринку? 
8) Що належить до інструментів ринку золота (срібла, 

платини)? 
9) Що належить доінструментів ринку нерухомості? 

 
Завдання 17 

Складіть прості речення з поданими дієслівно-іменними 
словосполученнями.Зразок:Прийняти рішення – Керівник прийняв 
рішення. 

Здійснювати керівництво, користуватися повагою, 
придбати нерухомість, дати високу оцінку, впливати на 
рішення, заохочувати до роботи, підтримувати увагу, 
підготувати виступ, розуміти товариша, читати книгу, 
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здійснювати фінансові операції, мати вартість, засвідчити 
власність. 

Завдання 18 
Оберіть правильний варіант відповіді. 

1) Я сьогодні вже ….… цю книгу (дочитаю, зачитаю, 
начитаю). 

2) Вона …….… чай у чашки (розлила, вилила, налила). 
3) Ми ……… цей предмет (учимо, довчимо, перевчимо). 
4) Нам ……… цінні папери (додали, передали, здали). 
5) Студент …….. домашнє завдання (виконує, 

перевиконує, недовиконує). 
 

Завдання 19 
Перевірте, чи розумієте Ви, що означають похідні від дієслова 

читати? 
1) Почитати         скільки часу?      – недовго, кілька 
хвилин. 

2)Прочитати       за скільки часу?  – за день, за тиждень. 
3)Начитатися      чого?                   – детективів. 
4)Перечитати      що?                      – всю літературу. 
5)Перечитати      скільки разів?     –двічі. 
6) Недочитати      що, до чого?       – довідник, до кінця. 
7) Вичитати          з чого, звідки?    – з підручника. 
8)Зачитуватися   ким, чим?        – Шевченком, поемою. 

 
Завдання 20 

Допишіть замість крапок у відповідній формі дієслово читати. 
Зверніть увагу на рекомендації із завдання 5. 

1) Мені подобається перед сном ……… гумористичні 
оповідання. 2) Марал …….. весь додатковий матеріал.      
3) Коли ви встигли ……….. цих фантастичних творів? 
4) За навчальний семестр студенти …………. всю 
додаткову літературу. 5) Перед екзаменом студенти 
……..… конспекти лекцій. 6) Моя подруга …….… цей 
підручник до кінця. 7) З журналу «Економіка України» ми 
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……..… цікаві факти. 8) Наші друзі ………….. творами 
Шевченка. 
 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
валютні цінності  ‒ currency valuables 
грошова вартість  ‒ cash value 

грошові кошти  ‒ monetary funds 
золото  ‒ gold 

інструменти ринку  ‒ market tools 
нерухомість  ‒ realty, real estate 

платина  ‒ platinum 
продаж  ‒ sale 

розрахункові документи  ‒ accounting documents 
склад  ‒ warehouse 

срібло  ‒ silver 
страхові послуги  ‒ insurance services 

фінансові резерви  ‒ financial reserves 
цінні камені  ‒ precious stone, jewel 
цінні метали  ‒ metal of value 
цінні папери  ‒ securities 

 
ЗАНЯТТЯ 21 

 
Морфологічний матеріал: число дієслів; теперішній та 

минулий час дієслів. 
Тема для бесіди: Систе́ма ба́нківського регулюва́ння. 
 

Число дієслів 
 

Число дієслова несе інформацію про кількість діячів. 
Однина вказує, що дія чи стан приписується: 
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а) одному виконавцеві (особі, тварині чи 
предметові):(я) допомага́ю, (автомобі́ль) ї́де, (жук) 
повзе́, (сніг) та́не; 

б) сукупності однорідних предметів: (студе́нтство) 
відпочива́є, (ли́стя) опада́є; 

в) предметам, що не піддаються лічбі (речовинам, 
сферам діяльності, поняттям):(рі́чка) тече́, (дощ) іде́, 
(еконо́міка) розвива́ється. 

Множина вказує на те, що дію виконує більше, ніж 
одна особа:(ді́ти) раді́ють, (ви) запи́туєте, (ми) 
вико́нуємо. 

Завдання 1 
Прочитайте. Порівняйте пари дієслів. Поставте до них 

запитання? Чим вони відрізняються? 
виконує виконують 
читає читають 
миє миють 
готує готували 
працює працюємо 
танцював танцювали 
говорить говорили 
учив учили 
думав думали 
люблю люблять 
даю дають 
беру беруть 
вечеряв вечеряли 
буде співати будуть співати 
 

Завдання 2 
До поданих іменників доберіть дієслова. Складіть 

словосполучення. Поставте запитання до дієслова. Визначте число 
дієслів. Запишіть.Зразок:Студент (що робить?) вивчає – однина. 
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Автомобіль …….. , діти …………., будівельник …… , 
друзі ………, садівник ……….. , квіти …………., викладач 
………. , батьки …………. , сніг ………. . 

 
Завдання 3 

Визначте число дієслів. З поданими дієсловами складіть 
речення. Запишіть їх. 

Вивчають, пише, лікує, танцював, снідає, варить, 
виконували, працюють, думає, будують, люблять, їде. 

 
 

Завдання 4 
Випишіть дієслова. Поставте до них запитання. Визначте число 

дієслів. 
1. У серпні були сильні дощі. 2. До університету Петро 

їде автобусом. 3. Вчора ми вечеряли разом. 4. Додому 
повернулися пізно. 5. Після занять я йду до гуртожитку.   
6. Ввечері Андрій виконував домашнє завдання. 
7. Бібліотека працює з восьмої години ранку. 8. Студенти 
вивчають українську мову.  

 
Час дієслова 

Дія може відбуватися в різний час. Дієслова мають три 
часи: теперішній, минулий, майбутній. 

 
Теперішній час 

Теперішній час означає дію, що відбувається під час 
повідомлення про неї: чита́ю, пишу́, ду́маю, сидите́, 
розмовля́єте, сплять, готу́ю, ліку́ю, вивча́ю. У 
теперішньому часі вживаємо лише дієслова недоконаного 
виду. 

Увага!Дієслова в теперішньому часі змінюються за 
особами й числами. Дієслова змінюються за двома типами: 
перша дієвідміна, друга дієвідміна. 

Таблиця 21.1 
Відмінювання дієслів І дієвідміни 
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Число Особа Закінчення Дієслово 

1-а ‒ я -у, -ю кажу́; зумі́́ю 
2-а ‒ ти -еш, -єш каж́еш; зумі́́єш 

 
Однина 

3-я 
він/вона/воно 

-е, -є каж́е; зумі́́є 

1-а ‒ ми -емо, -ємо каж́емо; 
зумі́́ємо 

2-а ‒ ви -ете, -єте каж́ете; 
зумі́єте 

 
Множина 

3-я ‒ вони -уть, -ють каж́уть; 
зумі́ють 

 
Таблиця 21.2 

Відмінювання дієслів ІІ дієвідміни 
 

Число Особа Закінчення Дієслово 
1-а ‒ я -у, -ю мовчу́; 

скле́ю 
2-а ‒ ти -иш, -їш мовчи́ш; 

скле́їш 

 
 

Однина 
 
 3-я 

він/вона/воно 
-ить, -їть мовчи́ть; 

скле́їть 
1-а ‒ ми -имо, -їмо мовчимо́; 

скле́їмо 
2-а ‒ ви -ите, -їте мовчите́; 

скле́їте 

 
 

Множина 
 
 3-я ‒ вони -ать, -ять мовчат́ь; 

скле́ять 
 
Увага!Дієслово бути в теперішньому часі в усіх особах 

має форму є:У Тетяни є брат Андрій. 
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Завдання 5 
Запишіть речення, поставте підкреслені дієслова у 

теперішньому часі. 
1. Тетяна писати листа додому. 2. Петро читати цікаву 

книжку. 3. Ми готувати смачну вечерю. 4. Садівник 
поливати квіти. 5. Лікар лікувати хворого. 6. Викладач 
пояснювати нову тему. 7. У Мухамеда бути пес. 8. Дмитро 
хотіти бути будівельником. 9. Я виконувати домашнє 
завдання. 10. Андрій запрошувати повечеряти Тетяну. 

 
Завдання 6 

Провідмінюйте в теперішньому часі однини та множини такі 
дієслова: малювати, ходити, мовчати, стояти, писати. 

 
Завдання 7 

Визначте, у якому рядку всі дієслова вжиті у 1-й особі. 
1. Ношу, люблю, читаю, пишу, готую. 
2. Сиджу, зроблю, працюємо, живете, поливають. 
3. Сидить, бігатиме, лежить, робить, даю. 

 
Завдання 8 

Прочитайте слова. У якому рядку всі дієслова належать до 
І дієвідміни? 

1. Чистити, дивлюся, готувати, будувати, смажити. 
2. Веде, писати, працювати, живете, малювати. 
3. Ходити, стою, ремонтую, просити, мовчить. 

 
Завдання 9 

Прочитайте слова. У якому рядку всі дієслова належать до 
ІІ дієвідміни? 

1. Допомагати, плавати, слухати, розуміти, ходити. 
2. Хвилюватися, гріти, мріяти, мовчать, ходити. 
3. Дивитися, платити,шуміти, крикнути, біжить. 
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Минулий час 
Минулий час означає дію, яка відбувалася або 

відбулася до повідомлення про неї: чита́в, писав́, слу́хала, 
готува́ла, ї́ли, повече́ряли. Відповідно дієслова минулого 
часу можуть бути доконаного або недоконаного виду: 
заспіва́ти, поду́мати – док. вид;говори́ти, пи́шемо– недок. 
вид. Дієслова в минулому часі змінюються за родами (чол. 
рід, серед. рід, жін. рід). Вони утворюються від основи 
інфінітива за допомогою суфіксів -в-(чол.р.), -л-(жін.р., 
сер.р., множина). Дієслова узгоджуються з іменниками в 
роді й числі, відповідають на питання: чол.р. – що робив?, 
жін.р. – що робила?, сер.р. – що робило?, множина – що 
робили? 

Таблиця 21.3 
Творення дієслів минулого часу 

Інфінітив/рід Готувати Шинкувати 
Чоловічий рід готува+в =  

готува́в 
шинкува+в = 
шинкува́в 

Жіночий рід готува+ла = 
готува́ла 

шинкува+ла = 
шинкува́ла 

Середній рід 
 

готува+ло = 
готува́ло 

шинкува+ло = 
шинкува́ло 

Множина 
 

готува+ли = 
готува́ли 

шинкува+ли = 
шинкува́ли 

 
Увага!Зверніть увагу на минулий час дієслова бути: він 

– був, вона – була, воно – було, вони – були.Форма дієслова 
бути в теперішньому часі (є) може не вживатися: Сьогодні 
(є) вихідний. Учора був вихідний. 

 
Завдання 10 

Прочитайте речення. Зверніть увагу на вживання дієслів у 
минулому часі. 

Сьогодні іноземні студенти вивчають нову тему. Що 
роблять іноземні студенти сьогодні? 
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Учора іноземні студенти вивчали нову тему. Що робили 
іноземні студенти вчора? 

Сьогодні Юля готує. Що робить Юля сьогодні? 
Учора Юля готувала. Що робила Юля вчора? 
Сьогодні друзі йдуть до кінотеатру. Що роблять друзі 

сьогодні? 
Учора друзі ходили до кінотеатру. Що робили друзі 

вчора? 
Завдання 11 

Прочитайте слова. Поставте до них запитання. Випишіть 
дієслова минулого часу. 

Читає, писав, танцюють, думають, працювали, 
готували, варили, досліджували, думає, квітне, гріє, їде, 
запам’ятали, зробили, підкреслили, вивчили, співають, 
говорять, летять, поливає, тане. 

Завдання 12 
Напишіть дієслова в минулому часі. 
Бути, розуміти, вивчає, запитує, поливає, досліджує, 

працюють, думають, бігає, грають, закриває, наливають, 
співає, смажать, їде, летять, кричить, гріє, будує, рахують, 
любити, обідати. 

Завдання 13 
Дайте відповіді на запитання. Напишіть речення за 

зразком:Що робив батько вчора? – Учора він відпочивав. 
Що робив товариш учора? Що робили студенти учора? 

Що робила мати вчора? Що робив лікар учора? Що робив 
будівельник учора? Що робила сестра вчора? Що робив 
садівник учора? Що робив Петро вчора? 

Завдання 14 
Користуючись таблицею 21.3, знайдіть дієслова минулого часу. 

Визначте їх рід, число. Впишіть ці дієслова до поданої нижче 
таблиці. Виділіть закінчення. 

Однина Множина 
Чоловічий 

рід 
Жіночий рід Середній 

рід 
 

говори-в говори-ла говори-ло говори-ли 



 182 

Малює, спала, вивчає, вивчала, сміються, піднімає, 
кличе, додав, тече, читає, летять, їде, покликала, 
танцюють, малював, підняло, кликала, сміявся, думав, 
думає, текло, спить читала, додає, летіло, біжить, бігав, 
їхало, танцював, падає. 

Завдання 15 
Прочитайте текст, випишіть дієслова, виділені курсивом. 

Утворіть від них форми теперішнього часу. 
Систе́ма ба́нківського регулюва́ння 

Систе́́ма ба́нківського регулюва́ння та на́гляду ство́рена 
з о́гляду на необхі́дність: 

1) забезпе́чити держа́вою стабі́льність грошово́го 
о́бігу; 

2) підтри́мати дові́ру до ба́нків з бо́ку суспі́льства; 
3) гарантува́ти держа́вою збере́ження заоща́́джень 

суспі́льства, дові́рених ба́нківській систе́мі; 
4) запобіга́ти кри́зовим я́вищам в економіці з вини́ 

ба́нків; 
5) стимулюва́ти цивілізо́вану конкуре́нцію в 

ба́нківському се́кторі еконо́міки; 
6) сприя́ти зни́женню ба́нківських ри́зиків. 
Ба́нківський на́гляд мо́же бу́ти двох ви́дів – це прями́й 

на́гляд і більш лібера́льний – захисне́ регулюва́ння. На 
пра́ктиці переважа́є поє́днання обо́х ме́тодів. Закордо́нна 
ба́нківська тео́рія використо́вує те́рмін «розу́мний 
ба́нківський на́гляд». 

Регулюва́ння ба́нківської дія́льності комерці́йних ба́нків 
– це ство́рення о́рганами держа́вної вла́ди чи 
уповнова́женими о́́рганами си́стеми норм і пра́́вил 
зді́йснення цього́ ви́ду дія́льності. 

Для регулюва́ння дія́льності комерці́йних ба́нків 
Націона́льний банк Украї́ни визнача́є відпові́дні 
нормати́ви. 
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Центра́льний банк зді́йснює контро́ль за дотри́манням 
ба́нківського законода́вства. У ра́зі недотри́мання цього́ 
законода́вства Центра́льний банк мо́же: 

1) ста́вити пе́ред засно́вниками комерці́йного ба́нку 
пита́ння про зді́йснення за́ходів з фіна́нсового 
оздоро́влення ба́нку, про організа́цію чи ліквіда́цію ба́нку; 

2) застосо́вувати са́нкції у ви́гляді стя́гнення 
грошово́го штра́фу; 

3) підви́щувати но́рми обо́в’язкових резе́рвів; 
4) призна́чити тимчасо́ву адміністра́цію для 

управлі́ння ба́нком; 
5) відкли́кати ліце́нзію на зді́йснення ба́нківських 

опера́цій.  
Завдання 16 

Випишіть з попереднього тексту дієслова, виділені курсивом. 
Утворіть від них форми минулого часу жіночого роду. 
Наприклад:підвищувати ‒ підвищувала. 

 
Завдання 17 

Зверніть увагу на значення й місце дієслів у текстах бізнес-
мови. Складіть на вибір речення, використовуючи приклади з 
довідки. 

Довідка: 
1) Текст укладається від третьої особи: Ректорат 

звертається…….; Університет запрошує………. 
2) Від першої особи укладають заяви, автобіографії, 

накази, довідні та пояснювальні записки: Прошу прийняти 
мене на посаду…...; Наказую……. 

3) Використовуються ділові фразеологізми: Доводжу до 
Вашого відома, що…….; Відповідно до Вашого 
прохання…….; На Ваш запит повідомляємо про…… 

4) Можлива заміна активної форми дієслів на пасивну: 
Ви не надіслали звіт про – Вами не надісланий звіт про… 

5) Уживаються конструкції з неозначеною формою 
дієслова: надати допомогу, скласти подяку, 
запропонувати підтримку. 



 184 

Завдання 18 
Прочитайте речення. Замініть предикати синонімічними 

конструкціями, використовуючи дієсловоявляє собою. 
1) Гроші – це одне з найдавніших та важливіших явищ у 

житті суспільства. 2) Товар є споживчою вартістю.            
3) Масштаб цін– цевагова кількість благородного металу, 
прийнятого за грошову одиницю. 4)СДР (Special Drawing 
Rigts)– (спеціальні права запозичення) – це штучна 
валютна одиниця. 5) Євро є валютою.6) Вексель – це 
письмове боргове зобов'язання.7)Банкнота є простим 
векселем емісійного банку. 8)Чек – письмовий наказ банку 
власника поточного рахунку про виплату певній особі 
вказаної в ньому суми грошей. 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

автобіографія  ‒ autobiography 
банківське законодавство  ‒ banking legislation 

банківське регулювання  ‒ banking regulation 
банківський нагляд  ‒ banking supervision 

використати ‒ to use 
відкликати  ‒ to recall, take aside 

гарантувати  ‒ to guarantee 
діяльність  ‒ activity 

забезпечити  ‒ to provide 
заощадження  ‒ savings 

запобігти  ‒ to prevent 
застосовувати  ‒ to apply, use 

захисне регулювання  ‒ protective regulation 
заява  ‒ application; announce 
наказ  ‒ order, commandment 

підвищувати  ‒ to increase 
підтримати  ‒ to support 

сприяти  ‒ to assist, cooperate 
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стимулювати  ‒ to inspire, stimulate 
суспільство  ‒ society 



ЗАНЯТТЯ 22 
 

Морфологічний матеріал: майбутній час дієслів, 
форми майбутнього часу. 

Тема для бесіди:Економі́чні ци́кли. 
 

Майбутній час 
 

Майбутній час означає дію, що відбуватиметься чи 
відбувається після повідомлення про неї: прочита́ю, 
приготу́ю, порі́жу, бу́демо сма́жити, рахува́тимуть. 
Відповідно дієслова майбутнього часу можуть означати 
одноразову, обмежену, з указівкою на завершеність дію й 
тому матимуть доконаний вид (прийду́, скажу́, нагрі́ю, 
прочита́ю, обду́маю), можуть означати тривалу, 
незавершену дію і відповідно мати недоконаний вид 
(прихо́дитиму, каза́тиму, прочи́туватиму, нагріва́тиму, 
обду́муватиму). 

Завдання 1 
Прочитайте слова. Поставте до них запитання. Випишіть 

дієслова майбутнього часу. 
Читає, досліджуватиму, писав, танцюють, поїду, 

думають, працювали, говоритиму, готували, варили, 
вивчатиму, досліджували, думає, гріє, заспіваю, зігрію, їде, 
запам’ятали, запам’ятаю, зробили, підкреслили, зварю, 
вивчили, співають, говорять, буду танцювати, 
працюватиму, летять, поливає, писатиму, будемо їхати, 
зроблю. 

 
Дієслова майбутнього часу мають три граматичні 

форми: просту, складну і складену. 
 

Проста форма майбутнього часу дієслова 
Проста форма майбутнього часу утворюється за 

допомогою інфінітива доконаного виду й особових 
закінчень. 
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Таблиця 22.1 
Модель творення 

простої форми майбутнього часу дієслова 
Однина Множина 

я інфінітив + у (ю) ми інфінітив + емо 
(имо) 

ти інфінітив + еш (иш) ви інфінітив + ете 
(ите) 

він,  
вона, воно 

інфінітив + е (ить) вони інфінітив + уть 
(ять) 

  
Таблиця 22.2 

Приклади творення  
простої форми майбутнього часу дієслова 

 
Однина Множина 

я скажу́, зроблю ми ска́жемо,роб́имо 
ти ска́жеш,зро́биш ви ска́жете,зро́бите 

він, вона, 
воно 

ска́же  
зро́бить 

вони ска́жуть зро́блять 

 
Зверніть увагу на питання до простої форми дієслів 

майбутнього часу. 
Таблиця 22.3 

Питання  
до простої форми майбутнього часу дієслова 

 
Однина Множина 

я Що я зроблю? ми Що ми зробимо? 
ти Що ти зробиш? ви Що ви зробите? 

він, 
вона, 
воно 

Що він (вона, воно) 
зробить? 

вони Що вони зроблять? 
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Завдання 2 
Прочитайте слова. Поставте до них запитання. Користуючись 

таблицями 22.1, 22.2. знайдіть дієслова майбутнього часу. 
Визначте їх число. Впишіть ці дієслова до поданої нижче таблиці. 
Виділіть закінчення. Зразок: 

 
Однина Множина 
напиш-е прийд-уть 

 
Прочитаєш, малює, спала,зварять, вивчає, вивчала, 

писатимеш, сміються, піднімає, піднімуть, кличе, додав, 
тече, підніму, читає, летять, поїдуть, їде, покликала, 
полечу, танцюють, малював, вивчу, покличе, підняло, 
кликала,підніму, кличуть, сміявся, думав, намалюють, 
піднімеш, говоритимеш. 

 
Складна форма майбутнього часу 

 
Складна форма майбутнього часу утворюється за 

допомогою інфінітива недоконаного виду й особових 
закінчень. 

Таблиця 22.4 
Спосіб творення складної форми майбутнього часу 

 
Однина Множина 

я інфінітив + му 
йтим́у 

ми інфінітив + мемо 
йтим́емо 

ти інфінітив + меш 
йтим́еш 

 
ви 

інфінітив + мете 
йтим́ете 

він, вона, 
воно 

інфінітив + ме 
йтим́е 

вони інфінітив + муть 
йтим́уть 

 
Зверніть увагу на питання до складної форми дієслів 

майбутнього часу. 
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Таблиця 22.5 
Питання до складної форми дієслів майбутнього часу 

Однина Множина 
я 
 

що я 
робитиму? 

ми що ми 
робитимемо? 

ти 
 

що ти 
робитимеш? 

ви що ви 
робитимете? 

він, вона, 
воно 

що він (вона, воно) 
робитиме? 

вони що вони 
робитимуть? 

 
Завдання 3 

Прочитайте слова. Користуючись таблицями 22.4., 22.5, від 
поданих дієслів утворіть дієслова майбутнього часу складної 
форми в однині та у множині. Поставте до них запитання. Виділіть 
закінчення. Запишіть.Зразок:Летить ‒ (що він робитиме?) 
летітиме,(що вони робитимуть?) летітимуть. 

Готувати, працювати, вчити, поливати, лікувати, 
рахувати, ділити, вивчати, питати, думати, обідати, 
відпочивати, кричати, любити, писати, спати, стрибати, 
їхати, мріяти, пити. 

 
Складена форма майбутнього часу 

 
Складена форма майбутнього часу утворюється 

поєднанням особових форм дієслова бути з неозначеною 
формою дієслова недоконаного виду. 

Таблиця 22.6 
Спосіб творення складеної форми майбутнього часу 

Однина Множина 
я 
 

буду + інфінітив = 
бу́ду готува́ти 

ми будемо + інфінітив = 
бу́демо готува́ти 

ти 
 

будеш + інфінітив = 
бу́деш готувати 

ви будете + інфінітив 
=бу́дете готува́ти 

він 
вона
воно 

буде + інфінітив = 
бу́де готувати 

вони будуть + інфінітив 
=бу́дуть готува́ти 
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Зверніть увагу на питання до складеної форми дієслів 

майбутнього часу. 
Питання  

до складеної форми дієслів майбутнього часу 
Таблиця 22.7 

Однина Множина 
   я що я  

буду робити? 
ми що ми  

будемо робити? 
ти що ти  

будеш робити? 
ви що ви  

будете робити? 
він, 

вона, 
воно 

що він (вона, воно) 
буде робити? 

вони що вони  
будуть робити? 

 
Завдання 4 

Прочитайте слова. Користуючись таблицями 22.6, 22.7, від 
поданих дієслів утворіть дієслова майбутнього часу складеної 
форми в однині та у множині. Поставте до них запитання. 
Запишіть.Зразок:Їхати ‒ (що я буду робити?) буду їхати,(що вони 
будуть робити?) ‒ будуть їхати. 

Думати, мріяти, відпочивати, обідати, любити, 
танцювати, грати, лити, мити, фарбувати, смажити, 
виконувати, піднімати, кликати, вітати, шукати. 

 
Завдання 5 

Прочитайте слова. Поставте до дієслів запитання. З’ясуйте, у 
якому рядку дієслова лише майбутнього часу? 

1. Читатимеш, заспіваю, буде малювати, лити, сумую. 
2. Будеш вірити, налякає, принесемо, буду кричати, 

відпочинеш. 
3. Будеш танцювати, ходжу, читала, текло, полечу. 
4. Будуватиме, принеси, вибери, досліджую, буду грати. 
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Завдання 6 
Напишіть відповіді на запитання. Знайдіть дієслово у реченні. 

Визначте, у якій формі майбутнього часу вжите дієслово. 
Прочитайте речення. 

Що я зроблю? Що мама буде робити потім? Що друзі 
робитимуть завтра? Що ви робитимете у неділю? Що він 
робитиме вдень? Що ти зробиш зараз? Що ти будеш 
готувати на вечерю? Що ти робитимеш на канікулах? 

 
Завдання 7 

Подані дієслова поставте в 1-ій особі однини та множини 
майбутнього часу. Складіть речення з ними. 

Думати, вивчати, мріяти, перекладати, складати, 
обідати, відпочивати, смажити. 

 
Завдання 8 

Подані дієслова поставте в 3-ій особі однини та множини 
майбутнього часу. Складіть речення з ними. 

Їхати, грати, танцювати, мити, досліджувати, робити, 
фарбувати, вітати, ходити. 

 
Завдання 9 

Прочитайте текст, дієслова, виділені курсивом, запишіть у 
простій формі майбутнього часу. 

Економі́чні ци́кли 
Націона́льна еконо́міка, її суспі́льне виробни́цтво в 

ри́нкових умо́вах має циклі́чний хара́ктер. Він вплива́є 
безпосере́дньо на величину́ основни́х макроекономі́чних 
показникі́в. У рі́зні пері́оди еконо́міка або́наро́щує о́бсяги 
виробни́цтва ва́лового націона́льного проду́кту, 
або́скоро́чує їх. То́бто відтво́рювальний проце́с мо́жна 
охарактеризува́ти як економі́чний або́ ділови́й цикл. 

Економі́чні шко́ли по-рі́зному поя́снюють причи́ну 
циклово́го ро́звитку. Англі́йський економі́ст Дж. Ро́бертсон 
нарахува́в бли́зько двохсо́т рі́зних то́чок зо́ру на причи́ни 
та су́тність циклі́чного ро́звитку еконо́міки. Се́ред них 
мо́жна назва́титакі: 
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‒ креди́́тно-грошові́ тео́рії, які поя́снюють причи́ну 
ци́клів і кри́зових я́вищ у сфе́рі креди́ту та грошово́го 
о́бігу; 

‒ психологі́чні тео́рії, згі́дно з яки́ми ці причи́ни 
пов’я́зані з недові́рою підприє́мців до стійко́го свого́ 
економі́чного поло́ження, можли́вими прораху́нками в 
економі́чній дія́льності; 

‒ інвестиці́йна тео́рія ци́клу, яка́ в я́кості причи́ни 
циклі́чності та кри́зових я́вищ вбача́є колива́ння ро́змірів 
капіта́льних вкла́день. 

За́раз поши́реного визнання́набули́ дві тео́рії циклі́чного 
ро́звитку еконо́міки та кри́зових я́вищ. Це стосу́ється 
тео́рії недоспожива́ння насе́лення та тео́рії 
диспропорці́йності. 

Се́ред ци́клів, які найбі́льше зді́йснюють вплив на 
націона́льну еконо́міку, розрізня́ють короткостроко́ві, 
середньостроко́ві, довгостроко́ві. Взаємозв’язо́к між 
ци́клами виявляє́ться в їх дина́міці. 

О́тже, розгля́нуті моде́лі та причи́ни, які́розкрива́ють 
економі́чні ци́кли, є загальновідо́мими в макроекономі́чній 
тео́рії. Можли́вість регулюва́ння економі́чними проце́сами, 
ци́клами дозво́лить зме́ншити про́яви макроекономі́чної 
нестабі́льності й особли́во болю́чих пробле́м ри́нкової 
еконо́міки, яки́ми є безробі́ття та інфля́ція. 

 
Завдання 10 

Дієслова з тексту завдання 9, виділені курсивом, запишіть у 
складеній формі майбутнього часу однини та множини. 

 
Завдання 11 

Прочитайте речення. Замініть виділені конструкції 
синонімічними. Трансформуйте речення. Використайте слова: це, 
є, являти собою. 

1) Котирування валют – це встановлення курсів 
іноземних валют відповідно до чинного законодавства та 
існуючої практики.2) Ціноюна валютному ринку 
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євалютний курс. 3) Валютні відносиниявляють собою 
сукупність економічних відносин, які виникають у процесі 
взаємного обміну результатами діяльності національних 
господарств і обслуговуються валютою. 4)Валюта – це 
вартість, грошова одиниця. 5) Деномінація– це обмін усіх 
старих знаків на нові у певній пропорції. 6)Грошові 
реформи–це повна або часткова перебудова грошової 
системи. 7)Антиінфляційна політикаявляє собоюкомплекс 
заходів з державного регулювання економіки, спрямованих 
на боротьбу з інфляцією. 

 
Завдання 12 

Прочитайте речення. Назвіть суб’єкт і предикат. Поставте 
питання до предикату. 

1) Значення праць А. Сміта – дослідити економічні 
процеси та явища. 2) Мета економічної науки – пояснити 
основний принцип раціональної поведінки споживача.      
3) Завдання мікроекономіки ‒ дослідити корисність благ.  
4) Завдання економічної науки – пояснити економічні 
відносини між людьми в процесі економічної діяльності.  
5) Завдання наукових досліджень українського економіста 
П. Степанова – пояснити економічну природу капіталу, 
вартості прибутку. 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
антиінфляційна політика  ‒ anti-inflation policy 

безробіття  ‒ unemployment 
вбачати  ‒ to consider 

впливати  ‒ to influence 
деномінація  ‒ denomination  

динаміка ‒ dynamics 
діловий цикл  ‒ business cycle 

економічна модель  ‒ economic model 
економічні цикли  ‒ economic cycles 
економічні школи  ‒ economic schools 
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капітальні вкладення  ‒ capital investments 
кризові явища  ‒ crisis events 

макроекономічні показники  ‒ macroeconomic indices 
нарощувати  ‒ to intensify 
скорочувати  ‒ to shorten, reduce 

теорія диспропорційності  ‒ theory of disproportion 
теорія недоспоживання  ‒ underconsumption 

theory 
 

ЗАНЯТТЯ 23 
 

Морфологічний матеріал:вираження теперішньої, 
минулої та майбутньої дій за допомогою дієслів 
недоконаного та доконаного виду, способи дієслів. 

Тема для бесіди:Котирува́ння валю́т. 
  

Вираження теперішньої, минулої та майбутньої дій за 
допомогою дієслів недоконаного й доконаного видів 

Увага!Дієслова доконаного виду мають форми 
минулого й майбутнього часу, а дієслова недоконаного 
виду ‒ форми теперішнього, минулого та майбутнього 
часів. 

Таблиця 23.1 
Творення форм теперішнього та минулого часу 

дієслів недоконаного та доконаного виду 
Теперішній час Минулий час 

Недоконаний 
вид 

Док. 
вид 

Недоконаний 
вид 

Доконаний вид 

я чита́ю ‒ він чита́в він прочитав 
ти чита́єш ‒ вона чита́ла вона прочита́ла 
він (вона, 

воно) чита́є 
‒ воно чита́ло воно прочита́ло 

ми чита́ємо ‒ вони чита́ли вони прочита́ли 
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ви чита́єте ‒   
вони 
чита́ють 

‒   

Таблиця 23.2 
Творення форм майбутнього часу дієслів 

недоконаного та доконаного виду 
 

 Недоконаний вид Доконаний вид 
Складна форма Складена форма Проста форма 

я чита́тиму я буду чита́ти я прочитаю 
ти чита́тимеш ти будеш чита́ти ти прочитаєш 
він (вона, воно) 

чита́тиме 
він (вона, воно) 
буде чита́ти 

він (вона, воно) 
прочитає 

ми чита́тимемо ми будемо чита́ти ми прочитаєм(-о) 
ви чита́тимете ви будете чита́ти ви прочитаєте 

вони 
чита́тимуть 

вони будуть 
чита́ти 

вони  
прочитають 

 
Завдання 1 

Прочитайте речення. Поставте дієслово у майбутньому часі за 
зразком.Зразок:Сьогодні ми (вчити) – Сьогодні ми вчитимемо. 

1. Удень Тетяна (варити). 2. Завтра іноземні студенти 
(читати). 3. Сьогодні батько (відпочити). 4. Завтра сестра 
(написати). 5. Завтра викладач (пояснити). 6. Мій товариш 
(зрозуміти) 7. Завтра подруга (запитати). 8. Увечері друзі 
(відпочинуть). 9. Уранці вони (поснідати) в кафе. 10. На 
канікулах ми (повторювати). 

 
Завдання 2 

Напишіть відповіді на запитання за зразком. Визначте час і 
вид дієслів.Зразок:Що ми зробимо вранці? (повторювати). – Уранці 
ми повторюватимемо. 

1. Що викладач зробить завтра? (запитати). 2. Що мати 
робитиме увечері? (відпочити). 3. Що ви робитимете зараз? 
(готувати). 4. Що студенти робитимуть? (перекладати).     
5. Що він робитиме на канікулах? (читати). 6. Що зроблять 
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друзі? (вітати). 7. Що ми зробимо вранці? (повторювати). 
8. Що ти зробиш увечері? (танцювати). 

 
Завдання 3 

Визначте дієвідміну поданих дієслів. Поставте дієслова в 
теперішньому, майбутньому та минулому часах. Складіть речення 
з цими дієсловами.Зразок:танцювати – І дієвідміна; мин. час – 
танцював; тепер. час – танцюю; майб. час – танцюватиму (буду 
танцювати). Увечері я буду танцювати на дискотеці. 

Будувати, снідати, лікувати, рахувати, смажити, 
прибирати, писати, розмовляти, пам’ятати, вчити, 
перекладати, знати, любити, летіти. 

 
Спосіб дієслова 

 
Спосіб дієслова виражає відношення дії, процесу чи 

стану до реальності. Висловлювана дієсловом дія може 
бути реальним фактом, можливим за певної умови або 
тільки бажаним, необхідним. Відповідно до цього 
розрізняють три способи дієслів: дійсний, наказовий і 
умовний. У реченні способові форми дієслова виступають 
у ролі присудків (Ми писали лист). 

 
Дійсний спосіб 

 
Дійсний спосіб означає реальну дію, яка 

відбувалася(будува́ли), відбувається (буду́ємо),або 
відбуватиметься(побуду́ємо). 

 
Дієслово дійсного способу обов’язково має час: реальна 

дія може відбуватися в минулому часі(писа́в, написа́в), 
теперішньому часі(пишу́) або майбутньому часі (писа́тиму, 
бу́ду писа́ти, напишу́). Отже, від інших способів дійсний 
відрізняється тим, що має всі часові й особові форми. 

Завдання 4 
Прочитайте речення. Визначте спосіб, рід, число дієслова. 
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1. Учора я танцювала на дискотеці. 2. Завтра брат буде 
писати листа додому. 3. Сьогодні ми будемо вечеряти з 
подругою в кафе. 4. Викладач пояснює нову тему. 5. У 
дворі діти грають у футбол. 6. Мати приготувала смачний 
обід. 7. Батько читає новини у газеті. 8. Петро у бібліотеці 
взяв підручник з предмету «Макроекономіка». 9. Увечері 
садівник буде поливати квіти. 10. Моя сестра дуже добре 
співає. 11. Я буду вивчати українську мову. 12. На 
канікулах я їду додому. 

 
Умовний спосіб 

 
Умовний спосіб виражає дію, яка є можливою за 

певних умов або тільки бажану, уявну: збудува́ли б, 
закінчи́в би. Форми умовного способу дієслів творяться від 
форм минулого часу за допомогою частки би(б), яка 
пишеться окремо й у реченні може стояти після будь-якого 
повнозначного слова. Причому форма би вживається після 
приголосних, форма б – після голосних. 

Таблиця 23.3 
Творення умовного способу дієслова 

 
Однина Множина 

Ж. р. чита́ла + б, писал́а + б, стоя́ла + б 
Ч. р. чита́в + би, писав́ + би, стоя́в + би 
С. р. чита́ло + б, писал́о + б, стоя́ло + б 

чита́ли + б 
писал́и + б 
стоя́ли + б 

 
Увага!Дієслова умовного способу не мають часу. Якщо 

в реченні підряд вжито кілька дієслів в умовному способі, 
то частку би(б) не обов’язково повторювати з кожниміз 
них. 

Завдання 5 
Прочитайте дієслова. Визначте час, рід і спосіб дієслів. 
Буду вчити, знав би, думала, сіло б, мріяв, пофарбуємо, 

вивчив би, поливала, перегортала, їхав, летіло, зігрів би, 
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співала б, читав би, варила, готував би, любила, зробило б, 
сіла, спав. 

Завдання 6 
З поданими дієсловами складіть речення, де дієслово було б у 

дійсному та умовному способі. Визначте час, рід, число і спосіб 
дієслів.Зразок:запросити – Вона запросила б друга на вечерю. – 
умовний спосіб, жін. рід. однина. Вчора ми запросили друга на вечерю. 
– дійсний спосіб, мин. час, множина. 

Будувати, думати, читати, обідати, танцювати, 
відпочивати, працювати, готувати. 

 
Наказовий спосіб 

 
Наказовий спосіб дієслів виражає наказ, прохання, 

побажання діяти:підготу́йтесь до заняття, перегорні́ть 
сторінку, чита́йте перше речення. Дія, названа дієсловом 
у наказовому способі, може відбуватися лише після 
повідомлення про неї, тому дієслово в наказовому способі 
часу не має. Дієслова наказового способу мають форми 
другої особи однини (ти), першої та другої особи 
множини (ми,ви), третьої особи однини (він, вона, воно) і 
множини (вони). Утворюються від основи дієслова 
теперішнього часу. 

Таблиця 23.4 
Творення наказового способу дієслова 

 
Однина 

1-а особа ‒ 
2-а особа сядь, зроби́, пиши́ 
3-я особа хай пи́ше, хай ся́де, хай зро́бить 

Множина 
1-а особа зна́ймо, ся́дьмо, запла́чмо, зробі́́мо 
2-а особа зна́йте, ся́дьте, запла́чте, зробіт́ь(зробіте) 
3-я особа хай зна́ють, хай ся́дуть, нехай зро́блять 
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Завдання7 
Прочитайте. Зверніть увагу на вживання дієслів наказового 

способу. 
Друг співає. – Співай! (Співайте!) 
Подруга співає. ‒ Співай! (Співайте!) 
Друзі співають. – Співайте! 
Він (вона) перекладає. – Хай він (вона) перекладає! 
Вони перекладають. – Хай вони перекладають! 
Студент розповідає. – Розповідай! (Розповідайте!) 
Студентка розповідає. – Розповідай! (Розповідайте!) 
Він (вона) розповідає. – Хай він (вона) розповідає! 
Вони розповідають. – Хай вони розповідають! 

 
Завдання 8 

З поданими дієсловами складіть речення, де дієслово було б у 
наказовому способі. Визначте особу й число дієслів. 

Вчити, думати, поливати, фарбувати, рахувати, 
повторити, перекладати, спати, вечеряти, готувати, читати, 
писати, малювати. 

Завдання 9 
Прочитайте слова. З’ясуйте, у якому рядку дієслова лише 

наказового способу. 
1. Знайте, стояв би, готувала, побудуємо. 
2. Пиши, писав, побудував би, зварила. 
3. Підготуйтесь, читайте, перегорніть, хай напишуть. 
4. Напишіть, думала, співає, хай вивчать. 

 
Завдання 10 

З’ясуйте, у якому рядку дієслова лише умовного способу? 
1. Сидів би, їхала, мріяв, хай знають. 
2. Лікував, зварила б, вчила, спали. 
3. Летіли, хай прийдуть, розповідайте, поливала. 
4. Танцювала б, відпочив би, намалювали б, прийшла б. 
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Завдання 11 
З’ясуйте, у якому рядку дієслова лише дійсного способу. 
1. Співайте, переклав, подумали б, нехай зроблять. 
2. Ходила, прийшов, побудували, виконав. 
3. Сів, читали б, хай встануть, смажили. 
4. Їхали, миють, порахував би, думайте. 

  
 Завдання 12 

Від поданих дієслів утворіть дійсний, умовний і наказовий 
способи дієслів за зразком.Зразок:читати – читала, читала б, хай 
вона читає! 

Думати, танцювати, будувати, рахувати, перегортати, 
грати, дивитися, гуляти, співати, вчити, керувати, 
повторювати, складати, стояти, снідати, смажити, пекти, 
пити, мити. 

Завдання 13 
Прочитайте дієслова. Визначте їх спосіб. Впишіть ці дієслова 

до поданої нижче таблиці. 
 

Дійсний спосіб Умовний спосіб Наказовий спосіб 
   

Читати, думайте, ходила б, підготуйтесь, лікувала, 
поливав, знали б, будуємо, знати, їхати, летіли б, зваріть, 
солити, налийте, писали б, миють, хай перекладають, 
вірити, визначте, купили б, перегорніть, гуляйте, снідала б, 
пекти, пили б, дивитися. 
  

Завдання 14 
З поданими дієсловами складіть словосполучення, щоб дієслово 

було в дійсному, умовному та наказовому способі. 
Прочитайте.Зразок:вчити – Ми вчили нову тему – дійсний спосіб. 
Учили б нову тему – умовний спосіб. Вивчіть нову тему – наказовий 
спосіб. 
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Думати, лікувати, будувати, поливати, 
готувати,обідати, варити, рахувати, купувати, малювати, 
любити. 

 
 
 

Завдання 15 
Прочитайте текст. Від дієслів, виділених курсивом, утворіть 

умовний спосіб множини. 
Котирува́ння валю́т 

Різ́ні валю́тні ку́рси використо́вуються у́рядами країн, 
що розвива́ються, як за́сіб отри́мання дохо́дів. Дохо́ди 
виника́ють під час про́дажу Центра́льним ба́нком 
інозе́мної валю́ти імпорте́рам за ціно́ю (курс про́дажу 
Центра́льного ба́нку), що зна́чно переви́щує ціну́, за яко́ю 
він купу́є інозе́мну валю́ту в експорте́рів (курс купі́влі 
Центра́льного ба́нку). Чим ви́щий темп інфля́ції в краї́ні, 
тим, як пра́вило, ни́жчий курс її валю́ти.  

Котирува́ння валю́т поляга́є в то́му, що встано́влюють 
курс інозе́мних валю́т відпові́дно до чи́нного 
законода́вства та існу́ючої пра́ктики. На міжнаро́дному 
фіна́нсовому ри́нку нема́є є́диного це́нтру, яки́й 
займа́ється встано́вленням ку́рсу валю́т. Але́ 
нала́годжений зв’язо́к і розви́нута систе́ма інформа́ції 
сприя́ють вирі́внюванню валю́тних ку́рсів рі́зних се́кторів 
цього́ ри́нку. 

Валю́тні котирува́ння мо́жуть бу́ти: 
– офіці́йними й зді́йснюватися уповнова́женими 

ба́нками, держа́вними о́рганами, спеціа́льними 
підро́зділами на валю́тних, фо́ндових і това́рних бі́ржах; 

– ри́нковими й зді́йснюватися вели́кими компа́ніями та 
ба́нками на неофіці́йному ри́нку. 

Інформа́ція про котирува́ння публіку́ється у 
спеціа́льних бюлете́нях і табли́цях. Да́ні про котирува́ння 
інозе́мної валю́ти нері́дко використо́вуються ті́льки як 
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довідко́ва величина́, яка́ не обов’язко́во співпада́є з ку́рсом 
за конкре́тною уго́дою. 

Існу́є два ме́тоди котирува́ня інозе́мної валю́ти до 
націона́льної: пряме́ та непряме́ котирува́ння.  

За прямо́го котирува́ння ці́на одини́ці інозе́мної валю́ти 
обчи́слюється у націона́льній валю́ті, за непрямо́го 
котирува́ння –  навпаки́, ціна́ одини́ці націона́льної валю́ти 
обчи́слюється в пе́вній кі́лькості інозе́мної валю́ти.  

Котирува́ння бува́є тверди́м та номіна́льним. Тверде́ 
котирува́ннязобов’я́зує того́, хто його́зді́йснює, вико́нувати 
уго́ду відпові́дно до ньо́го. 

Номіна́льне котирува́ння є лише́ орієнто́вним і не 
обов’язко́вим для уча́сників уго́ди. 

Котирува́ння інозе́мної валю́ти в націона́льній 
валю́ті використо́вується ба́нками перева́жно в опера́ціях з 
торговельно-промисло́вою клієнту́рою. В опера́ціях на 
міжба́нківському валю́тному ри́нку котирува́ння 
зді́йснюється перева́жно щодо пе́вної ри́нкової валю́ти 
(напри́клад, до до́лара США, є́вро). 
  
 Завдання 16 

Дайте точні відповіді на запитання, використовуючи матеріали 
тексту професійного спрямування. Зверніть увагу на побудову 
питань. 

1) З якою метою використовуються різні валютні курси 
урядами країн? 

2) Чи всі уряди країн використовують різні валютні 
курси? 

3) Від чого залежить курс валюти? 
4) Як ви розумієте, що таке котирування валют? 
5) Які ви знаєте два методи котирування валют? 
6) Сформулюйте визначення прямого котирування. 
7) Сформулюйте визначення непрямого котирування. 
8) Що таке тверде котирування? 
9) Що таке номінальне котирування? 
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Завдання 17 
Прочитайте дієслова. Утворіть від них майбутній час складної 

та складеної форми (перша особа однини).Зразок:Купити – куплю, 
буду купувати. 

Вчити, писати, працювати, доповідати, записати, 
запросити, прочитати, розуміти, говорити, бачити, стояти, 
снідати, обідати, вечеряти, навчатися, виконати. 

 
Завдання 18 

Від дієслів утворіть наказовий спосіб другої та третьої особи 
однини. Вибірково складіть чотири речення.Зразок:Працювати – 
(ти) працюй, (він) хай працює. 

Виходити, розв’язати, знайти, показати, розказати, 
купити, обміняти, принести, прийти, знати. 

 
Завдання 19 

Дайте стверджувальні відповіді на запитання. У відповідях 
використайте дієслово писати в потрібній формі.Зразок:Ви 
писатимете реферат? – Так, я писатиму реферат. 

1) Студент писав листи? 2) Студент повністю написав 
новий текст? 3) Ви вже закінчили писати контрольну 
роботу? 4) Чи вами написана курсова робота? 5) Ви 
будетеписати доповідь? 6) Марал напише модульну 
роботу? 7) Ваші друзі будуть писати дипломні роботи? 

 
Завдання 20 

Поставте питання до речень. У питаннях використайте 
дієслово чекати в потрібній формі.Зразок:Ми чекали викладача. – 
Ви чекали викладача? 

1) Мої друзі будуть чекати доцента. 2) Вони 
чекатимуть зустрічі з лаборантом. 3) Вони могли б 
почекати одногрупників. 4) Всі чекали відповіді від 
керівника. 5) Їм необхідно дочекатися початку занять. 6) 
Ми чекатимемо запрошення на святковий вечір. 

 
Завдання 21 
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Сформулюйте питання до слів та словосполучень з розділу 
«Увага! Вивчіть слова й словосполучення». 

 
 
 

Завдання 22 
Додайте подані слова з роділу «Увага! Вивчіть слова й 

словосполучення». Прочитайте та запишіть новоутворені речення. 
1) Необхідно якнайшвидше дізнатися про …………... 2) 

Розвиватися бурхливими ……. . 3)Отримати від колег 
цікаву ……... 4)Ознайомитись з основами діяльності 
……... . 5) Студенти одержали завдання заповнити......... 6) 
Потрібно провести …..... 7) Колеги прочитали необхідну 
…... . 8) До нашої фірми прибув ....... . 
 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
бюлетень  ‒ bulletin 

валютне котирування  ‒ foreign exchange quotation 
валютний курс  ‒ rate of exchange 

встановлення  ‒ establishment 
експортер  ‒ exporter 

інформація  ‒ information 
котирування валют  ‒ quotation currency 

міжнародний валютний ринок  ‒ international exchange 
market 

номінальне котирування   ‒ nominal quotation 
обчислення  ‒ calculation 

пряме котирування  ‒ direct quotation 
публікація  ‒ publication 

таблиця  ‒ table form 
тверде котирування  ‒ firm quote 

уповноважений  ‒ assignee 
учасник  ‒ participant 

центр  ‒ center 
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ЗАНЯТТЯ 24 
 
 
 
 
 

 
Морфологічний матеріал:дієприкметник 

(відмінювання, активний та пасивний стан, способи 
утворення, дієприкметниковий зворот). 

Тема для бесіди:Необхі́дність та су́тність кредиту. 
 

Дієприкметник – дієслівна форма, що виражає ознаку 
предмета, пов’язану з дією або станом цього предмета: 
ви́шитий рушни́к, намальо́вана карти́на, осві́тлена ву́лиця, 
недочи́тана кни́га, лю́бляча дружи́на, коха́на ді́вчина, 
підгото́влена ві́дповідь.Відповідає на питання який? яка? 
яке? які?Дієприкметник поєднує в собі дієслівні ознаки з 
прикметниковими. 

Завдання 1 
Прочитайте й напишіть дієприкметники, поставте до них 

питання. 
Прочи́тана, напи́саний, ви́конані, подаро́ване, 

при́браний, порі́зана, зро́блений, відчи́нений, зва́рений, 
ку́плені, прине́сений, пригото́влена, при́брані, 
порахо́ваний, наді́слані, ви́конаний, одя́гнена, поми́тий, 
пече́на, прикра́шене, поста́влений. 

 
Завдання 2 

 

Дієприкметник 
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Визначте, у якому рядку всі слова – дієприкметники. 
1. Стіл, зробити, красивий побудований. 
2. Зелений, дерево, їхати, спати. 
3. Виконаний, зроблений, написаний, подарований. 
4. Олівець, червоний, лежить, прибраний. 
  
 
До прикметникових ознак дієприкметників належать: 
1) питання який? яка? яке? які? 
2) відмінювання за родами, числами, відмінками; 
3) закінчення такі, як у прикметників; 
4) відмінювання дієприкметників як прикметників 

твердої групи; 
5) синтаксичні функції такі, як у прикметників ‒ роль 

узгодженого означення, іменної частини присудка. 
 

Завдання 3 
Прочитайте й напишіть дієприкметники, поставте до них 

питання. Визначте рід та число дієприкметників.Зразок: 
прочитаний – який?, чол. р., однина. 

Побудована, зварений, прибране, куплена, подаровані, 
надіслане, вишитий, смажена, написані, виконане, печена, 
одягнена, відчинений. 

 
Увага! Дієприкметники відмінюються як прикметники 

твердої групи. 

Таблиця 24.1 
Відмінювання дієприкметника 

 
Відмі-

нки 
Чоловічий 

рід 
Середній 

рід 
Жіночий 

рід  
Множина 

Н. зва́рений зва́рене зва́рена зва́рені 
Р. зва́реного зва́реного зва́реної зва́рених 
Д. зва́реному зва́реному зва́реній зва́реним 
З. зва́рений зва́рене зва́рену зва́рені 
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О. зва́реним зва́реним зва́реною зва́реними 
М. на, у(в) 

зва́реному 
на, у(в) 

зва́реному 
на, у(в) 

зва́реній 
на, у(в) 

зва́рених 
 
 
 

Завдання 4 
Прочитайте й напишіть словосполучення. Поставте питання 

до дієприкметників. Визначте їх рід та число. Провідмінюйте 
виділені курсивом дієприкметники.Зразок:прочитана книга – книга 
(яка?) прочитана – ж.р., однина. 

Н. ‒ прочитана 
Р. ‒ прочитаної 
Д. ‒ прочитаній 
З. ‒ прочитану 
О. ‒ прочитаною 
М. – на (у) прочитаній 
Зварений обід, смажена риба, виконане завдання, 

побудований дім, политі квіти, написані слова, порізаний 
хліб, скопійований документ, подарована книга, відчинені 
вікна, випраний одяг, надіслані листи, прибрана кімната, 
помита підлога, вивчене завдання. 

 
До дієслівних ознак дієприкметника належать: 
1) названа дія: вишитий – вишити; намальована – 

намалювати; 
2) дієслівний вид (доконаний або недоконаний): 

загублена книжка (від загубити – доконаний вид), 
згасаючий вогонь (від згасати – недоконаний вид); 

3) стан: активні (від неперехідних дієслів) і пасивні (від 
перехідних дієслів) дієприкметники: лежачий камінь 
(лежати – неперехідне дієслово), спиляне дерево (спиляти 
– перехідне дієслово). 

Завдання 5 
Прочитайте й напишіть словосполучення. Поставте питання 

до дієприкметників. Визначте їх рід, число та 
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вид.Зразок:побудований дім – дім (який?) побудований – чол. р., 
однина, доконаний вид (від побудувати – дієслово доконаного виду). 

Палаючий вогонь, відчинені двері, прибрана кімната, 
привезений додому, згасаючий день, терплячий хлопець, 
намальований увечері, вивчена тема, закінчене заняття, 
приготовлений обід, працюючий робітник, співаючий птах, 
випрасуваний одяг. 

Завдання 6 
Визначте, у якому рядку всі дієприкметники недоконаного 

виду. 
1 Спиляне, згасаючий, замерзлий, закінчений. 
2. Виконуючий, бажаючий, лежачий, стоячий. 
3 Виконане, співаючий, прибраний, зварена. 

 
Завдання 7 

Визначте, у якому рядку всі дієприкметники доконаного виду. 
1. Сумуючий, печений, сидячий, відірваний. 
2. Зварений, смажена, политий, відчинене. 
3. Засохлий, промоклий, виконуючий, прочитана. 

 
Стан дієприкметника 

Активний стан дієприкметника 
Дієприкметники бувають активні й пасивні. 
Активні дієприкметники називають ознаку предмета, 

зумовлену дієютого самого предмета:пога́сле во́гнище, 
працю́ючий робітни́к, співа́ючий птах́, вико́нуючий 
обов́’язки. 

Таблиця 24.2 
Творення дієприкметників активного стану 

 
Дієслово  

(3 особа, множ.) 
Суфікс Який? Яка? Яке? Які? 

 
готу́-ють -юч- готу́ючий (-а, -е, -і) 
малю́-ють -юч- малю́ючий(-а, -е, -і) 
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Увага! Активні дієприкметники теперішнього часу 
вживаються нечасто й здебільшого замінюються 
описовими зворотами: сидячий – той, що сидить; 
говорячий – той, що говорить, працюючий над завданням 
– той, що працює над завданням. Наприклад: Студент, 
працюючий над завданням, запитує викладача. Частіше 
вживається описова конструкція: Студент, який працює 
над завданням, запитує викладача.– Який студент запитує 
викладача? – Студент, який працює над завданням. 

Завдання 8 
Прочитайте речення. Поставте питання до виділених частин 

речень.Зразок: Петро слухав товариша, який розповідав про свою 
рідну країну. Петро слухав товариша (якого?) – який розповідав про 
свою рідну країну. 

Тетяна прийшла до своєї подружки, яка живе на 
сьомому поверсі. Вони сіли у таксі, що зупинилося біля 
них.Мені потрібно написати тему заняття крейдою, що 
лежить поруч із тобою. Вчора я зустрів дівчину, яка 
працює разом зі мною. Вранці я бачив студентів, які 
навчаються на обліково-фінансовому факультеті. 

 
Активні дієприкметники  

доконаного й недоконаного виду 
 

Активні дієприкметники недоконаного виду творяться 
від основи теперішнього часу неперехідних дієслів 
недоконаного виду за допомогою суфіксів –уч-, -юч‒ від 
дієслів І дієвідміни й–ач-, -яч‒ від дієслів ІІ дієвідміни та 
прикметникових закінчень): говорять – говорячий, сидять 
– сидячий, читають – читаючий. 

Таблиця 24.3 
Творення активних дієприкметників 

недоконаного виду 
 

Дієслово (І дієвідміна, 
 ІІІ особа, множини, тепер. час) 

Суфікс Активний дієприкметник 
недоконаного виду 
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червоні́ю(ть) -юч- червоні́ючий 
кві́тну(ть) -уч- кві́тнучий 

Дієслово (ІІ дієвідміна,  
ІІІ особа, множини, тепер. час) 

Суфікс Активний дієприкметник 
недоконаного виду 

лежа́(ть) -ач- лежач́ий 
те́рпля(ть) -яч- терплячий 

 
Активні дієприкметники доконаного виду творяться від 

основи інфінітива неперехідних дієслів доконаного виду за 
допомогою суфікса –л‒ та прикметникових закінчень): 
пожовтіти – пожовтілий, опасти – опалий, посивіти – 
посивілий, достигнути – достиглий. 

Таблиця 24.4 
Творення активних дієприкметників доконаного виду 

Дієслово (неперех.,  
док. виду) 

Суфікс Активний дієприкметник 
доконаного виду 

посині́(ти) -л- посині́лий 
зме́рз(нути) -л- зме́рзлий 

 
Увага!У сучасній українській мові активні 

дієприкметники доконаного виду за допомогою суфіксів -
ш-, -вш‒ не утворюються. Форми на зразок «перемігший», 
«допоміший», «позеленівший», «бувший» не вживаються; у 
таких випадках треба казати який переміг, який допоміг, 
позеленілий, колишній. 

Завдання 9 
Утворіть активні дієприкметники від поданих дієслів. 

Визначте спосіб творення. 
Зразок: квітнути – квітнучий (суфікс –уч-). 
Лікувати, активувати, зеленіти, посивіти, виконувати, 

працювати, лежати, любити, засохнути, промокнути, 
виконувати, керувати. 

Завдання 10 
Утворіть активні дієприкметники минулого часу від поданих 

дієслів. Визначте спосіб творення.Зразок: посивіти – посивілий 
(суфікс -л-). 



 211 

Позеленіти, постаріти, зів’янути, скиснути, опасти, 
замерзнути, загоріти, збліднути. 

Завдання 11 
Прочитайте дієприкметники. Визначте їх вид. Впишіть їх до 

поданої нижче таблиці.Зразок: 
Активні дієприкметники 

Доконаного виду Недоконаного виду 
опалий опадаючий 

 
Пожовтілий, лежачий, терплячий, працюючий, 

співаючий, виконуючий, змерзлий, квітнучий, читаючий, 
люблячий, опалий, достиглий, керуючий, засохлий, 
киплячий, біліючий, розповідаючий. 

 
Пасивний стан дієприкметника 

 
Пасивні дієприкметники називають ознаку особи 

чи предмета, зумовлену дією іншої особи чи предмета: 
контрольована ситуація ‒ недоконаний вид; застосований 
метод, поранений птах‒ доконаний вид. 

 
Пасивні дієприкметники утворюються: 

 
а) минулого часу від основи інфінітива перехідних 

дієслів за допомогою суфікса -н‒ (якщо основа 
закінчується на -а): надумати – надуманий, зрубати – 
зрубаний; 

 
б) утворюються пасивні дієприкметники за допомогою 

суфіксів -ен‒ (-єн-), якщо основа закінчується на 
приголосний та -и-, -і, (-ї): привезти – привезений; 

 
в) від односкладних дієслівних основ пасивні 

дієприкметники утворюються здебільшого з суфіксом -т-: 
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бити – битий, мити – митий, дути – дутий, жати – 
жатий. 

Таблиця 24.5 
Творення пасивних дієприкметників минулого часу 

 
Дієслово  

(інфінітив) 
Зміни Суфікс Дієприкметник 

1 2 3 4 
намалюва́-ти  ю/ьо  -н‒  намальо́ваний (-а, -е, -і) 
прибра-́ти  -н- приб́раний (-а, -е, -і)  

Продовження таблиці 24.5 
1 2 3 4 

порі́за-ти  -н- порі́заний (-а, -е, -і) 
засіва́-ти ва/я -н- засі́яний (-а, -е, -і) 
надісла́-ти  -н- наді́сланий (-а, -е, -і) 
переказа́-ти  -н- перека́заний (-а, -е, -і) 
бажа́-ти  -н- баж́аний (-а, -е, -і) 
ви́міси-ти си/ш -н- ви́мішаний (-а, -е, -і) 
прибра-́ти  -н- приб́раний (-а, -е, -і) 
подарува́-ти у/о -н- подаров́аний (-а, -е, -і) 
придба-́ти  -н- прид́баний (-а, -е, -і) 
показа́-ти  -н- показ́аний (-а, -е, -і) 
звари́-ти ти/- -ен- зва́рений (-а, -е, -і) 
пек-ти́                к/ч -ен- пече́ний (-а, -е, -і) 
почи́сти-ти сти/щ -ен- почи́щений (-а, -е, -і) 
постав́и-ти ви/вл -ен- постав́лений (-а, -е, -і) 
повідом́и-ти ми/мл -ен- повідом́лений (-а, -е, -і) 
прине́с-ти  -ен- прине́сений (-а, -е, -і) 
приготува́-ти у/о -ен- пригото́влений (-а, -е, -і)
ви́крути-ти ти/ч -ен- ви́кручений (-а, -е, -і) 
привез́-ти  -ен- приве́зений (-а, -е, -і) 
склада́-ти  -ен- скла́дений (-а, -е, -і) 
ви́вчи-ти  -ен- ви́вчений (-а, -е, -і) 
підсма́жи-ти  и/е -ен- підсма́жений (-а, -е, -

і) 
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привез́-ти  -ен- приве́зений (-а, -е, -і) 
купи́-ти и/л -ен- ку́плений (-а, -е, -і) 
зігрі́-ти   -т- зігрі́тий (-а, -е, -і) 
нали́-ти  -т- нали́тий (-а, -е, -і) 
зши́-ти  -т- зши́тий (-а, -е, -і) 
поми́-ти   -т- поми́тий (-а, -е, -і)  

 
Увага!У суфіксах пасивних дієприкметників пишеться 

тільки -е-, а не -и-: підсини́ти – підсин́ений, заплати́ти – 
запла́чений, закінчи́ти – закі́нчений, погаси́ти – 
пога́шений. 

 
Увага!Пасивні дієприкметники теперішнього часу на –

мийвживаються дуже рідко в українській мові (любимий, 
проходимий). Українською мовою їх слід передавати так: 
улюблений; той, що проходить; який можна пройти. 

 
Завдання 12 

Утворіть пасивні дієприкметники від поданих дієслів. 
Визначте спосіб творення.Зразок: купити – куплений (суфікс -ен-). 

Спиляти, обговорювати, розмалювати, збудувати, 
запрограмувати, бачити, заспокоїти, виростити, сказати, 
закінчити, перевірити, придбати, надіслати, виконати, 
зачинити, зварити, прочитати, подарувати, зігріти, 
одягнути. 

Завдання 13 
Виберіть рядок, у якому всі дієприкметники мають активний 

стан. 
1.Радіючий,посинілий, бажаний,намальований. 
2. Посолений,падаючий,забруднений, прибраний. 
3.Співаючий, працюючий, посивілий, пожовтілий. 

 
Завдання 14 

Виберіть рядок, у якому всі дієприкметники пасивного стану. 
1.Темніючий,квітучий,пройдений, зшитий. 
2.Сумуючий, позеленілий, пожовклий,розмальований. 
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3.Зафарбований, записаний, прочитаний, зварений. 
 

Завдання 15 
Перепишіть речення, розкриваючи дужки. Поставте дієслово в 

дужках у потрібній формі. Визначте час, стан дієприкметників, рід, 
число й відмінок.Зразок: У шафі висить (зшити) кравцем шуба. ‒ У 
шафі висить зшита кравцем шуба. 

1. На столі лежала (прочитати) книга. 2. 
(Намалювати)Наталкою картини прикрашали кімнату. 3. 
Викладач попросив (виконати) завдання ще раз перевірити. 
4. (Купити) Наталкою нова сукня дуже сподобалася 
подрузі. 5. Іспит з української мови був успішно (складати) 
усіма іноземними студентами. 6. Я не бачу (написати) на 
дошці слова. 7. (Налити) сік був дуже холодним. 8. Тато 
ремонтував (зламати) замо́к. 

 
Завдання 16 

Утворіть від поданих дієслів пасивні дієприкметники. Складіть 
із ними речення.Зразок: записати – Записані в зошит нові слова 
потрібно вивчити. 

Подарувати, зварити, принести, написати, 
підкреслювати, помити. 

 
Дієприкметниковий зворот 

 
Дієприкметник разом із залежними від нього словами 

називається дієприкметниковим зворотом: Квіти, 
принесені Петром, дуже сподобалися Оленці. 

 
означуване слово          

 
                                   дієприкметниковий зворот 
 
Квіти, принесені Петром, дуже сподобалися Оленці. 
 
дієприкметник 
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означуване слово 
 
 
Принесені Петром квіти дуже сподобалися Оленці 
 
дієприкметник 

 
 

Завдання 17 
Прочитайте. Поставте запитання до слів і запишіть речення за 

зразком.Зразок:Картини, намальовані художником. – (Що?) картини, 
(які?) намальовані (ким?) художником. 

Книга, прочитана товаришем; овочі, куплені подругою; 
лист, написаний братом; іграшки, розкидані дітьми; текст, 
вивчений напам’ять; хліб, випечений уранці; дім, 
збудований будівельниками; посуд, вимитий сестрою. 

 
Завдання 18 

Прочитайте та запишіть речення. Знайдіть та підкресліть у 
реченні дієприкметниковий зворот і поставте, де потрібно, 
кому.Зразок:Книжка подарована Андрієм на день народження дуже 
сподобалась Оленці. – Книжка, подарована Андрієм на день 
народження, дуже сподобалась Оленці. 

1. На столі лежить помитий посуд. 2. Сувеніри 
привезені мною з відпочинку поставлені на видне місце. 
3. Овочі та фрукти куплені на базарі лежали в сумці. 
4. Виконане Петром контрольне завдання лежить на столі. 
5. Хлопчик збирав розкидані по кімнаті іграшки. 6. Сукня 
вибрана моєю подругою була дуже красива. 7. Лист 
написаний братом я отримаю через тиждень. 8. Оксана 
куштувала страви зварені подругою. 9. Викладач слухав 
текст перекладений студентами. 

 
Завдання 19 

Прочитайте текст. Слова, виділені курсивом, перекладіть 
рідною мовою. Перевірте себе за словником. 

Необхі́дність та су́тність креди́ту 
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Креди́т споча́тку мав озна́ки випадко́вого я́вища, 
зумо́вленого особли́вими взаємовідно́синами між 
товаровиробника́ми: коли продавцю́ потрі́бно було́ 
продава́ти това́р, а в покупця́не було́гроше́й, щоб його́ 
купи́ти. О́тже, виника́ла потре́ба у передава́нні продавце́м 
покупце́ві това́руна ви́плату, то́бто в креди́т. У цьо́му 
поляга́є причи́на необхі́дності в креди́ті. 

Для оде́ржання креди́ту потрі́бно, щоб той, хто його́ 
надає́, довіря́в тому́, хто хо́че ним скориста́тися. Те́рмін 
«креди́т», що походи́ть від лати́нського «сгеdо», означа́є 
«ві́рю». Коли́ ж одніє́ї дові́ри недоста́тньо, оскі́льки існу́є 
вели́кий ри́зик що́до своєча́сного та по́вного пове́рнення 
креди́ту, необхі́дні пе́вні гара́нтії того́, хто має відпові́дні 
ко́шти, або страхово́ї компа́нії. 

З ро́звитком това́рного виробни́цтва, особли́во коли́ 
воно́ набува́є зага́льного хара́ктеру, креди́т стає́ 
обов'язко́вим атрибу́том господарюва́ння. Креди́т 
допомага́є уни́кнути кри́зових я́вищ, зді́йснювати 
виробни́цтво това́рів та о́бмін ни́ми. О́тже, без креди́ту 
норма́льне функціонува́ння това́рного виробни́цтва 
взагалі́́неможли́ве. 

Економі́чною передумо́вою існува́ння креди́ту є 
отри́мання регуля́рних дохо́дів ти́ми, хто хо́че ним 
скориста́тися. 

Необхі́дність креди́ту зумо́влена кругоо́бігом основно́го 
та оборо́тного капіта́лів господарю́ючих суб'є́ктів рі́зних 
форм вла́сності. У хо́ді оборо́ту в одни́х суб'є́ктів 
утво́рюються тимчасо́во ві́льні ко́шти, а в і́нших виника́є 
потре́ба в них, то́бто виника́є необхі́дність залу́чення до 
господа́рського оборо́ту додатко́вих ко́штів для 
норма́льного функціонува́ння підприє́мства. Це 
протирі́ччя й вирі́шується за допомо́гою креди́ту. 

Таки́м чи́ном, креди́т– це суспі́льні економі́чні відно́сини 
між рі́зними суб’є́ктами (юриди́чними та фізи́чними 
осо́бами, держа́вами) з приводу перерозпо́ділу ва́ртості у 
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проце́сі передава́ння оди́н о́дному в тимчасо́ве 
користува́ння ві́льних грошови́х ко́штів (або матеріа́льних 
за́собів) на умо́вахзворо́тності, пла́тності та 
доброві́льності. 

 
 
 
 
 

Завдання 20 
Дайте точні відповіді на запитання та запишіть їх, 

використовуючи матеріали тексту професійного спрямування. 
Зверніть увагу на головну думку тексту. 

1) Поясніть значення термінакредит. 
2) Як ви думаєте, що означає передавання продавцем 

покупцеві товару на виплату? 
3) Чи є довіра необхідною умовою одержання кредиту 

для учасників угоди?  
4) Чому без кредиту неможливе нормальне 

функціонування товарного виробництва? 
5) Сформулюйте, як зрозуміли поняття зворотність, 

платність, добровільність? 
6) Чим зумовлюється необхідність кредиту? 

 
Завдання 21 

1. Знайдіть у тексті завдання 19 дієслова, утворіть від них, якщо 
можливо, дієприкметники. Визначте суфікси, за допомогою яких 
вони утворені. 

2. Знайдіть у тексті завдання 19 дієприкметниковий зворот. Чи 
можлива його заміна синонімічною конструкцією зі сполучником 
який? 

3. Якщо можливо, трансформуйте та запишіть речення. 
 

Завдання 22 
Утворіть пасивні дієприкметники від поданих дієслів. Визначте 

спосіб творення.Зразок: бажати – бажаний (суфікс -ан-). 
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Прочитати, застосувати, пояснити, кредитувати, 
продавати, довіряти, перекладати, виділяти, перевірити, 
купити, сплатити, повертати, розвивати, здійснювати, 
виробляти, обмінювати, отримувати, залучити. 

 
Завдання 23 

Утворіть від поданих дієслів активні дієприкметники, 
поєднайте їх з іменниками, складіть речення.Зразок: квітувати – 
квітуючий сад. Я бачив квітуючий сад. 

Дієслова: кипіти, працювати, згасати, стихати, 
позеленіти, зростати, функціонувати, 
господарювати.Іменники: казан, робітник, день, розмови, 
трави, прибутки, підприємства, суб’єкт. 

 
Завдання 24 

Запишіть дієслова, від яких утворені подані іменники. 
Залучення, покупець, обмін, витрати, відношення, 

дозвіл, передавання, існування, повернення, користування.  
 

Завдання 25 
Утворіть словосполучення з поданими дієприкметниками. 

Поставте питання до дієприкметників, визначте їхні рід та число. 
Складіть шість речень із утвореними словосполученнями.Зразок: 
Бажаний гість – гість (який?) бажаний – ч. р., однина. До мене 
прийшов бажаний гість. 

Дієприкметники: подарований, придбаний, 
намальований, куплений, принесений, складений, 
вивчений, одержаний, зварений, прибраний, надісланий, 
помитий, запропонований. 

Іменники: книга, автомобіль, картина, авто, подарунок, 
товар, закони, знання, страви, ліжко, повідомлення, вікно, 
кредит. 
 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
атрибут  ‒ attribute 

вільні грошові кошти  ‒ available cash 
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гарантії  ‒ guarantees 
добровільність  ‒ voluntariness 

залучення  ‒ attraction 
зворотність  ‒ reversibility 

обмін  ‒ exchange 
оборотний капітал  ‒ current assets 

платність  ‒ serviceability 
повернення  ‒ return 

покупець  ‒ buyer 
перерозподіл вартості  ‒ reallocation of costs 

продавець  ‒ salesman 
протиріччя  ‒ contradictions 

суспільні економічні 
відносини 

 ‒ public economic 
relations 

тимчасове користування  ‒ temporary use 
товарне виробництво  ‒ commodity production 

товаровиробник  ‒ commodity producer 
 

ЗАНЯТТЯ 25 
 
 
 
 
 
 

Морфологічний матеріал:дієприслівник (ознаки, 
доконаний та недоконаний вид, способи утворення, 
дієприслівниковий зворот, безособові дієслівні форми на -
но, -то). 

Тема для бесіди:Гаранті́йні по́слуги комерці́йних банків. 
 
Дієприслівник – незмінна дієслівна форма, яка, 

пояснюючи головне дієслово у реченні, називає додаткову 

 

Дієприслівник 
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дію. Дієприслівники утворюються від дієслів, мають 
характеристики дієслів та прислівників і відповідають на 
питання що роблячи? що зробивши?: добре 
відпочиваючи;сумно посміхаючись; перевіря́ючи 
завдання;добре поду́мавши. 

Завдання 1 
Прочитайте й напишіть дієприслівники, поставте до них 

питання. 
Віта́ючи, грю́кнувши, гово́рячи, прині́сши, ка́жучи, 

про́сячи, прочита́вши, сто́ячи, ду́маючи, задиви́вшись, 
посміхну́вшись, погуля́вши, перемі́гши, живучи́, підбі́гши, 
розумі́ючи, си́дячи, розпові́вши, сказа́вши, прохо́дячи, 
співа́ючи, ле́жачи, поду́мавши. 

Завдання 2 
Прочитайте речення. Назвіть дієприслівники. Поставте до них 

питання.  
1. Проходячи біля книгарні, я побачив свого друга.       

2. Петро дивиться телевізор, сидячи на дивані.                    
3. Прослухавши лекцію, студенти поставили викладачеві 
кілька питань. 4. Зустрічаючись із подругою в неділю, ми 
йдемо в кіно. 5. Викладач пояснював нову тему, пишучи на 
дошці. 6. Слухаючи музику, Олена відпочиває. 7. Купуючи 
одяг, я завжди раджуся з подругою. 8. Поснідавши, Петро 
збирається до університету. 9. Прочитавши нову книгу, 
Дмитро розповів про неї друзям. 10. Принісши додому 
свіжі овочі, подруги почали готувати смачний салат. 

 
Завдання 3 

Визначте, у якому рядку всі слова – дієприслівники. 
1. Аудиторія, поливати, весело, красивий, 

намалювавши. 
2. Червоний, трава, виконаний, писати, читаючи. 
3. Виконавши, танцюючи, працюючи, відпочивши, 

читаючи, надіславши. 
 
До дієслівних ознак дієприслівника належать: 
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1) дієслівний вид (доконаний або недоконаний): 
вмившись, принісши – доконаний вид;вмиваючись, 
приносячи – недоконаний вид; 

2) перехідність/неперехідність (здатність керувати 
залежними словами):вітаючи (кого?) товаришів, 
підготувавши (що?) відповідь – перехідні 
дієприслівники;дякуючи (кому?) мамі, зустрівшись (як?) 
вчасно – неперехідні дієприслівники. 

3) стан (активний/пасивний) – дієприслівники завжди 
зберігають активний або пасивний стан відповідно до 
дієслова з якого утворилися: взувати – взуваючись; 
листуватися – листуючись – активний стан; надіслати ‒ 
надіславши, намалювати – намалювавши – пасивний стан. 

4) час (співвідноситься з часом дії основного дієслова): 
Прочитавши завдання вголос, викладач попросив виконати 
його в зошиті. – Прочитавши – минулий час; Олена 
відпочиватиме, слухаючи музику. – Слухаючи – майбутній 
час; Петро, стоячи біля дошки, розповідає про рідну 
країну. – Стоячи – теперішній час. 

 
До прислівникових ознак дієприслівника належать: 

1) незмінність; 
2) синтаксична роль функції обставини:Не вивчивши 

правило, не починайте виконувати завдання. 
 

Завдання 4 
Прочитайте. Порівняйте. Якими частинами мови є ці слова? 

Складіть і запишіть речення з поданими словами за 
зразком.Зразок:Виконують  – виконуючі  – виконуючи.Виконують – 
дієслово. Студенти виконують завдання в зошиті.Виконуючі – 
дієприкметник. Студенти, виконуючі переклад, дивилися в 
словник.Виконуючи – дієприслівник. Виконуючи домашнє завдання, 
Олена зробила декілька помилок. 

Працюючи – працюють – працюючі. 
Танцюючі – танцюючи – танцюють. 
Готують – готуючі – готуючи. 



 222 

Вивчаючі – вивчають – вивчаючи. 
 

Види дієприслівників 
 

Залежно від виду вихідного дієслова розрізняємо 
дієприслівники недоконаного (віта́ючи, гово́рячи, ка́жучи, 
пи́шучи) й доконаного (намалюва́вши, прині́сши, 
прочита́вши) виду. 

 
 
 

Дієприслівники недоконаного виду 
 

Дієприслівники недоконаного виду позначають 
додаткову (другорядну) дію, що відбувається одночасно з 
основною дією, і відповідають на питання що роблячи? 
Вони утворюються від основи дієслів теперішнього часу 
недоконаного виду за допомогою суфіксів: -учи-, (-ючи-) 
для дієслів І дієвідміни:нес(уть) + учи – несучи,працю(ють) 
+ ючи – працюючи;–ачи-, (-ячи-)для дієслів ІІ 
дієвідміни:леж(ать) + ачи – лежачи,ход(ять) + ячи – 
ходячи. 

Таблиця 25.1 
Творення дієприслівників недоконаного виду 

 
Дієслово Основа дієслова 

теперішнього часу 
Суфікс Дієприслівник 

недоконаного виду 
лежа́ти леж-ать -ачи- ле́жачи 

говори́ти  говор-ять  -ячи- гово́рячи 
полива́ти полива-ють -ючи- полива́ючи 

жи́ти жив-уть -учи- живучи́ 
 

Завдання 5 
Виберіть рядок, у якому всі дієприслівники мають доконаний 

вид. 
1. Ламаючи, керуючи, запросивши, побачивши. 
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2. Бажаючи,їдучи, знаючи, радіючи. 
3. Заливши, сміючись.взявши,віддаючи. 

 
Завдання 6 

Від поданих дієслів утворіть дієприслівники недоконаного 
виду. З виділеними словами складіть речення. Зразок:Стояти – 
стоячи.Стоячи біля дошки, студент розповідав текст. 

Сидіти, працювати, думати, писати, виконувати, 
говорити, співати, танцювати, стояти, лежати, будувати, 
вітати, готувати, читати, ідуть, малювати, розповідати, 
ходити, перекладати. 

Завдання 7 
Прочитайте словосполучення. Складіть і напишіть з ними 

речення. 
Готуючи обід, працюючи над завданням, перекладаючи 

текст, живучи поряд, вивчаючи українську мову, вітаючи 
викладачів, купуючи одяг, читаючи журнал, їдучи додому, 
говорячи з товаришем, пишучи лист, стоячи біля дошки, 
навчаючись на економічному факультеті. 

 
Дієприслівники доконаного виду 

 
Дієприслівники доконаного виду позначають додаткову 

(другорядну) дію, що відбулася чи відбудеться раніше від 
основної, і відповідає на питання що зробивши? Вони 
утворюються від основи інфінітива дієслів доконаного 
виду за допомогою суфіксів-вши, -ши:донес(ти) + ши – 
донісши,привез(ти) + ши – привізши;здола(ти) + вши – 
здолавши,побачи(ти) + вши – побачивши. 

Таблиця 25.2 
Творення дієприслівників доконаного виду 

 
Дієслово Основа 

інфінітива 
дієслів 

Суфікс Дієприслівник 
доконаного виду 
минулого часу 

писа́ти писа-ти -вши писа́вши 
сказа́ти сказа-ти -вши сказавши 
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перемогти́ перемог-ти -ши перемі́гши   
підбі́гти підбіг-ти -ши підбі́гши   
 
Увага! Дієприслівники утворюються також від дієслів, 

які закінчуються на –ся (-сь):задивляючись, посміхаючись 
(недоконаний вид), задивившись, посміхнувшись 
(доконаний вид). 

Завдання 8 
Від поданих дієслів утворіть дієприслівники доконаного виду. 

З виділеними словами складіть речення.Зразок:Погуляти – 
погулявши.Погулявши в парку, Олена пішла додому. 

Підбігти, подумати, сказати, побачити, перемогти, 
розповідати, прочитати, спитати, почути, принести, 
намалювати, написати, зібрати, виконати, подивитися. 

 
Завдання 9 

Виберіть рядок, у якому всі дієприслівники мають доконаний 
вид. 

1. Зробивши, одягнувши, переламавши, постарівши. 
2. Списавши, сумуючи,радіючи, повертаючись. 
3. Сказавши, шукаючи, вийшовши,забуваючи. 

 
Завдання 10 

Прочитайте речення. Замість крапок використайте 
дієприслівники: підготувавшись, запросивши, написавши, 
прочитавши, вибравши, склавши, відвідавши, привітавшись. 

1. …………. до контрольної роботи, я написав її на 
відмінно. 2. ……………. іспит, я зателефонував батькам.  
3. …………………. з друзями, Петро пішов до своєї 
аудиторії. 4. Студенти …………….. завдання, почали його 
виконувати. 5. ………………  найкращий рецепт, подруги 
приготували салат. 6. ………………….. хворого товариша, 
Андрій пішов додому. 7. Петро пив каву, ………………. 
друзів приєднатися. 8. Тетяна почала прибирати кімнату, 
…………….. листа додому. 
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Завдання 11 
Прочитайте слова. Утворіть від поданих слів дієприслівники 

доконаного або недоконаного виду. Складіть з ними речення.  
Працювати, виконувати, бажати, писати, гуляти, 

підготувати. 
Завдання 12 

Прочитайте речення. Знайдіть дієприкметники та 
дієприслівники. Визначте стан, вид дієприкметників та вид 
дієприслівників.Зразок:Не зважаючи на сильний дощ, усі студенти 
прийшли на заняття. Не зважаючи – (що роблячи?), дієприслівник, 
недок. вид. 

1. Таблиці, розроблені викладачами, дуже допомагають 
студентам. 2. Виконуючи завдання вдома, студентам 
потрібно бути дуже уважними. 3. Принесена мамою 
іграшка дуже сподобалася дитині. 4. Я не бачу написану на 
дошці вправу. 5. Склавши іспит з української мови, ми 
пішли у кав’ярню. 6. Співаючи улюблену пісню, Тетяна 
готувала вечерю. 7. У зошиті записано вивчений мною 
текст. 8. Дивлячись крізь вікно, я побачив свого друга.      
9. Написавши листа додому, я почав виконувати домашнє 
завдання. 10. Прийшовши до крамниці, ми почали 
вибирати продукти для вечері. 

 
Дієприслівниковий зворот 

 
Дієприслівник разом із залежними від нього словами 

називається дієприслівниковим зворотом: 
Студенти,виконавши завдання, пішли на 
перерву.Бажаючи стати фахівцем з економіки, Андрій 
вивчає економічні дисципліни. 

 
означуване слово          

 
 
                                   дієприслівниковий зворот 
 



 226 

Студенти, виконавши завдання, пішли на перерву. 
 
 
дієприслівник 

 
 

Завдання 13 
Прочитайте та запишіть речення. Знайдіть та підкресліть у 

реченні дієприкметниковий зворот і поставте, де потрібно, 
кому.Зразок:Перекладаючи текст Тетяна користувалася словником. 
– Перекладаючи текст, Тетяна користувалася словником. 

1. Приїхавши з рідної країни Амір розповів про неї 
друзям. 2. Студенти вивчивши нову тему виконують 
завдання. 3. Вступивши до університету на Україні мені 
довелося переїхати до нової країни. 4. Привітавшись Петро 
сів на своє місце. 5. Зустрівши друзів ми запросили їх у 
клуб. 6. Стоячи біля розкладу я чекав свою сестру. 7. Ідучи 
додому я зайшов до книгарні. 8. Вивчивши й зрозумівши 
нову тему студенти добре виконають домашнє завдання.  
9. Скориставшись запрошенням подруги пішли на концерт. 
10. Сашко відпочиватиме дивлячись телевізор. 

 
Безособові дієслівні форми на -но, -то 

Дієслівні форми на -но, -то називаються безособовими, 
бо ними виражається дія, яка вже виконана невідомою 
особою. Ці дієслівні форми незмінювані, відповідають на 
питання що зроблено?Творяться безособові форми на -но, 
-то від основи пасивних дієприкметниківіз суфіксами –н-, 
-ен-, -т ‒ додаванням суфікса -о:зро́блений – 
зро́блено,розби́тий – розби́то, відкри́тий – відкри́то, 
ви́конаний – ви́конано. У реченні виконують синтаксичну 
функцію присудка:Останнє заняття закінчено. 

 
Таблиця 25.3 

Творення безособових дієслівних форм на -но, -то 
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Дієслово 

Пасивний 
дієприкметник із 

суфіксами -н-, -ен-, -т- 

 
Суфікс -о 

 
Безособова дієслівна 

форма на -но, -то 
сказа́ти ска́за-н-ий -о ска́зано 

прине́сти прине́с-ен-ий -о прине́сено 
поми́ти поми́-т-ий -о поми́то 

 
Завдання 14 

Прочитайте слова. Знайдіть і випишіть безособові 
дієслівні форми на -но, -то. Поставте до них питання. 

Їхати, квіти, зроблено, робити, зелений, два, вона, 
продумано, бігти, піднявши, літо, десять, вони, красивий, 
загублено, полито, червоніючи, вчитися, діти, любити, 
налито, вивчено, радіти, будівельник, економіст, чистий, я, 
весняний, виконано, перекласти, приготовано, батько. 

 
Завдання 15 

Прочитайте слова. Від поданих дієслів утворіть дієприкметник, 
а з дієприкметника –  безособову дієслівну форму на -но, -
то.Зразок:Налити – налитий – налито. 

Прибирати, порізати, засіяти, переказати, виконати, 
додати, прибрати, придбати, показати, зварити, поставити, 
зварити, вивчити, поставити, повідомити, принести, 
приготувати, складати, підсмажити, зігріти. 

 
Завдання 16 

Виберіть рядок, у якому всі слова є безособовою дієслівною 
формою на – но, ‒ то. 

1.Квітучий, працювати, весна, зшито. 
2. Позеленілий, красивий, зроблено, чотири. 
3.Підсмажено, зафарбовано, записано, помито. 

 
Завдання 17 

Прочитайте слова. Поставте до них питання. Визначте частину 
мови й запишіть ці слова до поданої нижче таблиці.  

Кіно, намальовано, поставлений, ми, старий, 
виконавши, співаючі, вісім, кімната, ловити, квітнучий, 
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летіти, чорний, принесений, зроблено, економіст, лежачи, 
викладач, холодний, пофарбовано, ти, двадцять, 
танцювати, купуючи, тринадцять, комп’ютер, викладач, 
пише, любити, смачний, веселий, прибрано, картина, 
кав’ярня, вони, готуючі, терплячий, подарований, 
змерзлий, погулявши, ходячи, посміхаючись, рушник, 
білий, сніг, відкрито, шістнадцять, Петро, любити, 
складено, іспит, сонячний, весняний, мова. 

 
Іменник сестра, … 
Прикметник  
Займенник  
Числівник  
Дієслово  
Дієприкметник  
Дієприслівник  
Безособова дієслівна 
форма на -но, -то 

 
 

 
Завдання 18 

Прочитайте текст. Слова, виділені курсивом, перекладіть 
рідною мовою. Перевірте себе за словником. 

Гаранті́йні по́слуги комерці́йних ба́нків 
Об’є́ктом гара́нтій мо́жуть бу́ти найрізномані́тніші 

уго́ди, які пов’я́зані з розрахунко́вими, креди́тними 
опера́ціями, зобов’я́заннями за контра́ктами, у то́му числі́́ 
зовнішньо́економі́чними. 

У міжнаро́дній пра́ктиці існу́ють рі́зні ви́ди гара́нтій. 
За свої́ми організаці́йно-економі́чними фо́рмами 

га́рантії мо́жуть бу́тиу ви́гляді ава́люабо гаранті́йного 
листа́.  

Ава́ль – це гара́нтія, згі́дно з яко́ю осо́ба-авалі́стбере́на 
се́бе відповіда́льність за спла́туборгі́в (перш за все пе́ред 
вла́сником ве́кселя). Ця зго́да офо́рмлюєтьсяпі́дписом 
авалі́ста на лицьові́й (зворо́тній) стороні́ ве́кселя або́ на 
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спеціа́льному гаранті́йному листі́, яки́й прикрі́плюється 
до ве́кселя – ало́нжі. Ная́вність ава́лю збі́льшує наді́йність 
та прива́бливість ве́кселя. 

За спо́собом ви́ставлення гара́нтії поділя́ються на прямі́ 
(гара́нтія виставля́ється ба́нком-пла́тником) та 
непрямі́(гара́нтія виставля́ється че́рез тре́тій банк). 

Зале́жно від сту́пеня у́часті і́нших гара́нтів 
розрізня́ють: 

– прості́ гара́нтії, які́ виставля́ють організа́ції-
гара́нти за дору́ченням свої́х кліє́нтів на ко́ристь 
його́контраге́нта; 

– ко́нтр-гара́нтії – організа́ція-гара́нт, часті́ше банк, 
зверта́ється до ба́нку-кореспонде́нта з проха́нням 
ви́ставити контраге́нту його́ кліє́нта гара́нтію та гаранту́є 
при цьо́му ба́нку компенса́цію необхі́дної грошово́ї су́ми 
при настанні́гаранті́йного ви́падку; 

– синдиковані гара́нтії – використо́вуються у ви́падку 
вели́ких сум гара́нтій, то́бто коли́ одна́ організа́ція-гара́нт 
не в змо́зі сплати́ти всю су́му. У цьо́му ви́падку га́ранти 
уклада́ють уго́ду, відпові́дно до яко́ї в гаранті́йному 
ви́падку ко́жна сторона́спла́чує свою́ ча́стку гаранті́йної 
су́ми. 

Та́кож гара́нтії поділя́ють на платі́жні та догові́рні.  
Платі́жні гара́нтії включа́ють гарантува́ння платежі́в 

за ве́кселями, акредити́вами та інка́совими опера́ціями. 
Вони́ ши́роко використо́вуються за умо́ви зді́йснення 
розраху́нків за комерці́йними креди́тами. 

До догові́рних гара́нтій нале́жать те́́ндерні гара́нтії, 
які́пов’я́зані з організа́цією торгі́влі; ми́тні гара́нтії для 
спла́тие́кспортно-і́мпортного ми́та; гара́нтії, які́ 
необхі́дно здійсни́ти згі́дно з пе́вним контра́ктом, та і́нші. 

 
Завдання 19 

Серед слів, виділених курсивом, знайдіть дієслова 
професійного спрямування, утворіть від них дієприслівники. 
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Завдання 20 

Прочитайте речення. Зверніть увагу на те, що 
дієприслівниковий зворот можна замінити підрядним реченням зі 
сполучниками якщо, тому що, оскільки, коли. 

1)Бажаючи одержати міцні знання, студент сумлінно 
навчався в університеті. – Оскільки студент бажав 
одержати міцні знання, він сумлінно навчався в 
університеті. 2)Привітавши ювіляра, ми запросили його до 
нас на гостини. – Коли ми привітали ювіляра, то 
запросили його до нас на гостини. 3)Закінчивши 
університет, Марал буде фахівцем з питань 
зовнішньоекономічної діяльності. – Якщо Марал закінчить 
університет, він буде фахівцем з питань 
зовнішньоекономічної діяльності. 4)Зустрівши колег, ми 
запросили їх до театру. – Оскільки ми зустріли колег, то 
запросили їх до театру. 5)Прагнучи стати в майбутньому 
економістом, я вивчаю математику та логіку. – Я вивчаю 
математику та логіку, тому що прагну стати економістом. 
6)Виконуючи тестові завдання, завжди необхідно бути 
зосередженим. – Якщо виконуєш тестові завдання, завжди 
необхідно бути зосередженим. 

 
Завдання 21 

Прочитайте речення, трансформуйте їх, замінивши 
дієприслівникові звороти підрядними реченнями. 

1)Надаючиумовну гарантію, гарант сплачує за 
гарантійним випадком лише вразі виникнення певних 
умов. 2)Укладаючи угоду про гарантії, необхідно 
підписати необхідні папери. 3) Кредит, об’єднуючи 
процеси акумуляції тимчасово вільних коштів, вкладення 
або їхнє розміщення, є привабливим для клієнтів.               
4) Кредит, обслуговуючи більшу частину товарних 
потоків, виступає як важливий засіб забезпечення 
фінансово-господарської діяльності суб’єктів економіки.  
5) Кредит, створивши сприятливі умови для підтримки 
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малого бізнесу, виступає знаряддям проведення 
антиінфляційної політики держави. 6)Відіграючи значну 
роль в економіці держави, кредит сприяє створенню умов 
для налагодження міжнародних зовнішньоекономічних 
зв'язків.  

Завдання 22 
Прочитайте діалоги та напишіть власні за зразком, 

використовуючи словосполучення підготувавшись до занять, 
зустрівши колегу, закінчивши завдання, бажаючи вивчити, 
попрацювавши в бібліотеці, прямуючи до університету. 

1)– Емілю, які ти вивчаєш дисципліни в університеті? 
 – Навчаючись в університеті, я вивчаю математику, 

мікроекономіку, основи економічної теорії та інші. 
2) – Махмуде, ким ти будеш працювати, коли закінчиш 

університет? 
 – Закінчивши університет, я буду працювати 

економістом. 
3) – Чи вивчаєте ви статистику та історію економічних 

учень на економічному факультеті? 
 ‒ Навчаючись на економічному факультеті, я 

вивчаю статистику та історію економічних учень. 
4) – Ви придбали друзів, коли брали участь в 

економічній олімпіаді? 
 – Беручи участь в економічній олімпіаді, ми встигли 

придбати друзів. 
5) – Ви бажаєте набути додаткові знання з навчальних 

дисциплін? 
 – Бажаючи набути додаткові знання з навчальних 

дисциплін, я систематично працюю в бібліотеці. 
 

Завдання 23 
Дайте відповіді на запитання, використовуючи безособові 

дієслівні форми на -но, -то.Зразок: – Вам надали гарантійні послуги? 
‒ Так, нам надано гарантійні послуги.  

1) – Ви прочитали гарантійний лист? 
 – Так, гарантійного листа ........... . 
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2) – Ви одержали прямі гарантії? 
 – Так, прямі гарантії .......... . 
3) – Вам повідомили про гарантійну суму? 
 – Так, про гарантійну суму ......... . 
4) – Ви уклали контракт? 
 – Так, контракт ........... . 
5) – Чи підготували митні гарантії? 
 – Так, митні гарантії ........... . 
6) – Чи проведено інкасові операції? 
 – Так, інкасові операції ......... . 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

аваль  ‒ surety for a bill; aval 
алонж  ‒ prolong; alonge 
борги  ‒ debts 

гарантійна сума  ‒ retention money 
гарантійний лист  ‒ warranty letter 

гарантійні послуги  ‒ warranty services 
договірні гарантії  ‒ contractual guarantees 

експортно-імпортне мито  ‒ export-import customs duty 
інкасові операції  ‒ collecting business 

контракт  ‒ contract 
контр-гарантії  ‒ counter guarantees 
митні гарантії  ‒ customs guarantees 

непрямі гарантії  ‒ indirect guarantees 
особа-аваліст  ‒ guarantor 

підпис  ‒ signature 
платіжні гарантії  ‒ payment guarantees 

прості гарантії  ‒ ordinary guarantees 
прямі гарантії  ‒ direct guarantees 

синдиковані гарантії  ‒ syndicated guarantees 
тендерні гарантії  ‒ bid guarantee 
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угода  ‒ agreement 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ЗАНЯТТЯ 26 

 

 

 

 
 

 
Морфологічний матеріал:прислівник: вищий і 

найвищий ступені порівняння прислівників; типи 
прийменників. 

Тема для бесіди:Кон'юнкту́рна тео́рія грошей 
укра́їнського економі́ста М.І.Туга́н-Барано́вського.  

 
Прислівник 

 
Прислівник – незмінна повнозначна частина мови, що 

передає ознаку дії чи стану. Прислівники на позначення 
способу дії відповідають на питання як?яким способом? 
(га́рно, пога́но, д́обре,ве́село, су́мно, мі́цно, спокі́йно). 

 
Прислівник 

Прийменник 
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Наприклад: Андрій шви́дко біжить. Прислівники на 
позначення часової ознаки дії відповідають на питання 
коли?як довго? доки?(сього́дні, за́втра, за́раз, учо́ра, 
вра́нці, давно́, вдень, опі́вночі, ра́но-вра́нці). Наприклад: 
Студенти будуть складати іспит за́втра. Прислівники на 
позначення місця відповідають на питання де? 
куди?звідки? (тут, там, зни́зу, навко́ло, влі́во, впра́во, 
сюди́, усю́ди, згори́). Наприклад: Тетяна мешкає по́руч. 
Прислівники на позначення міри і ступеня відповідають на 
питання як багато? скільки? наскільки? (ма́ло, бага́то, 
дві́чі, ду́же, тро́хи). Наприклад: Петро йде ду́же повільно. 

 
 

Завдання 1 
Прочитайте та порівняйте слова у другому та четвертому 

стовпчиках. 
Питання  Питання Прислівник 

який? легки́й як? ле́гко 
який? пові́льний  як? пові́льно 

котрий? пе́рший як? по-пе́рше 
що? ве́чір коли? уве́чері 

який? украї́нський як? по-украї́нськи 
котрий? четве́ртий як? по-четве́рте 
який? прав́ильний як? прав́ильно 
що? ран́ок коли? вра́нці 

який? дале́кий як? дале́ко 
 

Завдання 2 
Прочитайте та поставте питання до прислівників. Впишіть 

слова до таблиці. 
Близько, щотижня, тихо, добре, зараз, тут, далеко, 

щомісяця, голосно, погано, потім, там, вдома, щороку, 
неправильно, дуже, сьогодні, ліворуч, учора, приємно, 
поруч, щовечора, правильно, прямо, повільно, уранці, 
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угорі, щодня, по-англійському, щоранку, удень, по-
українському. 

 
Як? Коли? Де? 

швидко завтра праворуч 
 

Завдання 3 
Прочитайте речення. Напишіть питання до виділених слів. 
1. Завтра вони підуть у театр. 2. Зараз студенти 

виконують завдання. 3. Автобус швидко їде. 4. Петро тихо 
сказав. 5. Олена читає по-українському. 6. Мій підручник 
лежить там. 7. Викладач пояснює по-англійському. 8. У 
студентів учора був вихідний. 9. Розклад висить праворуч. 
10. Подруга сидить ліворуч. 

 
Завдання 4 

Прочитайте речення. Замість крапок використайте подані 
прислівники: по-українському, швидко, вдома, ввечері, дуже 
приємно, неправильно, завтра, тихо, праворуч, голосно. 

1. Дитина ……… плаче. 2. Петро прочитав текст 
………….. . 3. Студенти готувалися до іспиту ………. .  
4. Машина їде ………… . 5. ………. стоїть великий стіл.  
6. …………. Тетяна буде відпочивати. 7. Студентка 
………… читає завдання. 8. Андрій …………….. виконав 
домашнє завдання. 9. ………….. я їду додому. 10. Мені 
було …………… отримати цей подарунок на день 
народження. 

Завдання 5 
Напишіть відповіді на запитання.Зразок: ‒ Коли Ви снідали? ‒ 

Я снідав уранці. 
1. Коли Ви обідали? 2. Як студент відповів? 3. Як група 

виконала домашнє завдання? 4. Як Ви говорите? 5. Де 
висить дошка? 6. Де лежить Ваш зошит? 7. Як студенти 
пишуть? 8. Як студентка читає текст? 9. Як говорить 
викладач? 10. Де Ви відпочиваєте? 
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Вищий і найвищий ступені порівняння прислівників 
 

Прислівники, які характеризують дію, що виявляється 
різною мірою й закінчуються на суфікси -о, -е (га́рно, 
пога́но, д́обре,ве́село, су́мно, мі́цно, спокі́йно), можуть мати 
форми вищого та найвищого ступенів порівняння. Кожен 
ступінь має просту форму (з одного слова) і складену 
форму (з двох слів). Ступені порівняння прислівників 
утворюються так само, як і ступені порівняння 
прикметників. 

 
 
 
 
 

Таблиця 26.1 
Творення вищого ступеня порівняння прислівників 

 
Вищий ступінь 

Початкова 
форма 

Проста форма: 
основа + суфікс -іше, -ше 

Складена форма: 
більш (менш)+поч. форма 

весело весел-іше більш весело 
міцно міцн-іше менш міцно 

Таблиця 26.2 
Творення найвищого ступеня порівняння прислівників 

 
Найвищий ступінь 

Початкова 
форма 

Проста форма: 
префікс най-+основа 

+суфікс–іше, -ше 

Складена форма: 
найбільш (найменш)+ поч. 

форма 

весело най-весел-іше найбільш весело 
міцно най-міцн-іше найменш міцно 
 

Завдання 6 
Від поданих прислівників утворіть і напишіть просту і 

складену форму вищого ступеня порівняння 
прислівників.Зразок:швидко – швидше – більш швидко. 
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Спокійно, сумно, гарно, тихо, голосно, радісно, сумно, 
весело, добре, цікаво, тепло, смачно, холодно, легко, 
зручно, важко, довго, низько, чисто. 

 
Завдання 7 

Від поданих прислівників утворіть і напишіть просту й 
складену форму найвищого ступеня порівняння 
прислівників.Зразок:легко – найлегше – найменш легко. 

Низько, гарно, цікаво, холодно, тихо, голосно, дорого, 
зручно, чисто, смачно, світло, близько, важко, тепло, 
високо, легко, глибоко, дешево, затишно. 

 
Завдання 8 

Прочитайте речення. Поставте виділений прислівник у 
потрібній формі. Запишіть речення.Зразок:Андрій добіг до фініша 
(швидко), ніж Петро.‒ Андрій добіг до фініша швидше, ніж Петро. 

1. Петро написав завдання (високо). 2. Подруга 
вдягається (гарно) за мене. 3. У цьому супермаркеті товар 
(дешево), ніж у магазині біля дому. 4. Моя сестра готує 
(смачно), ніж я. 5. Сьогодні треба вдягтися (тепло), ніж 
учора. 6. Розповідь Олени про рідну країну була (цікаво). 
7. Алі говорить по-українськи (добре) за Аміра. 

 
Завдання 9 

Від поданих прислівників утворіть форми вищого й найвищого 
ступенів порівняння прислівників, складіть з ними 
речення.Зразок:Холодно. Сьогодні на вулиці холодніше. 

Швидко, смачно, добре, світло, довго, близько, цікаво. 
 

Завдання 10 
З’ясуйте, у якому рядку не від усіх прислівників можна 

утворити ступені порівняння. 
1. Рішуче, багато, щойно. 
2. Гарно, красиво, корисно. 
3. Міцно, легко, швидко. 
4. Глибоко, рано, швидко. 
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Завдання 11 
З’ясуйте, у якому рядку до складу всіх словосполучень входять 

прислівники зі значенням часу дії. 
1. Незабаром зазеленіла, здавна називатись, прийшла 

недавно, зробили утрьох. 
2. Канікули щоліта, складали з давніх-давен, зробив 

учора, охороняти вдень. 
3. Прийшов увечері, відбувається вдень, весело співати, 

гірко плакати. 
Завдання 12 

З’ясуйте, у якому рядку всі слова прислівники. 
1. Красивий, п’ять, робити, квітучий, рано. 
2. Зеленіючий, трава, він, міцно, весело. 
3. Сумно, смачно, гостро, тепло, весело. 
4. Голосно, будівельник, молодий, воно, красивіший. 

 
Прийменник 

 
Прийменник – службова частина мови, яка виражає 

залежність іменника, прикметника, числівника, 
займенника від інших слів у словосполученні або в 
реченні.Наприклад, у реченні:Я та мій товариш 
готувалися до іспиту, який має відбутися завтра о 
дев’ятій годині ранку в 305 аудиторії.Без слів до, о, в 
обійтися не можна: вони хоч і не мають самостійного 
значення, проте вказують на зв’язки між явищами 
дійсності.В українській мові використовується близько 
сотні прийменників. 

Завдання 13 
Прочитайте та перепишіть речення. Знайдіть та підкресліть 

прийменники. З’ясуйте їхнє значення. 
1. Післязавтра ми складаємо іспит з української мови.   

2. Через місяць у мене будуть канікули. 3. У мого 
товариша вчора був день народження. 4. Під час сесії я 
дуже хвилююся. 5. Я поїду додому на автобусі, а моя 
подруга на маршрутному таксі. 6. Ми домовилися 
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зустрітися біля парку. 7. Позавчора до мене приїжджала 
сестра. 8. В університеті багато поверхів. 9. Над розкладом 
висить оголошення. 10. Петро навчається краще за мене. 

 
Завдання 14 

Прочитайте речення. Замість крапок використайте подані 
прийменники: із-за, серед, біля, з, у, для, напроти, о, через, 
на.Зразок:…дошці викладач записав нову тему. – На дошці викладач 
записав нову тему. 

1. ……. гуртожитку побудували великий супермаркет. 
2. На день народження друзі підготували ….. мене 
сюрприз. 3. Перша пара починається …… восьмій годині. 
4. ……. тиждень приїдуть батьки. 5. …….. товариша є 
потрібний мені підручник. 6. Хліб лежить …… столі.  
7. ……… будинку чудовий парк. 8. Я …… подругою 
відпочиваю. 9. ……… моїх нових друзів багато іноземців. 
10. ………. хмар визирнуло сонце. 

 
Завдання 15 

Складіть і запишіть речення з поданими 
прийменниками:серед, з, у, для, над, під, о, через, на, 
навколо.Зразок:У мене багато друзів. 

 
Прості, складні та складені прийменники 

 
За будовою прийменники поділяються на прості, 

складні й складені. 
До простихналежать найдавніші за своїм походженням 

прийменники без, від, по, в, до, для, за, на, над, о, під, про, 
у, через. 

Складні прийменники утворюються шляхом сполучення 
двох і більше прийменників: із-за, з-за, з-під, понад, з-
понад, попід, поза, повз, попри. 

До складених належать переважно прийменники 
іменникового й дієслівного походження: відповідно до, 
залежно від, у зв’язку з, незважаючи на. 
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Завдання 16 

Серед поданих прийменників знайдіть прості, складні та 
складені. Впишіть прийменники до таблиці. 

Після, на, з, у, в, незважаючи на, із-за, до, о, біля, з-за, у 
зв’язку з, за, серед, попри, з-під, через, над, залежно від, 
під, навколо, понад, відповідно до, про, від, напроти, 
проти, з метою, під час, поруч, згідно з. 

 
Прості Складні Складені 

на понад відповідно до 
 

 
 

Похідні й непохідні прийменники 
 

За походженням прийменники поділяються на непохідні 
– на, у, без, із, над, по та ін. і похідні, які утворюються від 
інших частин мови – протягом, серед, навкруги, з метою 
та ін. 

Похідні прийменники можуть бути: 
а) іменникового походження: край,коло, кінець, в галузі, 

з метою, за винятком, в порядку, в плані, за допомогою, в 
силу, коштом, шляхом, протягом, наприклад: Я буду 
чекати тебе коло університету; З метою покращення 
знань з української мови заплановано додаткові заняття 
цієї суботи; 

б) дієслівного походження: завдяки, починаючи з, 
незважаючи на, наприклад: Незважаючи напогіршення 
погодних умов, усі студенти прийшли на заняття вчасно; 

в) прислівникового походження: вздовж, посеред, 
назустріч, позаду, спереду, близько, поперек, напередодні, 
навкруги, навколо, проти, відносно, впродовж, наприклад: 
Назустріч мені йде мій найкращий товариш; Упродовж 
тижня я дуже хворів. 
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Завдання 17 
Доповніть речення, добираючи з дужок потрібні слова або 

сполучення слів. Прочитайте та порівняйте.Зразок: Я їду на зустріч 
…  Я йду назустріч … (з подругою; подрузі). 

1. Ми поселились утрьох … . Ми поселились у трьох … 
(кімнатах; в одній кімнаті). 2. На горі … . Нагорі … 
(росте ліс; над нами цілу ніч гримали двері). 3. Кожен це 
пояснював по своєму … . Кожен це пояснював по-своєму 
… (розумінню; і ми ніяк не могли дійти згоди). 4. Хлопці 
повернули в бік … . Хлопці повернули вбік … (із стежки; 
річки). 5. Я подався в глиб … . Я подався вглиб … (лісу; і 
скоро вийшов на галявину). 

 
 
 

Завдання 18 
У якому рядку в усіх словосполученнях прийменник разом з 

іменником указує на місце дії. 
1. Покласти на парту, висіти над столом, 

розташуватись біля річки. 
2. Взяти зі столу, росли посеред лісу, охнув від жаху. 
3. Зупинитись близько лісу, жити під лісом, діяти згідно 

з законом. 
Завдання 19 

У якому рядку всі прийменники є непохідними? 
1. У, до, за, при, під. 
2. В, заради, з-поміж, посеред, край. 
3. О, близько, з метою, протягом, назустріч. 

 
Завдання 20 

У якому рядку прийменник разом з іменниковою формою 
вказує на напрям дії? 

1. Простяглась від неї, тяглася від сходу, спадала до 
Дніпра. 

2. Росте при дорозі, йти до лісу, бігти з братом. 
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3. Розташуватись довкола лісу, сидить посеред стежки, 
бути поруч з братом. 

 
Увага! 

1. Разом пишуться прийменники, утворені від 
прислівників, іменників та прийменників: унаслідок, 
довкола, уздовж, щодо, услід, посеред, поміж, понад, 
побіля, поруч, наперед, навколо. 

2. Через дефіс пишуться прийменники, утворені 
приєднанням до прийменників з (із) інших прийменників: 
з-під, з-над, з-поза, з-серед, з-попід, з-посеред. 

3. Окремо пишуться прийменники, утворені від 
прислівників та іменників з непохідними прийменниками: 
з метою, за винятком, під час, згідно з, незалежно від, у 
зв’язку з, незважаючи на. 

 
Завдання 21 

Визначте, у якому рядку всі прийменники пишуться разом. 
1. Незалежно/від, на/перед, з/під. 
2. По/між, згідно/з, під/час. 
3. В/наслідок, до/вкола, в/здовж 

 
Завдання 22 

Визначте, у якому рядку всі прийменники пишуться окремо. 
1. З/посеред, по/над, з/метою. 
2. У/зв’язку/з, незважаючи/на, згідно/з. 
3. По/між, за/винятком, з/під. 

 
Завдання 23 

Визначте, у якому рядку всі прийменники пишуться через 
дефіс. 

1. З/серед, з/попід, з/посеред. 
2. У/здовж, що/до, з/над. 
3. За/винятком, з/поза, до/вкола. 

 
Завдання 24 
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Прочитайте текст. Серед виділених слів та словосполучень 
знайдіть і випишіть прислівники. Визначте, до яких груп вони 
належать за значенням, на які питання відповідають. 

Кон'юнкту́рна тео́рія гроше́й украї́нського економі́ста  
М.І.Туга́н-Барано́вського 

Наприкінці́XIX – на поча́тку XX столі́ття надзвича́йно 
бурхли́во ви́никли диску́сії навко́ло кі́лькісної тео́рії 
гроше́й. У цих умо́вах очеви́дною була́ невідпові́дність 
старо́го у́строю грошово́го господа́рства, яки́й базува́вся 
на золоті́й осно́ві, нови́м потре́бам суспі́льного життя́. 
Ви́никла необхі́дність у пере́гляді су́тності та при́нципів 
функціонува́ння грошово́гомехані́зму,наса́мпередкласи́чних 
постула́тів кі́лькісної тео́рії. Одни́м із пе́рших, хто 
усвідо́мив це і суттє́во перегля́нув основні́ тео́рії гроше́й, у 
то́му числі́ й кі́лькісну тео́рію, був украї́нський економі́ст 
М.І.Туга́н-Барано́вський. Найбі́льш по́вно й аргументо́вано 
свої́́ по́гляди з основни́х монета́рних пробле́м він ви́клав у 
пра́ці «Паперо́ві гро́ші і мета́л», що була́ опубліко́вана в 
1916 р. 

Ува́жно М.І.Туга́н-Барано́вський розгля́нув та 
проаналізува́в кі́лькісну тео́рію гроше́й. Споча́тку він 
розкри́в недо́ліки її класи́чного варіа́нту, що був 
ви́кладений у пра́цях І. Фі́шера. М.І. Туга́н-Барано́вський 
ви́знав за пра́вильну фо́рмулу «рівня́ння о́бміну», проте́ 
вважа́в, що І.Фі́шер нічо́го ново́го в кі́лькісну тео́рію 
гроше́й взагалі́ не вніс, а лише́ «заве́ршив робо́ту йдав 
то́чний і сти́слий ви́раз кі́лькісної тео́рії в математи́чній 
фо́рмі». 

Мо́жна стве́рджувати, що кри́тика класи́чної кі́лькісної 
тео́рії не означа́ла її́ по́вного запере́чення. Навпаки́, вона́ 
підштовхну́ла М.І.Туга́н-Барано́вського до діял́ьності над її́ 
вдоскона́ленням. 

Безумо́вно, його іде́ї створи́ли умо́́ви для дослі́дження 
шляхі́в впли́ву гроше́й на еконо́міку і механі́зми свідо́мого 
регулюва́ння цього́ впли́ву. Цим він вда́ло закла́в осно́ви 
так зва́ної тео́рії регульо́ваних гроше́й, яка́ підготува́ла 
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суспі́льну ду́мку до відмо́ви від повноці́нних (золоти́х) 
гроше́й і замі́ни їх неповноці́нними гроши́ма, ва́ртість яки́х 
бу́де планомі́рно підтри́муватися держа́вою і з яко́ї 
сформува́лася суча́сна монетари́стська тео́рія. 

Розу́мно розірва́вши вузьке́ ко́ло прямоліні́йних, 
спро́щених постула́тів класи́чної кі́лькісної тео́рії гроше́й, 
М.І.Туган-Барановський істо́тно розви́́нув її 
стосо́внонови́х економі́чних умо́в. Проте́ свої́ по́гляди він 
назва́в не кі́лькісною, а кон'юнкту́рною тео́рією гроше́й, 
щоб уми́сневідмежува́тися від на́дто спро́щеного її 
варіа́нта. 

Су́тність кон'юнкту́рної тео́рії гроше́й М.І.Туган-
Барановського поляга́є в то́му, що зага́льний рі́вень цін він 
пов'я́зує щонайпе́рше не з кі́лькістю гроше́й, а із 
зага́льними умо́вами това́рно-грошово́го ри́нку, або 
зага́льною кон'юнкту́рою това́рного ри́нку. У фа́зі 
економі́чногопідне́сення зага́льний рі́вень цін зроста́є, і 
ва́ртість гроше́й зни́жується. Безпере́чно, у фа́зі 
економі́чногоспад́у ці́ни зни́жуються, і ва́ртість гроше́й 
зроста́є. Ці колива́ння цін і ва́ртості гроше́й в 
економі́чному ци́клі зді́йснюються, на ду́мку М.І.Туган-
Барановського, незале́жно від кі́лькості гроше́й, то́бто під 
впли́вом негрошови́х чи́нників. 

 
Завдання 25 

Дайте відповіді на запитання, використовуючи текст за 
професійним спрямуванням. 

1) Хто є автором кон'юнктурної теорії грошей? 
2) З приводу чого виникли дискусії серед економістів 

наприкінці XIX – на початку XX століття? 
3) Як називається праця з монетарних проблем 

М.І. Туган-Барановського? 
4) З якої теорії сформувалась сучасна монетаристська 

теорія? 



 245 

5) Під впливом чого, на думку М.І. Туган-
Барановського, здійснюється коливання цін і вартості 
грошей? 

6) З якими чинниками пов’язує М.І. Туган-
Барановський загальний рівень цін? 

 
Завдання 26 

Складіть речення з похідними прийменниками на матеріалі 
тексту за професійним спрямуванням у завданні 24. 

Довідка:у напрямі до, згідно з, залежно від, в галузі, 
відповідно до, з метою, незважаючи на, впродовж, 
завдяки, напередодні. 

Завдання 27 
Складіть і запишіть речення, використовуючи 

словосполучення з прийменниками. 
Довідка:українець за походженням, туркмен за 

походженням, китаєць за походженням; згідно з даними 
досліджень, згідно з даними спостережень, згідно з 
даними обчислень; на адресу вченого, на адресу 
університету, на домашню адресу; на честь ювіляра, на 
честь науковця, на честь видатного економіста. 
 

Увага! Вивчіть слова й словосполучення 
грошове господарство monetary economy 

грошовий механізм monetary mechanism 
економічне піднесення economic take-off 

економічний спад  recession 
золота основа golden basis 

кількісна теорія грошей quantity theory of money 
класичний постулат classic postulate 

коливання цін price fluctuation 
кон'юнктурна теорія грошей conjunctural monetary 

theory  
критика criticism 

математична форма mathematical formula 
металеві гроші coined money 
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механізм mechanism 
монетаристська теорія monetary theory 

монетарні проблеми monetary problems 
науковий погляд realism 

негрошові чинники non-pecuniary factors 
паперові гроші paper money 

регулювання Regulation 
суспільна думка public opinion 

теорія регульованих грошей theory of regulated money 
товарно-грошовий ринок commodity-money market 

формула Formula 
 
 
 
 
 

 
ЗАНЯТТЯ 27 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
Морфологічний матеріал:сполучник: типи,способи 

вживання; частка: вираження ставлення до висловлення; 
вигук: вираження почуттів, емоцій, волевиявлення. 

Тема для бесіди: Еволю́ція грошей. 
 

Сполучник 
 

 
Сполучник 

Частка 
Вигук 
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Сполучник – службова частина мови, що поєднує 
однорідні члени речення і частини складного речення. 

Наприклад, у реченні:На наступне заняття 
прочитайте текст і виконайте завдання 7 ‒ 
сполучникіз’єднує однорідні члени (присудки).Сьогодні ми 
будемо повторювати минулу тему, бо не всі студенти 
правильно виконали домашнє завдання ‒ сполучник бо 
з’єднує прості речення в складне. 

Завдання 1 
Прочитайте та перепишіть речення. Знайдіть та підкресліть 

сполучники. З’ясуйте їхнє значення (для чого вони потрібні в 
реченні?). 

1. У парку біля університету багато квітів і дерев. 
2. В університеті ми вивчаємо російську мову та 
українську.    3. У мене з’явилося багато друзів не тільки в 
моїй групі, а й в інших групах. 4. На вулиці було сонячно, 
але дуже холодно. 5. Ми пішли до бібліотеки о шостій 
годині вечора, однак було вже зачинено. 6. Або у вівторок, 
або в четвер ми будемо писати контрольну роботу з 
математики. 7. Я вчуся на цьому факультеті, тому що мені 
подобаються економічні дисципліни. 8. Алі читав текст 
повільно, проте правильно. 9. Якби я вмів танцювати, то 
виступав би разом з вами. 10. Олена прийшла на 
консультацію для того, щоб з’ясувати декілька питань. 

 
Завдання 2 

Прочитайте речення. Замість крапок використайте подані 
сполучники: і, та, для того щоб, але, якби, тому що, проте, 
а.Зразок:Андрій….Петро запізнилися на заняття. – Андрій і Петро 
запізнилися на заняття.  

1. ……… у мене було більше вільного часу, я записався 
би до спортивної секції. 2. Я …… мій брат їдемо на 
канікули до своєї країни. 3. ………….. написати курсову 
роботу, треба працювати у бібліотеці. 4. Сьогодні цілий 
день іде дощ, ………. дуже тепло. 5. У середу в нас три 
пари: фізичне виховання, математика …… українська 
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мова. 6. Я отримав на іспиті з української мови відмінну 
оцінку, ……. мій товариш – добре. 7. Алі розповідав текст 
правильно, ……… дуже поспішав. 8. На заняттях мене не 
було тиждень, ………… я хворів. 

 
Завдання 3 

Складіть і запишіть речення зісполучниками: і, або, тому що, 
але, а, якби, для того щоб, бо.Зразок: Після занять я піду до 
бібліотеки, а мій товариш поїде додому. 

 
Прості, складні й складені сполучники 

 
За будовою сполучникиподіляються на прості, складні й 

складені. 
До простихналежать найдавніші за своїм походженням 

сполучникиі, а, та, але, бо, чи, хоч, як, що. 
Складні сполучники утворюються шляхом сполучення 

двох слів, що були займенниками, прислівниками, 
частками:(щоб (що+б), якщо (як+що), ніби (ні+би), якби 
(як+би)). 

Складеними сполучниками називаються сполучення 
кількох слів, в яких повнозначні слова (займенники, 
прислівники, частки) уже втратили своє лексичне значення 
й виконують функцію сполучників: тому що, через те що, 
для того щоб, незважаючи на те що, після того як та ін. 

 
Завдання 4 

Серед поданих сполучників знайдіть прості, складні та 
складені. Впишіть сполучники до таблиці. 

І, незважаючи на те що, як, щоб, чи, якщо, якби, але, 
тому що, ніби, бо,через те що, хоч, для того щоб, та, що, 
після того як,а. 

Прості Складні Складені 

а якби тому що 
 

Способи вживання сполучників 
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За вживанням сполучники можуть бути одиничними, 

парними, повторюваними й неповторюваними. 
Повторювані сполучникиповторюються два або більше 

разів підряд при однорідних членах речення або 
реченнях(або – або, чи – чи,і – і, ні ‒ ні, то – то, чи то – чи 
то, не то – не то):Перед іспитом я багато готувався: і 
повторював теми, і виконував завдання, і вчив тексти. 

Парні сполучники вживаються двома частинами при 
двох різних однорідних членах речення або реченнях(не 
тільки – а (але) й, як – так і, хоч – але, хоч – та, не стільки 
– скільки, якщо – то, чим ‒ тим): Якщо ми добре будемо 
готуватися до занять протягом семестру, то іспит 
складемо на відмінно. 

Одиничні сполучникивживаються тільки між двома 
однорідними членами речення або між двома реченнями (і, 
та, а, але, або, чи, як, мов,проте, зате, однак): Я та мій 
друг вирішили вступати до одного вузу,Я дуже поспішав 
на заняття, однак спізнився на 10 хвилин. 

 
Завдання 5 

Складіть речення з поданими сполучниками за зразком. 
Визначте спосіб вживання сполучників.Зразок:Якщо сьогодні буде 
погана погода, то доведеться летіти іншим рейсом. – якщо – то – 
парний сполучник. 

Сполучники:то – то, проте, хоч – але, чим – тим, і – і, 
а, або – або, чи. 

 
За синтаксичною роллю в реченні сполучники 

поділяються на сурядні й підрядні. 
Сурядні сполучникиз’єднують між собою незалежні 

слова (однорідні члени речення) або незалежні одна від 
одної частини складного речення (сурядні речення): Андрій 
і Петро навчаються в одному університеті; Цього тижня 
я їду додому, і мій товариш теж має такі плани. 

Сурядні сполучники поділяють на: 
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1) єднальні: одиничні – і, (й), та, також; повторювані: і 
– і, ні – ні (ані-ані); парні: не тільки – але й (не тільки – а 
й), як – так і: Не тільки на сьогодні прогнозують дощі,але 
й на завтра. 

2) протиставні: а, але, та (у значенні але), проте, зате, 
однак, все ж: Я дуже хотіла придбати цю сукню, але 
грошей не вистачило. 

3) розділові: одиничні – або, чи; повторювані – або – 
або, чи – чи, хоч – хоч, то – то, не то – не то, чи то – чи 
то:То сонце визирне, то знов захмарить небо. 

 
Завдання 6 

Складіть речення з поданими сполучниками за зразком. 
Визначте, який тип сурядного сполучника вживається у 
реченні.Зразок:Чи то в кімнаті стало холодно, чи то у мене 
підвищилася температура. 

Сполучники:але, і, або, як – так і, проте, чи то – чи то, 
і ‒ і, хоч – хоч. 

 
Сполучники підрядностіз’єднують нерівноправні 

частини складнопідрядного речення: Мене не було 
тиждень на заняттях, через те що я хворів. 

Підрядні сполучники діляться на: 
1) порівняльні (як, мов, наче, ніби): Я, як і моя мати, 

буду економістом; 
2) причинові (тому що, через те що, бо, оскільки):Я не 

поїду сьогодні до друзів, бо мені треба готуватися до 
контрольної роботи; 

3) умовні (якби, коли б, якщо):Коли б ви не пропускали 
заняття, то готуватися до іспиту було б легше; 

4) мети (щоб, для того щоб):Щоб встигнути на літак, 
треба поїхати на таксі; 

5) допустові (хоч, незважаючи на те що): Мій брат 
гарно танцює, незважаючи на те що ніколи цьому не 
навчався; 
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6) часові (після того як, як тільки, поки):Поки в мене 
канікули, я можу поїхати додому; 

7) наслідковий (так що): Дощ був дуже сильний, так що 
я одразу змок до нитки. 

 
Завдання 7 

Складіть речення з поданими сполучниками за зразком. 
Визначте, який тип підрядного сполучника вживається в 
реченні.Зразок:Сьогодні я піду до бібліотеки, оскільки мені треба 
написати реферат. 

 
Сполучники:так що, наче, через те що, якби, для того 

щоб, хоч, як тільки, тому що, оскільки. 
 

Завдання 8 
Визначте, у якому рядку всі сполучники підрядні. 
1. Як тільки, як, якщо, і. 
2. Щоб, або, та, ні – ні. 
3. Бо, тому що, оскільки, після того як. 

 
Завдання 9 

Визначте, у якому рядку всі сполучники сурядні. 
1. Щоб, і, незважаючи на те що, хоч. 
2. Однак, не тільки – але й, але, проте. 
3. Для того щоб, після того як, і, чи. 

 
Завдання 10 

Визначте, у якому рядку всі сполучники складні. 
1. Щоб, якщо, ніби, якби. 
2. І, а, та, через те що. 
3. Тому що, для того щоб, як, що. 
 

Частка 
 
Частки – незмінювані службові слова, які надають 

окремим словам, словосполученням або реченням 
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додаткових відтінків у значенні. Вживаються частки для 
відображення ставлення автора до висловленого. 
Наприклад, у реченні: Так, я був у Києві – частка так 
стверджувальна, підсилює значення події для автора. 

 
За значенням частки поділяються на такі типи: 

1) частки, що виражають додаткові смислові відтінки 
значень слів, словосполучень або речень: 

а) вказівні:ось, осьде, он, оце, ото. Наприклад: Ось він 
їде. 

б) означальні: якраз, саме, власне, дійсно, майже. 
Наприклад:Майже всі студенти виконали завдання 
правильно. 

в) обмежувально-видільні: тільки, лише, 
навіть.Наприклад: Лише я знаю відповідь на це питання.  

г) підсилювально-видільні: аж, ж, же. Наприклад: Я 
аж підскочив. 

2) модальні частки, які вказують на ставлення до 
дійсності: 

а) модально-вольові: хай, нехай, би, б, ну, давай. 
Наприклад: Давай підемо до кінотеатру сьогодні. 

б) стверджувальні: так, еге, атож, гаразд. Наприклад: 
Так, я буду завтра вранці. 

в) заперечні: не, ні, ані. Наприклад: Я не прочитав на 
сьогодні текст. 

г) питальні: хіба, невже, чи, ну. Наприклад: Хіба ви не 
бачили новий розклад на дошці? 

д) порівняльні: мов, наче, ніби. Наприклад: Краплі 
дощу блищать ніби коштовне каміння.  
3) емоційно-експресивні: що, що за, як, ну й, куди там, 

адже, де там. Наприклад: Ну й що ви оце робите? 
4) словотворчі й формотворчі частки: -ся (-сь), -будь, -

небудь, хтозна, -казна, -аби-, де-, -сь, ні-, ані-, був, 
була, було, бувало. Наприклад: Слід частіше 
посміхатися. 
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Завдання 11 
Прочитайте, перепишіть речення. Знайдіть і підкресліть 

частки. З’ясуйте їхні значення і функції в реченні. 
1. Оце речення прочитайте ще раз. 2. Хай товариш 

допоможе розібратися тобі із цим завданням. 3. Гаразд, 
завтра зустрінемося. 4. Ні сьогодні, ні завтра ми не 
зможемо зустрітися. 5. Невже це не почекає до завтра? 6. 
Ну й чого ви запізнилися? 7. Саме зараз почнемо читати 
новий текст. 8. Тільки зараз я зрозумів свою помилку.  

 
Завдання 12 

Складіть і запишіть речення з поданими частками: лише, так, 
аж, саме, майже, оце, невже, не, невже, куди там, еге.Зразок:Так, 
завтра я буду на першій лекції. 

 
 

Вигук 
 

Вигук – незмінна частина мови, що служить для 
безпосереднього вияву почуттів, емоцій, різних 
волевиявлень людини, не називаючи їх. Вигуки не 
належать ні до самостійних, ні до службових частин мови. 

Вигуки в мові виступають замінниками речень. Їхнє ж 
конкретне значення великою мірою залежить від 
контексту, ситуації. Наприклад, вигук ох:Ох,як він говорив! 
Який був голос!  – висловлює захоплення; Ох… як ти мене 
злякав! – виражає переляк. 

За значенням вигуки поділяються на емоційні, наказово-
спонукальні, застиглі формули спілкування та 
звуконаслідувальні слова. 
1) Емоційні вигуки виражають почуття, настрій, 
переживання, стан людини, її ставлення до різних явищ 
дійсності: 

а) задоволення, захоплення, веселий настрій, почуття 
бадьорості: Ура! Ой! Ох! О! Ага! Ого! Наприклад: Ой, 
яка ж ти гарна. 
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б) психічний стан, заклопотаність, переживання або 
негативне ставлення до фактів чи явищ буття: Ай! А! 
Пхе! Ах! Ой! Ху! Тьху! Наприклад: Ай! – Я вдарився. 
в) вигуки, що позначають кінець, провал певної 

справи, страх: Ай! А! Пхе! Ах! Ой! Ху! Тьху! Лишенько! 
Матінко моя! Наприклад: Ой! Матінко моя! 
Допоможіть! – хтось кричав. 

2) Наказово-спонукальні вигуки виражають наказ, 
спонукання, засіб впливу на поведінку тварин: 

а) вигуки, що виражають оклики, звертання: Гей! Ого-
го! Алло! Агу! Караул! А-киш! Но! А-бир! Ачу! Тю-тю-
тю-тю! Ціп-ціп-ціп! Цоб! Цобе! Наприклад:Алло! Я вас 
не чую! 
б) вигуки, що виражають прямий наказ або сигнал до 

початку чи закінчення певної дії: Цить! Тс! Геть! Плі! 
Гайда! Марш! Ну! На! Нате!Наприклад:Цить! Досить 
розмовляти! 

3) Застиглі формули спілкування виражають привітання, 
пробачення, подяку, побажання тощо: Добридень! 
Здрастуйте! Здоровенькі були! Дякую! Прошу! На 
добраніч! На все добре! Моє шанування! Їй-
богу!Наприклад:Добридень! Я дуже радий вас бачити! 
4) До вигуків близько стоять звуконаслідувальні слова. З 
вигуками їх зближує характер звукового оформлення. 
Вони становлять умовне відтворення криків тварин, шумів, 
вибухів тощо: гав-гав, кукуріку, бе-е-е, мяу-мяу, так-так-
так, трах, бах.Наприклад:Гав-гав! – десь недалеко 
почулося. 

Завдання 13 
Складіть і запишіть речення з поданими вигуками: Ну!, На все 

добре!, Ай!, Ой!, Ого!, Ох!, Дякую!, Алло!, бах, Здрастуйте!Зразок: 
Здрастуйте! Почнемо наше заняття. 

 
Завдання 14 
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Перш ніж прочитати текст, згадайте значення термінологічних 
понять: гроші, грошовий еквівалент, товар, вартість, обіг, грошові 
знаки, грошова система, інфляція, банківська справа.  

Еволю́ція гроше́й 
Боротьба́ між срі́блом і зо́лотом за «грошови́й трон» у 

това́рному сві́ті була́ довготрива́лою. Цей ета́п у ро́звитку 
гроше́й характеризува́вся парале́льним функціонува́нням 
зо́лота та срі́бла у ро́лі гроше́й й назива́вся зо́лото-срі́бним 
біметалі́змом. Закінчи́вся він наприкінці́ XIX столі́ття 
перемо́гою зол́ота та встано́вленням золото́го 
монометалі́зму.  

На цій ста́дії ро́звитку гроше́й зо́лото вико́нувало роль 
грошово́го еквівале́нта безпосере́дньо, але по́тім в о́бігу 
його́ ста́ли замі́нювати зна́ками ва́ртості. Споч́атку це 
були́ моне́ти, що сте́рлися або були фальсифіко́вані, які́ не 
ма́ли тіє́ї ва́ртості, що на них познача́лася. По́тім з’яви́лися 
мі́дні та і́нші монети і, наре́шті, паперо́ві гро́ші, що 
взагалі́не ма́ють вла́сної, вну́трішньої ва́ртості (за 
ви́нятком ви́трат на друкува́ння), а лише́ представля́ють її́ в 
обігу. З ви́тісненням реа́льних грошей із обігу й замі́ною їх 
грошови́ми зна́ками відбува́ється перехі́д від грошово́ї до 
зна́кової фо́рми ва́ртості. 

Її поява зумо́влена тим, що у свої́й еволю́ції гроші 
існу́ють не ті́льки у ви́гляді метале́вих (мідних, срібних, 
золотих), а й паперових – зна́ків ва́ртості, що заміни́ли в 
обігу повноці́нні металеві гроші. 

У Старода́вньому Кита́ї у VІІІ столі́тті на́шої е́ри в 
обігу з'яви́лися боргові́ розпи́ски, які обмі́нювалися на 
повноці́нне золото. Са́ме їх можна вважа́ти пе́ршими 
паперовими грошима. 

У ХІІІ столітті Китай завоюва́в Чингізха́н, яки́й нічо́го 
не змі́нив у ді́ючій грошовій систе́мі. Його́́ наща́дки свя́то 
зберіга́ли поря́док, який був встано́влений їх вели́ким 
пре́дком. Оскі́льки дре́вні наро́ди не зна́ли зако́нів 
грошового обігу, то на 1500 рік імпе́рію чингізи́дів вра́зила 
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пе́рша у сві́ті інфля́ція, пов'я́зана з перепо́вненням у 
кана́лах обігу паперових грошей.  

В Євро́пі перші паперові гроші з’яви́лися в А́нглії у 
ХVІІ столі́тті. На те, щоб насе́лення краї́ни ви́знало їх 
повноці́́нним платі́жним за́собом за́мість золотих монет, 
знадоби́лося три так зва́них «паперо́вих бу́нти» та ма́йже 
століття ча́су. 

Але функціонува́ння паперових грошей та монет, як 
зна́ків ва́ртості в обігу, на пе́вному ета́пі стає́ гальмо́м для 
пода́льшого ро́звитку о́бміну. І на змі́ну зна́ковій ва́ртості 
прихо́дить ідеа́льна фо́рма в́артості.Вона́ єнасту́пним 
ета́пом в еволю́ції гроше́й і пов’я́зана з поя́вою в 
грошово́му о́бігу креди́тнихгроше́й (банкно́та, ве́ксель, 
чек) та нови́х форм креди́тних грошей – депози́тних та 
електро́́нних грошей. Причи́ною поя́ви цих форм грошей є 
не ті́льки еволю́ція грошей, а й пода́льший ро́звиток 
ба́нківської спра́ви. 

Завдання 15 
Прочитайте текст за абзацами. За кожним із них дайте відповіді 

на запитання. 
1) Чим закінчилася боротьба між сріблом і золотом за 

«грошовий трон» наприкінці XIX століття? 
2) Якими знаками вартості в обігу замінювали золото? 
3) Чим зумовлений перехід від грошової дознакової 

форми вартості? 
4) Як ви зрозуміли, в якій країні з’явились перші 

паперові гроші? 
5) Де й коли відбулася перша у світі інфляція? 
6) Коли з’явилисяв Європі перші паперові гроші? 
7) Що являють собою кредитні гроші та їхні нові 

форми? 
Завдання 16 

Прочитайте текст, знайдіть у ньому сполучники та поясніть 
їхнє вживання. Зверніть увагу на те, що сполучники у цих 
реченнях виражають відношення з’ясувальні, причинові, 
протиставні та єднальні. 
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Гроші еволюціонують й у наш час. Поступово в обігу 
розвинених країн світу зникають паперові гроші, а їх місце 
все більше займають електронні. Прикладом тут може 
служити електронна система грошових розрахунків, що 
отримала певний розвиток у країнах Заходу. За прогнозами 
американських економістів, до 2050 року в США майже не 
залишиться в обігу готівки. Ідеальна форма вартості є 
вищою формою, бо гроші як реальність зникнуть, а 
залишиться лише їхній ідеальний образ. 

Які нові форми грошей з’являться незабаром – 
невідомо, але що це станеться – не викликає сумніву. 

 
Завдання 17 

Продовжте речення, використовуючи конструкції зі 
сполучниками, визначте їхню синтаксичну роль. 

1) Гроші еволюціонують, (бо, тому що)........ . 
2) Необхідно враховувати зміни, (що) відбулися в ........ . 
3) Причиною появи депозитних та електронних грошей 

є не тільки еволюція грошей, (але й)........ . 
4)На зміну знаковій вартості приходить ідеальна 

формавартості, (через те що)........... . 
5) Етап золото-срібного біметалізму в розвитку грошей 

закінчився наприкінці XIX століття, (оскільки)…… .. 
 

Завдання 18 
Прочитайте речення. Визначте, яких додаткових відтінків у 

значенні надають їм частки. 
1)Саме всі господарські агенти, які беруть гроші в борг 

або надають їх у позику, взаємодіють на ринках 
позикового капіталу. 2)Власне капітал – це чинник 
виробництва, застосування якого дозволяє підвищити 
ефективність людської праці. 3)Дійсно, споживач може 
заощаджувати частину свого поточного доходу. 4)Так, 
споживач може витрачати в поточному році більше, ніж 
дозволяє його дохід, беручи гроші в позику або 
використовуючи кредит. 5)Якраз у короткостроковому 
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періоді фірма в умовах монополістичної конкуренції може 
отримувати економічний прибуток, зазнавати збитків або 
вирішувати проблему закриття. 

 
Завдання 19 

Дайте повну стверджувальну відповідь на запитання, 
використовуючи частку так.Зразок: ‒ Ви підготувались до заліку з 
мікроекономіки? ‒ Так, ми підготувались до заліку з мікроекономіки. 

1) Ви прочитали текст про еволюцію грошей? 2) Чи 
може споживач заощаджувати частину свого поточного 
доходу? 3) Чи взаємодіють господарські агенти на ринках 
позикового капіталу? 4) Чи може споживач брати гроші в 
позику або одержувати кредит? 5) Чи еволюціонують 
гроші? 6) Чи будуть з часом з’являтись нові форми 
грошей? 
 

 
Увага! Вивчіть слова й словосполучення 

Англія England 
банкнота Banknote 

боргова розписка bill of debt 
вексель bill of exchange 

грошова форма вартості money form of value 
депозитні гроші deposit money 

друкування Printing 
електронні гроші e-money 

Європа Europe 
золотий монометалізм single standard 

золоті монети  Goldfinch 
золото-срібний біметалізм double standard 

кредитні гроші credit currency 
мідні монети copper coins 

платіжний засіб payment instrument 
срібні монети silver coins 

Стародавній Китай Ancient China 
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фальсифікація Sophistication 
чек Cheque 
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Навчально-методичне видання 
 
 
 

РУДЕНКО Світлана Миколаївна 
САПОЖНІКОВА Лариса Яківна 

БОРИСОВА Аліна Олексіївна 
АРДЕЛЯН Марина Володимирівна 

 
 
 
 
 
 
 

УКРАЇНСЬКА   
ДЛЯ ІНОЗЕМЦІВ 
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